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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung
A || des Geréats diese Sicherheitshinweise,

diese Originalbetriebsanleitung, die

dem Akkupack beiliegenden Sicher-
heitshinweise und die beiliegende Originalbetriebsan-
leitung Akkupack / Standardladegerat. Handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie die Hefte flir den spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf. Neben den Hinwei-
sen in der Betriebsanleitung missen Sie die
allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhtungsvor-
schriften des Gesetzgebers berticksichtigen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist gemaR der in dieser Betriebsanleitung
aufgefiihrten Beschreibungen und Sicherheitshinweise
zur Verwendung als Mehrzwecksauger bestimmt.
Dieses Gerat wurde fur den privaten Gebrauch entwi-
ckelt und ist nicht fiir die Beanspruchungen des ge-
werblichen Einsatzes vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht im Aussen-
bereich lagern.

— Asche und RuB dirfen mit diesem Gerét nicht ge-
saugt werden.

W Fir den Betrieb ist ein Akkupack der KARCHER
Battery Power (+) Plattform mit 36 V Nennspan-
nung sowie ein passendes KARCHER Ladegerét
mit 36 V Nennspannung erforderlich. Den “Set-Va-
rianten” liegen Akkupack und Ladegeréat bei.

B Akkupacks und Ladegerate, die nicht im Lieferum-
fang enthalten sind oder zusatzlich benétigt wer-
den, sind als Zubehdr erhaltlich.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die

durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Oy, Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte

%69 Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materia-
lien, die einer Verwertung zugefiihrt werden soll-

mmm ten. Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte Altgera-
te sowie Batterien oder Akkus umweltgerecht ent-
sorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft
Bestandteile, die bei falschem Umgang oder fal-
scher Entsorgung eine potentielle Gefahr fir die
menschliche Gesundheit und die Umwelt darstel-
len kénnen. Fir den ordnungsgemafien Betrieb
des Gerates sind diese Bestandteile jedoch not-
wendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Ge-
rate dirfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt wer-
den.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-

ter:

www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.
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Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Der Benutzer hat das Gerét
bestimmungsgemaél zu ver-
wenden. Er hat die értlichen
Gegebenheiten zu berlick-
sichtigen und beim Arbeiten
mit dem Gerét auf Personen
im Umfeld zu achten.

B Der Betrieb in explosionsge-
fdhrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

B Beim Einsatz des Gerétes in
Gefahrbereichen sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten.

B Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar besché&digt oder
undicht ist.

B Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

N WARNUNG

B Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Féhigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
zZu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder dlirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
uber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustéandige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder diirfen mit dem Geréat
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.
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B Das Gerét nur entsprechend
der Beschreibung bzw. Abbil-
dung betreiben oder lagern!

B Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile - nicht unter flieBen-
dem Wasser reinigen.

A VORSICHT

B Das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange es in
Betrieb ist.

ACHTUNG

B Das Gerét nicht bei Tempera-
turen unter 0 °C betreiben.

B Nie ohne Filter saugen, das
Gerét kann sonst beschéadigt
werden.

B Das Gerét vor extremer Wit-
terung, Feuchtigkeit und Hit-
ze schiitzen.

Sonstige Gefahren

A GEFAHR

Explosionsgefahr!

B Der Betrieb in explosionsgeféhr-
deten Bereichen ist untersagt.

B Keine explosiven oder brenn-
baren Gase, Fliissigkeiten
und Stdube aufsaugen!

B Keine reaktiven Metallstdube
(z. B. Aluminium, Magnesium
oder Zink) aufsaugen!

B Keine unverdiinnten S&uren
oder Laugen aufsaugen!

B Keine brennenden oder glim-
menden Gegenstédnde auf-
saugen!

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr!

B Mit Dise und Saugrohr nicht
in Kopfnédhe saugen.

AN VORSICHT

B Um Unfélle oder Verletzun-
gen zu vermeiden, beim

Transport das Gewicht des
Gerétes beachten (siehe
technische Daten).

Standsicherheit

&N VORSICHT

B Vor allen Tétigkeiten mit oder
am Gerét Standsicherheit her-
stellen, um Unfélle oder Besché-
digungen durch Umfallen des
Geréts zu vermeiden.

Geriatebeschreibung

Abbildungen siehe Ausklappseite! \

B Diese Betriebsanleitung beschreibt %0 S
die auf dem vorderen Umschlag auf-
gefiihrten Mehrzwecksauger.

B Die Abbildungen zeigen die maximale Ausstattung,
je nach Modell gibt es Unterschiede in Ausstattung
und mitgeliefertem Zubehor.

Prufen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf

fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-

tigen Sie bei Transportschaden bitte Ihren Handler.

@® im Lieferumfang enthalten

O mogliches Zubehor

Saugschlauchanschluss
Akkufach

Gerateschalter (EIN/AUS)
Akkuentriegelungstaste
Griff

Blasanschluss

Behalterverschluss

Parkposition

© O N O 0o b~ 0N -

Zubehéraufnahme
10  Lenkrolle

Behalter

12 Filterbeutel

13 Patronenfilter

-
-

14 Saugschlauch mit Verbindungsstiick
15  Abnehmbarer Handgriff

16 Saugrohre 2x0,5m

17  Fugendise

18 Bodendise
(mit Einsatz)

19  Akkupack
Battery Power 36/25

20 Standardladegerat
Battery Power BC 36 V
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Abbildung I

= Zum Offnen Behalterverschliisse nach aufien zie-
hen und Geratekopf am Tragegriff abnehmen.

Abbildung IE1

=> Inhalt aus dem Behalter nehmen.

Abbildung

2 Behélter umdrehen, Lenkrollen in die Offnungen
am Behalterboden bis zum Anschlag eindricken.

Abbildung 31

= Geratekopf auf Behalter aufsetzen und Behalter-
verschllsse schlieen.

Abbildung I

= Zum Saugen von trockenem Schmutz kann bei Be-
darf zusatzlich ein Filterbeutel eingesetzt werden.

Akkupack aufladen

Abbildung IF

Abbildung [

Hinweis: Bitte die Bedienungsanleitung fiir Akkupack
beachten.

Inbetriebnahme

Zubehor anschlieRen

Abbildung [T

= Saugschlauch in Anschluss am Gerét eindrlicken,
er rastet ein.
Zum Entnehmen Raste mit Daumen driicken und
Saugschlauch herausziehen.

Abbildung Il

= Handgriff mit Saugschlauch verbinden, bis er ein-
rastet.

= Beide Saugrohre zusammenstecken und mit
Handgriff verbinden.

Hinweis: Zubehore, wie z. B. Saugbursten (optional),

kénnen direkt auf das Verbindungsstiick aufgesteckt

und somit mit dem Saugschlauch verbunden werden.

Fir bequemes Arbeiten auch auf engen Raumen.

Der abnehmbare Handgriff kann bei Bedarf zwischen

Zubehor und Saugschlauch angebracht werden.

Empfehlung: Zum Bodensaugen Handgriff auf Saug-

schlauch stecken.

Abbildung

= Zur Abnahme des Handgriffes von Saugschlauch,
Raste mit Daumen und Zeigefinger driicken und
Handgriff abziehen

Hinweis: Durch die Abnahme des Handgriffes kénnen

Zubehore auch direkt auf den Saugschlauch gesteckt

werden.

Abbildung II4

= Bodendiise mit Saugrohr verbinden.

Hinweis: Zum Bodensaugen von trockenem Schmutz

oder Wasser - immer mit Einsatz (Birstenstreifen und

Gummilippe) in der Bodendlise arbeiten.

Akkupack einsetzen

Abbildung

= Akkupack von oben in Akkuhalter einschieben und
einrasten.

ACHTUNG

Schédden am Gerit

Verwenden Sie ausschlieBlich Akkupacks der KAR-

CHER Battery Power (+) Plattform mit 36 V Nennspan-

nung.

Geriét einschalten

Abbildung I
= Stellung I: Saug- oder Blasfunktion.
Stellung 0: Gerét ist ausgeschaltet.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung

ACHTUNG

Der Metallbehélter kann sich beim einsaugen gro3er

Feinstaubmengen statisch aufladen und dann bei einer

Bertihrung entladen.

ACHTUNG

Der Bereich des Akkuhalters muss sauber gehalten

werden.

B Falls in diesen Bereich zu viel Schmutz kommt,
kann es sein, dass der Akkupack nicht mehr richtig
eingesetzt/eingerastet werden kann.

B Ebenso besteht die Moglichkeit, dass der Akku-
pack nicht mehr aus dem Gerat genommen werden
kann, weil der Auswurfhebel sich nicht mehr bewe-
gen lasst.

Bedienung

ACHTUNG

Immer mit eingesetztem Patronenfilter arbeiten, sowohl
beim Nass- als auch beim Trockensaugen!

Trockensaugen

ACHTUNG

Vor dem Einsatz den Filter auf Beschddigungen priifen

und bei Bedarf austauschen.

Nur mit trockenem Patronenfilter arbeiten!

Abbildung I

= Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub den Fil-
terbeutel einsetzen.

Hinweise Filterbeutel

Der Flligrad des Filterbeutels ist abhangig vom

aufgesaugten Schmutz.

Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Filterbeutel

haufiger ausgetauscht werden.

—  Zugesetzte Filterbeutel kénnen platzen, deshalb
den Filterbeutel rechtzeitig wechseln!

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche nur mit Vorabscheider.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie

unter www.kaercher.com.

Nasssaugen
ACHTUNG
Keinen Filterbeutel verwenden!
Abbildung 4

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw. Nasse auf
richtigen Bodendiiseneinsatz achten und entspre-
chendes Zubehor anschlieRen.

Hinweis: Ist der Behalter voll, schlieRt ein Schwimmer

die Saugoffnung und das Gerat 1auft mit erhdhter Dreh-

zahl. Gerat sofort ausschalten und Behalter entleeren.

Blasfunktion

Reinigung von schwer erreichbaren Stellen oder wo das

Saugen nicht méglich ist, z.B Laub aus dem Kiesbeet.

Abbildung I

= Saugschlauch in Blasanschluss einstecken, die
Blasfunktion ist damit aktiviert.
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Betrieb unterbrechen

= Gerét ausschalten.

Abbildung [l

= Bodenduse in die Parkposition einhdngen.
Hinweis: Falls wahrend der Arbeitsunterbrechung eine
Abnahme des Saugkopfs notwendig ist, kann der Akku-
pack stecken bleiben. Der Akkupack ist fest eingerastet
und kann nicht abfallen.

Betrieb beenden

= Gerat ausschalten.

Abbildung I

= Akkuentriegelungstaste nach vorne schieben und
Akkupack aus dem Gerat nehmen.

= Je nach Bedarf, Akkupack neu aufladen (siehe Ka-
pitel ,Akkupack aufladen®).

Empfehlung: Akkupack nach Beendigung der Arbeit

aus dem Gerat nehmen.

Behalter entleeren

Abbildung [€1

= Geratekopf abnehmen und Behélter entleeren.
Gerét aufbewahren

Abbildung I}
= Zubehdr am Gerat verstauen und Gerat in trocke-
nen Raumen aufbewahren.

A VORSICHT
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport beachten.

Transport von Hand
= Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.
Transport in Fahrzeugen
= Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

= Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff mit einem
handelslblichen Kunststoffreiniger pflegen.

= Behaélter und Zubehér bei Bedarf mit Wasser aus-
spllen und vor der Weiterverwendung trocknen.

Abbildung -

= Patronenfilter bei Bedarf nur unter flieRendem
Wasser reinigen, nicht abreiben oder abblrsten.
Vor dem Einbau vollstandig trocknen lassen.
Ladekontakte regelmafig auf Verschmutzung pri-
fen und gegebenenfalls reinigen.

Luftungsschlitze auf Verschmutzung prifen und
gegebenenfalls reinigen.

v

v

Hilfe bei Stérungen

Gerat lauft nicht

Abbildung

= Akkupack sitzt nicht richtig im Akkuhalter, Akku-
pack im Akkuhalter einschieben und einrasten las-
sen.

Ladezustand des Akkupack (siehe Display) zu
schwach, bei Bedarf Akkupack aufladen.
Akkupack oder Ladegerat defekt, Akkupack oder
Ladegerat durch neues Zubehdr ersetzten.

¥

v
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Gerit schaltet selbsttatig ab

2 Uberhitzung von Gerat/Akkupack, kurz warten da-
mit Gerat/Akkupack abkiihlen kénnen.

= Behalter ist voll Wasser und dadurch wird der
Schwimmer aktiviert, Behalter entleeren.

Nachlassende Saugleistung

= Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre sind ver-
stopft.
Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel ent-
fernen.

Abbildung IH

=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel einsetzen.

Abbildung F1- M

=> Patronenfilter ist verschmutzt, Patronenfilter ab-
klopfen und bei Bedarf unter flieRendem Wasser
reinigen.

= Beschadigten Patronenfilter wechseln.

Empfehlung: Patronenfilter 1x pro Jahr wechseln.

Technische Daten

’Akkupack und Standardladegerat im Lieferumgang von:
L]
L]

WD 3 Battery Set
WD 3 Battery Premium Set

(Akkupack Battery Power 36/25 / Standardladegerat
Battery Power BC 36 V)

Gerat

IAkkuspannung \Y 36
Nennleistung w 300
Schutzklasse 1l
Schutzart IPX4

Technische Anderungen vorbehalten!
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Before using the device for the first
A || time, read these safety instructions,

these original instructions, the safety

instructions provided with the battery
pack, and the original instructions supplied with the bat-
tery pack/standard charger. Act in accordance with
them. Keep the booklets for future reference or for fu-
ture owners. In addition to the notes in the operating in-
structions, you also need to take into consideration the
general safety regulations and accident prevention
guidelines applicable by law.

Proper use

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions the appliance is
intended for use as a multi-purpose vacuum cleaner.
This appliance has been designed for use in private
households and is not intended for commercial use.

—  Protect the unit from rain. Do not store outside.

—  This device may not be used to suck in ash and
soot.

B Operation of the device requires a battery pack of
the KARCHER Battery Power (+) platform with 36
V nominal voltage and a suitable KARCHER charg-
er with 36 V nominal voltage. The "set variants" in-
clude the battery pack and charger.

B Battery packs/chargers that are not supplied in the
scope of delivery or are additionally required are
available as accessories.

The manufacturer is not responsible for any damages

that may occur on account of improper use or wrong op-

erations.

Environmental protection

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

vy, The packaging material can be recycled. Please

%69 arrange for the environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.
Old appliances contain valuable recyclable mate-
rials that should be recycled properly. Batteries

mmm and accumulators contain substances that must
not enter the environment. Please dispose of old
devices and batteries or accumulators in an envi-
ronmentally friendly way.
Electrical and electronic devices often contain
components which could potentially pose a dan-
ger to human health and the environment if han-
dled or disposed of incorrectly. However, these
components are necessary for the proper opera-
tion of the device. Devices marked with this sym-
bol must not be disposed of with regular house-
hold rubbish.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients

at:

www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service
Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.
Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Scope of delivery

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.
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Safety instructions

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Safe handling

A DANGER

B The usermustuse the appliance
as intended. The person must
considerthe local conditions and
must pay attention to other per-
sons in the vicinity when working
with the appliance.

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B /fthe appliance is used in
hazardous areas the corre-
sponding safety provisions
must be observed.

B Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

B Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

&N WARNING

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Operate or store the appli-
ance only in accordance with
the description or illustration!

B The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.

&N CAUTION

B Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

ATTENTION

B Do not operate the appliance
at temperatures below 0 °C.

B Never vacuum without a filter,
otherwise the appliance can
get damaged.

EN -6
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B Protect the appliance from
extreme weather conditions,
moisture and heat.

Other risks

A DANGER

Risk of explosion!

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B Do not vacuum up explosive
or combustible gases, fluids
and dusts!

B Do not vacuum up reactive
metal dusts (e.g. aluminium,
magnesium or zinc!

B Do not vacuum up undiluted
acids or brines!

B Do not vacuum up burning or
smouldering objects!

&N WARNING

Risk of injury!

B Do not vacuum in the vicinity
of the head when using the
nozzle and suction pipe.

AN CAUTION

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

Stability

AN CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page!

B These operating instructions de-
scribe the multi-purpose vacuum
cleaners listed on the front cover.

B The illustrations show the maximum equipment;
depending on the model, there are differences in
equipment and supplied accessories.

When unpacking the product, make sure that no acces-

sories are missing and that none of the package con-

tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

@ included in the scope of delivery

O possible accessories

Suction hose connection

Battery compartment

ON/OFF switch for appliance

Battery unlocking button

Handle

Blowing connection

Container closure

Parking position

9 Accessory mount

10  Steering roller

11 Container

12 Filter bag

13  Cartridge filter

14 Suction hose with connecting piece

15 Removable handle

16 Suction tubes 2 x 0.5 m

17  Crevice nozzle

18  Floor nozzle

(with insert)
19  Battery pack
Battery Power 36/25
20 Standard charger
Battery Power BC 36 V

Assembly

lllustration IEY

= To open, pull the container closures upwards and
remove the device head on the carrying handle.

lllustration IE1

= Remove the contents from the container.

lllustration

= Turnthe container, press in the steering roller in the
openings at the base of the container till the end-
point.

lllustration 31

= Put the appliance head onto the container and lock
the container locks.

lllustration I

= For vacuuming dry dirt an additional filter bag can
be inserted if necessary.

Charging the battery pack

lllustration IR

lllustration [

Note: Please observe the operating instructions for the
battery pack.

0N A WN -
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Commissioning

Connect accessories

lustration IE1

= Push the suction hose into the connection on the
appliance, it snaps in place.
In order to disconnect it, push down with your
thumb and pull the suction hose out.

lustration A

= Connect the handle with the suction hose until it
snaps in place.

= Put both suction tubes together and connect them
with the handle.

Note: Accessories, such as suction brushes (optional)

can be directly attached to the connecting piece and

thus connected to the suction hose.

For convenient working even in tight spaces.

The removable handle can be attached between the ac-

cessories and the suction hose if necessary.

Recommendation: In order to vacuum the floor, attach

the handle to the suction hose.

lllustration

= Toremove the handle from the suction hose, press
the button with your thumb and index and remove
handle

Note: Due to removing the handle, accessories can be

directly attached to the suction hose.

llustration 4

= Connect the floor nozzle with the suction pipe.

Note: For vacuuming dry dirt or water off the floor - al-

ways work with the insert (brush strip and rubber lip) in

the floor nozzle.

Inserting the battery pack

lllustration

= Push the battery pack from the top into the battery
holder and lock it.

ATTENTION

Damage to the device

Only use battery packs from the KARCHER Battery

Power (+) platform with 36 V nominal voltage.

Turning on the Appliance

llustration M
= Position I: Vacuum and blowing function.
Position 0: Appliance is switched off

General information on the operation

ATTENTION

The metal container can become statically charged
when vacuuming large amounts of fine dust particles
and then discharge upon contact.

ATTENTION

The batter holder area must be kept clean.

B [f there is too much dirt in this area, it is possible
that the battery pack is not inserted/locked into
place.

Similarly, it may be the case that battery pack can
no longer be taken out of the device because the
eject lever can no longer be moved.

ATTENTION
Always work with an inserted cartridge filter during wet
as well as dry vacuum cleaning!

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Check the filter for damage prior to installation and re-

place as necessary.

Work with a dry cartridge filter only!

llustration I

= Recommendation: To vacuum fine dust, use the
filter bag.

Information filter bag

—  Thefilling level of the filter bag depends on the dirt
that is sucked in.

—  Thefilter bag needs to be replaced more frequently
while sucking in fine dust, sand, etc.

—  Clogged filter bags can burst - therefore make sure
to replace the filter bag in a timely manner!

ATTENTION

Vacuum cold ashes only when using a pre-filter.

For information about accessories and spare parts,

please visit www.kaercher.com.

Wet vacuum cleaning

ATTENTION

Do not use a filter bag!

lllustration 4

= For vacuuming up moisture or liquids pay attention
to the correct floor nozzle insert and connect the
corresponding accessories.

Note: If the container is full, a float closes the suction

opening, and the appliance works at a higher speed.

Switch off the appliance immediately, and empty the

container.

Blowing function

Cleaning hard to reach locations or, where vacuuming

is not possible, like leaves from a gravel bed.

lllustration I

= Connect the suction hose to the blower connection,
this will activate the blower function.

Interrupting operation

= Turn off the appliance.

lllustration [&1

= Hook the floor nozzle into the parking position.
Note: Ifitis necessary to remove the suction head when
work is interrupted, the battery pack may become stuck.

The battery pack is locked in tightly and cannot fall out.

Finish operation

= Turn off the appliance.

lllustration I

= Push the battery release button forwards and re-
move the battery pack from the device.

= If necessary, recharge battery pack (see chapter
“Charging battery pack”).

Recommendation: Remove the battery pack from the

device after completing the work.

Empty the container

lllustration [&Y

= Remove the appliance head and empty the reser-
voir.

Storing the appliance

lllustration I

= Store the accessories on the appliance and store
the appliance in dry rooms.

EN -8

13



A CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Mind the weight of the appliance during transport.

When transporting by hand
= Lift appliance by the carrying handle and carry it.

When transporting in vehicles

= Secure the appliance against shifting and tipping
over.

Care and maintenance

= Clean the device and accessory parts made of
plastic with a customary plastic cleaner.

= If required, rinse the container and accessories
with water properly and dry them before reuse.

Figure H-

= Only clean the cartridge filter under running water;

do not wipe or brush. Let it dry completely prior to

installation.

Check charging contacts for soiling at regular inter-
vals and clean them as necessary.

Check ventilation slits for soiling and clean them if
necessary.

Troubleshooting

Appliance is not running

lllustration

= The battery pack is not seated correctly in the bat-
tery holder, insert the battery pack into the battery
holder and let it click into place.

Charging state of the battery pack (see display) too
low, charge the battery if necessary.

Defect battery pack or charger, replace battery
pack or charger with new accessory.

The device switches off automatically

Device/battery pack is overheated, wait briefly to
allow device/battery pack to cool down.
Container is full of water, which activated the float
tank and empties the container.

Decreasing cleaning power

= Accessories, suction hose or suction pipes are

v

v

¥

v

v

v

clogged.

Remove the clog with a suitable aid.
llustration A
= Filter bag is full, install new filter bag.
Figure - M

= Cartridge filter is dirty, knock off dirt from cartridge
filter and clean under running water if necessary.

= Replace damaged cartridge filter.

Recommendation: Replace cartridge filter 1x per year.

Technical specifications

Battery pack and quick charger in scope of delivery of:
m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Battery pack Battery Power 36/25 / standard charger
Battery Power BC 36 V)

Device
Battery voltage 36
Rated power w 300

Protective class ull

Type of protection IPX4

Subject to technical modifications!
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Consignes générales

Veuillez lire ces consignes de sécurité,
ce manuel d'instructions original, les
consignes de sécurité jointes au bloc-
batterie et le manuel d'instructions ori-
ginal joint & votre bloc-batterie/chargeur standard avant
la premiére utilisation de I'appareil. Suivez ces instruc-
tions. Conservez les documents pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire suivant. Outre les re-
marques dans ce manuel d'utilisation, vous devez
prendre en compte les directives générales de sécurité
et les directives pour la prévention des accidents du lé-
gislateur.

>
E

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspiration multi-usages,
conformément aux descriptions et consignes de sécuri-
té stipulées dans ce manuel d'utilisation.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage do-

mestique.

—  Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

— Il estinterdit d'aspirer des cendres et de la suie
avec cet appareil.

B Pour le fonctionnement, un bloc-batterie de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une
tension nominale de 36 V ainsi qu'un
chargeur KARCHER approprié avec une tension
nominale de 36 V sont nécessaires. Les
« variantes du kit » comprennent le bloc-batterie et
le chargeur.

B |Les blocs-batteries et chargeurs non inclus dans
I'étendue de livraison ou requis en supplément sont
disponibles en tant qu'accessoires.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dom-

mages dus a une utilisation non conforme ou incorrecte

de l'appareil.

Protection de I’environnement

Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

&Y, Les matériels d'emballage sont recyclables. Eli-

%69 minez I'emballage d'une maniére respectueuse
de I'environnement.
Les anciens modeéles contiennent des matériaux
précieux recyclables qui doivent étre amenés a

=== un lieu de recyclage. Les batteries et les accumu-
lateurs contiennent des substances ne devant
pas étre tout simplement jetées. Veuillez éliminer
les anciens appareils ainsi que les batteries ou
les accumulateurs d'une maniére respectueuse
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques renfer-
ment souvent des composants qui peuvent repré-
senter un danger potentiel pour I'intégrité phy-
sique et I'environnement s'ils sont mal utilisés ou
éliminés. Ces composants sont pourtant néces-
saires au bon fonctionnement de I'appareil. Les
appareils qui présentent ce symbole ne doivent
pas étre jetés avec les déchets ménagers.

Instructions relatives aux ingrédients (REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingrédients se

trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente
Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieéces de rechange sur www.kaercher.com.

Contenu de livraison

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.
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Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

AN PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Manipulation fiable

A DANGER

B [’utilisateur doit utiliser I'ap-
pareil de fagon conforme. Il
doit prendre en considération
les données locales et lors du
maniement de 'appatreil, il
doit prendre garde aux
tierces personnes, et en parti-
culier aux enfants.

W /| est interdit d’utiliser 'appareil
dans des domaines présentant
des risques d’explosion.

B S/ 'appareil est utilisé dans
des zones dangereuses, tenir
compte des consignes de sé-
curité correspondantes.

B Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombe, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.

W Tenir les feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

&N AVERTISSEMENT

B Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
S'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.

B Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appatreil.

B N'utiliser ou ne stocker I'ap-
pareil que conformément a la
description ou a la figure !

B [‘appareil contient des com-
posants électriques - ne pas
nettoyer sous l'eau courante.

FR -6



A\ PRECAUTION

B Ne jamais laisser I'appareil
sans surveillance lorsqu’il est
en marche.

ATTENTION

B Ne pas exploiter I'appareil a
des températures inférieures
ao°C.

B Ne jamais aspirer sans filtre :
I'appareil pourrait étre en-
dommage.

B Conserver l'appareil a I'abri
des intempéries, de I'humidité
et des sources de chaleur.

Autres dangers

A DANGER

Risque d'explosion !

W /| est interdit d’utiliser 'appareil
dans des domaines présentant
des risques d’explosion.

B Ne pas aspirer de gaz, li-
quides et poussieres explo-
sifs ou inflammables !

B Ne pas aspirer de poussiéres de
métal réactives (par ex. alumi-
nium, magnésium ou zinc) !

B Ne pas aspirer d'acides ou de
lessives non dilués !

B Ne pas aspirer d'objets en-
flammés ou incandescents !

N AVERTISSEMENT

Risque de blessure !

B Ne pas aspirer avec le suceur
et le tuyau d'aspiration a
proximite du visage.

N PRECAUTION

B Afin d'éviter tout accident ou
toute blessure lors du trans-
port, tenir compte du poids de
I'appareil (voir les caracteris-
tiques techniques).

Stabilité

A\ PRECAUTION

B Avant d'effectuer toute opéra-
tion avec ou sur l'appareil, en
assurer la stabilité afin d'évi-
ter tout accident ou tout en-
dommagement dd a une
chute de l'appareil.

Description de 'appareil

lllustrations, cf. c6té escamotable ! O%‘\

B Ces instructions de service décrivent g
I'aspirateur multi-usage décrit sur la S
page de garde.

B Les illustrations montrant I'équipement complet, il
peut y avoir des différences au niveau de I'équipe-
ment et des accessoires livrés, suivant le modéle.

Contrdler le matériel lors du déballage pour constater

des accessoires manquants ou des dommages. Si des

dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-
mer le revendeur.

@ inclus dans la fourniture

O accessoires possibles

Raccord du tuyau d'aspiration

Compartiment & accumulateur

Interrupteur MARCHE/ARRET

Touche de déverrouillage de I'accumulateur

Poignée

Raccord de soufflerie

Dispositif de verrouillage de la cuve

Position de stationnement

9 Range-accessoires

10  Roues directionnelles

11 Réservoir

12 Sac filtrant

13 Filtre-cartouche

14 tuyau d'aspiration avec raccord

15  Poignée amovible

16 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

17  Suceur fente

18 Buse de sol

(avec insert)
19  Batterie
Battery Power 36/25
20  Chargeur standard
Battery Power BC 36 V

0N A WN -
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Figure : IEN

= Pour ouvrir les fermetures du réservoir, tirer vers
I'extérieur et retirer la téte de I'appareil par la poi-
gnée de transport.

Figure : 1

= Sortir le contenu du réservoir.

Figure :

= Vider la cuve, presser les roulettes pivotants dans
I'ouverture au fond de la cuve jusqu'a la butée.

Figure : 31

= Placer la téte de I'appareil sur le collecteur et fer-
mer les fermetures.

Figure : I

=> Pour aspirer de salissures séches, un sac filtrant
peut étre mis en place en complément, en cas de
besoin.

Charger le bloc-batterie

Figure : Id

Figure : [

Remarque : Veuillez respecter le mode d'emploi du
bloc-batterie.

Mise en service

Raccorder les accessoires

Figure : IR

= Enfoncer le flexible d'aspiration dans le raccord sur
I'appareil, jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Pour le retirer, presser le cran d'arrét du pouce et
retirer le flexible d'aspiration.

Figure : A

= Raccorder la poignée au tuyau d'aspiration jusqu'a
ce qu'il s'enclenche.

= Assembler les deux tubes d'aspiration et les relier
a la poignée.

Remarque : Les accessoires, comme par ex. les

brosses d'aspiration (en o) peuvent étre branchées sur

le raccord et étre ainsi raccordées au tuyau d'aspiration.

Pour un confort de travail dans des espaces réduits.

En cas de besoin, la poignée amovible peut étre posée

entre I'accessoire et le tuyau d'aspiration.

Recommandation: Pour une aspiration au sol, enficher

la poignée sur le tuyau d'aspiration.

Figure :

= Pour retirer la poignée du tuyau d'aspiration, ap-
puyer avec le pouce et I'index sur le cliquet et reti-
rer la poignée

Remarque : Grace au retrait de la poignée, des acces-

soires peuvent également étre enfichés directement sur

le tuyau d'aspiration.

Figure : [4

= Relier la buse pour sol au tube d'aspiration.

Remarque : Pour I'aspiration au sol de salissures

séches ou d'eau - toujours travailler avec un insert

(bande de brosse et lIévre en caoutchouc) dans la buse

pour sol.

Insérer la batterie

Figure :

= Insérer le bloc-batterie par le haut dans le support
d'accumulateur et I'enclencher.

ATTENTION

Dommages sur I'appareil

Utilisez uniquement des blocs-batteries de la

plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-

sion nominale de 36 V.

Mettre I'appareil en marche
Figure : [
= Position | : Fonction aspiration ou soufflage.
Position 0: appareil hors circuit.

Remarques générales relatives a la
commande

ATTENTION

Le réservoir métallique peut se charger statiquement

lors de I'aspiration de grandes quantités de poussiere

fine et se décharger en cas de contact.

ATTENTION

La zone du support de I'accumulateur doit toujours étre

propre.

B Encas de pénétration, dans cette zone, de trop de
salissures, il est possible que le bloc-batterie ne
puisse plus étre inséré/enclenché correctement.

B |l est également possible que le bloc-batterie ne
puisse plus étre retiré de I'appareil car le levier
d'éjection ne peut plus bouger.

ATTENTION

Toujours travailler avec la cartouche filtrante mise en
place, aussi bien pendant I'aspiration humide que pen-
dant I'aspiration a sec !

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Avant l'utilisation, vérifier I'état du filtre et le remplacer

en cas de besoin.

Travailler uniquement avec un filtre cartouche sec!

Figure : I

= Recommandation : mettre le sac filtrant en place
pour aspirer les poussiéres fines.

Remarques relatives au sac filtrant

Le niveau de remplissage du sac a poussiére dé-
pend de la saleté aspirée.

En cas de poussiere fine, sable etc... le sac a pous-
siere doit étre changé plusieurs fois.

Les sac filtrants colmatés pouvant éclater, rempla-
cer le sac filtrant a temps !

ATTENTION

Aspiration de cendres froides uniquement avec présé-
parateur.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.
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Aspiration humide

ATTENTION

Ne pas utiliser de papier filtre!

Figure : 4

= Pour I'aspiration d'humidité ou de particules hu-
mides, veiller a la présence d'un insert correct
d'une buse pour sol et raccorder un accessoire cor-
respondant.

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un flotteur obture

l'ouverture d'aspiration et la vitesse de rotation augmente.

Arréter immédiatement I'appareil et vider la cuve.

Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement accessibles ou la ou

I'aspiration s'avere impossible, par exemple feuilles sur

lit de cailloux.

Figure : M

= Insérer le flexible d'aspiration dans le raccord de
soufflage pour activer la fonction de soufflage.

Interrompre le fonctionnement

= Mettre I'appareil hors tension.

Figure : [1

= Accrocher la buse de sol en position de repos.
Remarque : S'il s'avére nécessaire, pendant une inter-
ruption de travail, de retirer la téte d'aspiration, le bloc-
batterie peut rester branché. Le bloc-batterie est bien
enclenché et ne peut pas tomber.

Fin de I'utilisation

= Mettre I'appareil hors tension.

Figure : I

= Pousser la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie vers |'avant et sortir le bloc-batterie de I'appareil.

= Recharger le bloc-batterie en cas de besoin (voir le
chapitre « Charger le bloc-batterie »).

Recommandation : Sortir le bloc-batterie de I'appareil

a la fin du travail.

Vider le réservoir

Figure : [

= Enlever la téte de l'appareil et vider le réservoir.

Ranger I'appareil

Figure : I}

= Ranger les accessoires sur I'appareil et conserver
ce dernier dans des piéces seches.

A PRECAUTION
Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du transport.

Transport manuel
= Soulever l'appareil avec la poignée et le porter.
Transport dans des véhicules

= Freiner 'appareil pour I'empécher de glisser et de
basculer.

Entretien et maintenance

= Entretenir 'appareil et les accessoires en plastique
a 'aide d’'un détergent pour synthétique du com-
merce.

= Rincer cuve et accessoires a |'eau si nécessaire et
les sécher avant toute réutilisation.

Figure F1-

= Sinécessaire, ne nettoyer la cartouche filtrante
qu'a l'eau claire, sans la frotter, ni la brosser. La
faire complétement sécher avant le montage.

= Contrdler régulierement I'encrassement des
contacts de charge et et les nettoyer le cas
échéant.

=>» Contréler I'encrassement des fentes d'aération, le
nettoyer le cas échéant.

Assistance en cas de panne

L'appareil ne fonctionne pas

Figure :

= La batterie n'est pas bien placée dans le support
d'accumulateur, pousser la batterie dans le support
d'accumulateur et I'enclencher.

= Etat de charge de la batterie trop faible (voir
I'écran), recharger la batterie, si besoin.

= Batterie ou chargeur défectueux, remplacer la bat-
terie ou le chargeur par de nouveaux accessoires.

L'appareil se met hors service de maniére
autonome.

= Surchauffe de I'appareil/batterie, attendre un peu
jusqu'a ce que l'appareil/batterie ait pu refroidir.

= Leréservoir est plein d’eau ce qui active le flotteur,
vider le réservoir.

Faible puissance d'aspiration

= Les accessoires, le tuyau d'aspiration ou les tubes
d'aspiration sont bouchés.
Retirer les dépbts avec un moyen auxiliaire adapté.

Figure : I

= Le sac filtrant est plein ; mettre un nouveau sac fil-
trant en place.

Figure H-

= Lacartouche filtrante est encrassée ; la tapper et la
nettoyer a I'eau claire si nécessaire.

= Remplacer la cartouche filtrante endommagée.

Recommandation : Remplacer le filtre & cartouche fil-

trante 1 fois par an.

Caractéristiques techniques

Bloc-batterie et chargeur standard dans I'étendue de li-
raison de :

m  Jeu d'accumulateur WD 3

m  Jeu d'accumulateur Premium WD 3

(Bloc-batterie Battery Power 36/25/Chargeur

standard Battery Power BC 36 V)

Appareil

[Tension de la batterie 36
Puissance nominale 300
Classe de protection il
Type de protection IPX4

Sous réserve de modifications techniques !

FR -9
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Avvertenze generali

Prima dell'utilizzo iniziale dell'apparec-
chio leggere le presenti avvertenze di
sicurezza, le presenti istruzioni origina-
li, le avvertenze di sicurezza allegate
all’'unita accumulatore e le istruzioni originali allegate
all’'unita accumulatore/caricabatterie standard e atte-
nervisi. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-
sivo proprietario. Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme generali vigenti in
materia di sicurezza/antinfortunistica.

>
E

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in conformita alle descrizioni e alle avver-
tenze di sicurezza date in queste istruzioni per l'uso, & de-
stinato per essere utilizzato come aspiratore multiuso.
Questo apparecchio & concepito per il solo uso dome-
stico e non deve essere adibito ad uso commerciale o
industriale.
—  Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare |'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.
—  E vietato aspirare con questo apparecchio cenere
e fuliggine.
Per il funzionamento, & necessario un’unita accu-
mulatore della piattaforma KARCHER Battery Po-
wer (+) con tensione nominale di 36 V e un carica-
batterie KARCHER adatto con tensione nominale
di 36 V. Le "varianti set" comprendono I'unita accu-
mulatore e il caricabatterie.
Le unita accumulatore e i caricabatterie non com-
presi nel volume di fornitura o che sono ulterior-
mente necessari, possono essere acquistati come
accessori.
Il produttore non & responsabile per eventuali danni
causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

Oy I materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire a
%69 regola d'arte gli imballaggi.
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Gli apparecchi dismessi contengono preziosi ma-
teriali riciclabili che devono essere consegnati al
mmm riciclaggio. Sia le batterie che gli accumulatori
contengono sostanze che non devono essere di-
sperse nell’ambiente. Smaltire gli apparecchi di-
smessi nonché le batterie e gli accumulatori nel
rispetto delle norme ambientali.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
spesso componenti che, con un utilizzo o smalti-
mento non corretti, possono costituire un poten-
ziale pericolo per la salute umana e per 'ambien-
te. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli
apparecchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Fornitura

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Norme di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
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&N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Uso sicuro

A PERICOLO

B ['utente deve utilizzare I'ap-
parecchio in modo conforme
alla sua destinazione. Esso
deve rispettare le condizioni
del luogo e durante il lavoro
con l'apparecchio, fare atten-
zione alle persone presenti
sul luogo circostante.

B E interdetto fare funzionare I'ap-
parecchio in aree potenzialmen-
te a rischio di esplosione.

B Rispettare assolutamente le
relative norme di sicurezza in
caso di utilizzo dell'apparec-
chio in aree a rischio.

B Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima é caduto a terra,
é visibilmente danneggiato o
non e ermetico.

B Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

AN AVVERTIMENTO

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-

pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B / bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B Utilizzare e conservare l'ap-
parecchio solo secondo la
descrizione o la figura!

W ['apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulirlo
sotto acqua corrente.

&N PRUDENZA

B Non lasciare mai I'apparec-
chio incustodito quando € in
funzione.

ATTENZIONE

B Non utilizzare I'apparecchio
in caso di temperature inferio-
ria 0 °C.

B Mai aspirare senza filtro, I'ap-
parecchio potrebbe altrimenti
venirne danneggiato.

B Proteggere l'apparecchio da
intemperie estreme, umidita e
calore.

IT -6
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Altri pericoli

A PERICOLO

Rischio di esplosioni!

B E interdetto fare funzionare
I'apparecchio in aree poten-
Zialmente a rischio di esplo-
sione.

B Non aspirare gas, liquidi e
polveri esplosivi o infiamma-
bili!

B Non aspirare polveri di metal-
lo reattive (ad es. alluminio,
magnesio, zinco)!

B Non aspirare acidi non diluiti
o soluzioni alcaline!

B Non aspirare materiali 0 0g-
getti brucianti o incandescen-
ti!

N AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni!

B Non tenere la bocchetta e il
tubo dell'aspiratore in prossi-
mita della testa.

/&N PRUDENZA

B Per prevenire incidenti o le-
sioni durante il trasporto e ne-
cessario osservare il peso
dell'apparecchio (vedi Dati
tecnici).

Stabilita dell'apparecchio

/N PRUDENZA

B Prima di qualsiasi attivita con
o sull'apparecchio € necessa-
rio renderlo stabile per evitare
incidenti o danneggiamenti
dovuto dalla caduta dell'ap-
parecchio.

Descrizione dell’apparecchio

Figure riportate sulla pagina pieghevo-
le!
B Le presenti istruzioni per I'uso descri-
vono gli aspiratori multiuso riportati in copertina.
B Le figure illustrano la dotazione massima. In base
al modello sussistono delle differenze nella dota-
zione e gli accessori forniti.
Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori 0 la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.
@® compreso nella fornitura
O possibile accessorio
Raccordo tubo flessibile di aspirazione
Scomparto accumulatore
Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)
Tasto di sblocco batteria
Maniglia
Raccordo di soffiatura
Chiusura serbatoio
Posizione parcheggio
9 Alloggiamento accessori
10  Ruota pivottante
11 Contenitore
12 Sacchetto filtro
13  Filtro a cartuccia
14  Tubo flessibile di aspirazione con raccordo
15  Manico estraibile
16  Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m
17  Bocchetta fessure
18  Bocchetta pavimenti
(con inserto)
19  Unita accumulatore
Battery Power 36/25
20 Caricabatterie standard
Battery Power BC 36 V

Montaggio

Figura

= All'apertura tirare verso l'esterno il tappo del serba-
toio e rimuovere la testa dell"apparecchio sull'im-
pugnatura.

Figura E1

= Estrarre il contenuto dal serbatoio.

Figura

= Girare il serbatoio e spingere le ruote pivottanti ne-
gli orifizi sul fondo del serbatoio, fino alla battuta.

Figura 31

= Montare la testa dell'apparecchio sul contenitore e
chiudere le chiusure del contenitore.

Figura A

= Per |'aspirazione di sporco secco, all'occorrenza
puo essere utilizzato aggiuntivamente un sacchet-
to filtro.

Caricamento dell’unita accumulatore

Figura I

Figura [

Nota: Si prega di osservare le istruzioni per I'uso
dell’'unita accumulatore.

0N A WN -
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Messa in funzione

Collegare gli accessori

Figura [IE1

= Inserire il tubo flessibile di aspirazione nell'attacco
dell'apparecchio e si aggancia.
Per la rimozione premere con il pollice ed estrarre
il tubo flessibile di aspirazione.

Figura A

= Collegare il manico con il tubo flessibile, finché si
aggancia.

= Infilare uno dentro l'altro i due tubi di aspirazione e
collegarli con il manico.

Avviso: Accessori, come p. es. spazzole aspiranti (in

opzione) possono essere infilati direttamente sul rac-

cordo e quindi collegarsi con il tubo flessibile di aspira-

zione.

Per lavorare comodi anche in locali angusti.

Il manico estraibile pud essere conservato all'occorren-

za tra gli accessori e il tubo flessibile di aspirazione.

Raccomandazione: Per aspirare il pavimento, infilare il

manico sul tubo flessibile di aspirazione.

Figura

= Perlarimozione del manico dal tubo flessibile di
aspirazione, premere il nottolino con il pollice e I'in-
dice ed estrarre il manico

Avviso: Togliendo il manico, & possibile infilare diretta-

mente anche gli accessori sul tubo flessibile di aspira-

zione.

Figura 4

= Collegare la bocchetta per pavimenti al tubo d'aspi-
razione.

Avviso: Per I'aspirazione di pavimenti con sporco secco o

acqua - aspirare sempre con l'inserto (striscia di setole e

labbro di gomma) nella bocchetta per pavimenti.

Inserimento dell'unita accumulatore

Figura

= Dall'alto, innestare e far scattare in posizione I'unita
accumulatore nel supporto dell'accumulatore.

ATTENZIONE

Danni all’apparecchio

Utilizzare solo unita accumulatore della piattaforma

KARCHER Battery Power (+) con tensione nominale di

36 V.

Accendere I’apparecchio

Figura I
= Posizione I: Funzione di aspirazione o di soffiatura.
Posizione 0: I'apparecchio € spento.

Indicazioni generali riguardo all'uso

ATTENZIONE

Nell'aspirazione, il serbatoio di metallo puo caricarsi

staticamente di quantita piu grandi di polveri sottili e poi

scaricarsi in caso di contatto.

ATTENZIONE

L'area del supporto dell'accumulatore deve essere te-

nuta pulita.

B Nel caso in cui in quest'area giunga troppo sporco,
puo accadere che non sia piu possibile inserire/far
scattare in posizione I'unita accumulatore in modo
corretto.

B Vi é altresi la possibilita di non riuscire piu ad
estrarre |'unita accumulatore dall'apparecchio, poi-
ché non & piu possibile muovere la leva di espulsio-
ne.
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ATTENZIONE
Lavorare sempre con |l filtro a cartuccia inserito sia du-
rante I'aspirazione di liquidi che I'aspirazione di solidi!

Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Prima di utilizzarlo, verificare se il filtro presenta dan-

neggiamenti e sostituirlo se necessario.

Lavorare solo con il filtro a cartuccia asciutto!

Figura A

= Suggerimento: Per |'aspirazione di polvere fine in-
serire il sacchetto filtro.

Indicazioni riguardo al sacchetto filtro

— Il'livello di riempimento del sacchetto filtrante di-
pende dallo sporco che viene aspirato.

— Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sostituire spes-
so il sacchetto filtrante.

— Il sacchetto filtrante usurato pud scoppiare, pertan-
to va sostituito in tempo!

ATTENZIONE

Aspirare ceneri raffreddate solo un pre-separatore.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e

ricambi su www.kaercher.com.

Aspirazione ad umido

ATTENZIONE

Non utilizzare il sacchetto filtrante!

Figura 4

= Per |'aspirazione di umidita o bagnato, scegliere il
corretto inserto nella bocchetta per pavimenti e col-
legare accessori corrispondenti.

Indicazione: Se il serbatoio € pieno, un galleggiante

chiude l'apertura di aspirazione e I'apparecchio gira con

maggiore velocita. Spegnere subito I'apparecchio e

svuotare il serbatoio.

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili o in cui I'aspira-

zione non & possibile, ad es. foglie dal letto di ghiaia.

Figura I

= Inserireil tubo flessibile di aspirazione nell'apposito
attacco. In questo modo la funzione di soffiaggio &
attivata.

Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.

Figura [l

= Agganciare la bocchetta per pavimenti nella posi-
zione di parcheggio.

Nota: nel caso in cui durante l'interruzione del lavoro sia

necessario rimuovere la testa di aspirazione, l'unita ac-

cumulatore pu6 bloccarsi. L'unita accumulatore & incas-

sata saldamente e non puo cadere.

Dopo 'uso
= Spegnere I'apparecchio.

Figura I

= Spingere in avanti il tasto di sbloccaggio dell'unita
accumulatore e rimuovere I'accumulatore dell'ap-
parecchio.

= A seconda delle necessita, ricaricare I'unita accu-
mulatore (vedi il capitolo "Ricaricare I'unita accu-
mulatore").

Consiglio: al termine del lavoro, estrarre I'unita accu-

mulatore dall'apparecchio.

-8
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Svuotare il contenitore

Figura [«

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e svuotare il
serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

Figura I3

= Conservare gli accessori nell’apparecchio e con-
servare |'apparecchio in luoghi asciutti.

AN PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Posizione manuale

= Sollevare I'apparecchio con l'apposito manico e
trasportarlo.

Posizione in veicoli

= Bloccare I'apparecchio in modo tale che non possa
scivolare o ribaltarsi.

Cura e manutenzione

= Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica
con un detergente per plastica disponibile in com-
mercio.

= Sciacquare all'occorrenza il contenitore e gli acces-
sori con dell'acqua ed asciugarli prima del loro riu-
tilizzo.

Figura H-

= All'occorrenza pulire il filtro a cartuccia solo sotto

acqua corrente; non strofinare o spazzolare. Asciu-

garlo completamente prima di inserirlo.

Verificare regolarmente se i contatti di carica sono

sporchi e pulirli all’'occorrenza.

Controllare le feritoie di ventilazione se sporche ed

eventualmente pulirle.

Guida alla risoluzione dei guasti

L'apparecchio non funziona

Figura

= Se l'unita accumulatore non & posizionata corretta-
mente nel supporto dell'accumulatore, inserire e far
scattare in posizione I'unita accumulatore nel suo
supporto.

= Stato di ricarica dell’'unita accumulatore troppo de-
bole (vedere il display), se necessario caricare
I'unita accumulatore.

= In caso di unita accumulatore o caricabatterie difet-
tosi, sostituirli con nuovi accessori.

v

v

L'apparecchio si spegne autonomamente

= Incasodisurriscaldamento dell'apparecchio / unita
accumulatore, attendere brevemente affinché I'ap-
parecchio / unita accumulatore possano raffreddar-
si.

= Se il serbatoio & pieno d'acqua e per questo si atti-
va il galleggiante, svuotare il serbatoio.
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Diminuzione della potenza di aspirazione

= Accessori, tubo aspirante o pipette ostruiti.
Rimuovere 'ostruzione con un ausilio idoneo.

Figura A

= |l sacchetto filtrante & pieno. Inserire un nuovo sac-
chetto.

Figura H-

= lIfiltro a cartuccia € sporco, battere il filtro a cartuc-
cia ed all'occorrenza pulirlo sotto acqua corrente.

= Sostituire il filtro a cartuccia danneggiato.

Consiglio: cambiare il filtro a cartuccia 1 volta all'anno.

Unita accumulatore e caricabatterie standard nella con-
segna di:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Unita accumulatore Battery Power 36/25 / caricabatte-
rie standard Battery Power BC 36 V)

Apparecchio

[Tensione batteria 36

300
Classe di protezione il
IPX4

Potenza nominale W

Protezione

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A || paraat deze veiligheidsinstructies, deze
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing, de bij
het accupack meegeleverde veiligheidsin-
structies en de meegeleverde oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing accupack/standaard oplaadapparaat. Houd u hier-
aan. Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de
volgende eigenaar. Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moet u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoor-
schriften en de voorschriften inzake ongevallenpreventie in
acht nemen.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiksaanwijzing
gegeven beschrijvingen en de veiligheidsinstructies be-
stemd voor gebruik als multifunctionele zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is niet

bedoeld voor industrieel gebruik.

— Hetapparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

— Asenroet mogen met dit apparaat niet opgezogen
worden.

m  Voor de werking is een accupack van het KAR-
CHER Battery Power (+)-platform met een nomina-
le spanning van 36 V en een bijbehorend oplaad-
apparaat van KARCHER met een nominale span-
ning van 36 V vereist. De “instelvarianten” zijn bij
de levering van het accupack en oplaadapparaat
inbegrepen.

B Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de leve-
ringsomvang zijn inbegrepen of als aanvulling no-
dig zijn, zijn verkrijgbaar als toebehoren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade

die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens de voor-

schriften of op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Oy, Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gelieve

%69 verpakkingen op milieuvriendelijke manier te ver-
wijderen.
Oude apparaten bevatten waardevolle recycle-
bare materialen die moeten worden hergebruikt.

mmm Batterijen en accu's bevatten stoffen die niet in
het milieu mogen terechtkomen. Gelieve oude
apparaten en batterijen en accu's op milieuvrien-
delijke manier te verwijderen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
vaak onderdelen die een potentieel gevaar kun-
nen vormen voor de menselijke gezondheid en
het milieu als ze foutief worden gebruikt of niet
correct worden afgevoerd. Deze onderdelen zor-
gen er desalniettemin voor dat het apparaat naar
behoren functioneert. Apparaten die dit symbool
dragen, mogen niet met het huisvuil worden afge-
voerd.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen

(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.com/REACH

Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.
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Veiligheidsaanwijzingen

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk

dreigend gevaar dat tot ernstige

en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidlt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke

gevaarlijke situatie die tot ernsti-

ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

A VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-

vaarlijke situatie die tot lichte

verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke

gevaarlijke situatie die tot mate-

riele schade kan leiden.
Veilige omgang

A GEVAAR

B De gebruiker moet het appa-
raat op reglementaire wijze
gebruiken. Hij moet rekening
houden met de plaatselijke
omstandigheden en tijdens
de werkzaamheden met het
apparaat letten op personen
in de omgeving.

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaarlijke
bereiken te gebruiken.

B Bijj het gebruik van het appa-
raat in gevaarlijke bereiken
moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in
acht genomen worden.

B Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.

B Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

&N WAARSCHUWING

B Dit apparaat mag niet gebruikt
worden door personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of met te
weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan
van een bevoegde persoon die
instaat voor hun veiligheid of
van die persoon instructies
hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B Bedien of bewaar het appa-
raat overeenkomstig de be-
schrijving c.q. afbeelding!
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B Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen - reinig het
niet onder stromend water.

AN VOORZICHTIG

B [aat het apparaat nooit zon-
der toezicht staan terwijl het
in bedrijf is.

LET OP

B Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen onder 0 °C.

B Zuig nooit zonder filter, an-
ders kan het apparaat be-
schadigd worden.

B Bescherm het apparaattegen
extreme weersomstandighe-
den, vochtigheid en hitte.

Andere gevaren

A GEVAAR

Explosiegevaar!

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaarlijke
bereiken te gebruiken.

B Zuig geen explosieve of
brandbare gassen, vioeistof-
fen en stof op!

B Zuig geen reactief metaalstof
(bv. aluminium, magnesium
of zink) op.

B Zuig geen onverdunde zuren
of logen op!

B Zuig geen brandende of
gloeiende voorwerpen op!

&N WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar!

B Zuig met de sproeier en de
zuigbuis niet in de buurt van
het hoofd.

N VOORZICHTIG

B Neem bij het transport het ge-
wicht van het apparaat in acht
om ongevallen of verwondin-
gen te vermijden (zie techni-
sche gegevens).

Stabiliteit

&N VOORZICHTIG

B Zorg er voor alle handelingen
met of aan het apparaat voor
dat het apparaat stabiel staat
om ongevallen of beschadi-
gingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapbaar blad! O%‘\

B Deze gebruiksaanwijzing beschrijft g
de op de voorpagina vermelde multi- 5
functionele zuiger.

B De afbeeldingen tonen de maximale uitvoering, al
naar model zijn er verschillen in uitvoering en mee-
geleverd toebehoren.

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-

king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.

Neem bij transportschades contact op met uw leveran-

cier.

@ Behoort tot het leveringspakket

Mogelijke accessoires

Zuigslangaansluiting
Batterijhouder

Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)
Ontgrendelingsknop batterij
Greep

Blaasaansluiting

Sluiting reservoir
Opbergpositie

Bergruimte toebehoren
Zwenkwiel

Reservoir

Filterzak

Patronenfilter

Zuigslang met verbindingsstuk
Afneembare handgreep
Zuigbuis 2 x 0,5 m
Spleetmondstuk

Vloerkop

(met inzetstuk)

Accupack

Battery Power 36/25
Standaardoplaadapparaat
Battery Power BC 36 V

CD\IO’O‘IA()JN—‘O
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Afbeelding N

= Voor het openen reservoirsluitingen naar buiten
trekken en apparaatkop met de handgreep verwij-
deren.

Afbeelding IEX

= Inhoud uit het reservoir halen.

Afbeelding

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot de aanslag
in de openingen op de bodem van het reservoir du-
wen.

Afbeelding I3

= Apparaatkop op het reservoir zetten en reservoir-
sluitingen sluiten.

Afbeelding I

= Voor het opzuigen van droog vuil kan indien nodig
tevens een filterzak gebruikt worden.

Accupack opladen

Afbeelding IFl

Afbeelding [

Instructie: De gebruiksaanwijzing voor het accupack in
acht nemen.

Inbedrijfstelling

Accessoires aansluiten

Afbeelding IE1

= Duw de zuigslang in de aansluiting op het apparaat
tot ze gastklikt.
Om eruit te nemen met duim op pal drukken en
zuigslang eruit trekken.

Afbeelding Il

= Handgreep met zuigslang verbinden tot hij vast-
klikt.

= Beide zuigbuizen samensteken en met de hand-
greep verbinden.

Instructie: Accessoires zoals zuigborstels (optioneel)

kunnen direct op het verbindingsstuk gestoken en op

die manier met de zuigslang verbonden worden.

Voor comfortabel werken, ook op enge plaatsen.

De afneembare handgreep kan indien nodig tussen het

accessoire en de zuigslang aangebracht worden.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt u de handgreep

op de zuigslang.

Afbeelding

= Om de handgreep van de zuigslang te halen, ver-
grendeling met duim en wijsvinger indrukken en de
handgreep eraf trekken.

Instructie: Door het verwijderen van de handgreep

kunnen accessoires ook direct op de zuigslang gesto-

ken worden.

Afbeelding [[4

= Vioersproeier met zuigbuis verbinden.

Instructie: Om droog vuil of water van de grond te zui-

gen - altijd met inzetstuk (borstelstrook en rubberstrip)

in de vloersproeier werken.

Accupack plaatsen

Afbeelding

= Accupack van boven in accuhouder schuiven en
vergrendelen.

LET OP

Schade aan het apparaat

Gebruik alleen accupacks van het KARCHER Battery

Power (+)-platform met een nominale spanning van 36

V.

Apparaat inschakelen

Afbeelding [
= Stand I: Zuig- of blaasfunctie.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

Algemene instructies voor de bediening

LET OP

Het metalen reservoir kan bij het opzuigen van grote
hoeveelheden fijn stof statisch opladen en dan bij aan-
raking ontladen.

LET OP

Het bereik van de accuhouder moet proper worden ge-
houden.

B Indien in dit bereik veel vuil terechtkomt, kan het
zijn dat het accupack niet meer correct geplaatst/
vergrendeld kan worden.

Zo bestaat de kans dat het accupack niet meer uit
het apparaat kan worden genomen omdat de af-
werphendel niet meer kan worden bewogen.

LET OP

Werk altijd met een aangebrachte patronenfilter, zowel
bij nat- als bij droogzuigen!

Droogzuigen

LET OP

Controleer de filter voor gebruik op beschadigingen en

vervang hem indien nodig.

Werk enkel met een droge patronenfilter!

Afbeelding I

= Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn stof de filter-
zak aanbrengen.

Instructies filterzak

Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk van het

opgezogen vuil.

Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak vaker ver-

vangen worden.

— Volle filterzakken kunnen openbarsten, daarom de
filterzak op tijd vervangen!

LET OP

Opzuigen van koude as enkel met voorafscheider.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-

len vindt u op www.kaercher.com.

Natzuigen
LET OP
Geen filterzak gebruiken!
Afbeelding 4

= Om vocht c.q. nattigheid op te zuigen, moet gelet
worden op een correct inzetstuk in de vloersproeier
en moet het overeenkomstige accessoire aange-
sloten worden.

Instructie: Wanneer het reservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening en draait het apparaat met een ver-

hoogd toerental. Schakel het apparaat onmiddellijk uit

en maak het reservoir leeg.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen of waar zui-

gen niet mogelijk is, bijv. bladeren uit het grindbed.

Afbeelding I

= Zuigslang in blaasaansluiting steken, de blaasfunc-
tie is zo geactiveerd.
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Werking onderbreken

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding [e1

= Vioerkop in de opbergpositie hangen.

Instructie: Indien tijdens de werkonderbreking de zuig-
kop moet worden verwijderd, kan de accupack blijven
steken. Het accupack is vast vergrendeld en kan niet
vallen.

De werkzaamheden beéindigen

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding I

= De toets voor de ontgrendeling van het accupack
naar voren schuiven en het accupack uit het appa-
raat halen.

= Indien nodig accupack opnieuw opladen (zie
hoofdstuk "Accupack opladen").

Aanbeveling: Accupack na beéindiging van het werk

uit het apparaat halen.

Reservoir ledigen

Afbeelding [e]
= Apparaatkop afnemen en reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding I
= Accessoires aan het apparaat opbergen en appa-
raat in een droge ruimte bewaren.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het apparaat in
acht.

Transport met de hand
= Apparaat aan de draaggreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen

= Apparaat beveiligen tegen verschuiven en kante-
len.

Onderhoud

= Apparaat en toebehoren uit kunststof met een ge-
wone kunststofreiniger onderhouden.

= Reservoir en accessoires indien nodig met water
uitspoelen en laten drogen voor verder gebruik.

Afbeelding [H-

= Patroonfilter indien nodig alleen onder stromend
water reinigen; niet afwrijven of afborstelen. Voor
de montage helemaal laten drogen.

Controleer laadcontacten regelmatig op verontrei-
niging en reinig eventueel.

Controleer ventilatieopeningen op verontreiniging
en reinig eventueel.

v

v

Hulp bij storingen

Apparaat draait niet

Afbeelding

= Accupack zit niet goed in de accuhouder. Accu-
pack in de accuhouder schuiven en laten vergren-
delen.

= Ladingstoestand van het accupack (zie display) te
zwak; indien nodig, accupack opladen.

= Accupack of oplaadapparaat defect, accupack of
oplaadapparaat door nieuw toebehoren vervan-
gen.

Het apparaat schakelt zelf uit.

Oververhitting van apparaat/accupack. Kort wach-
ten zodat apparaat/accupack kan afkoelen.

= Reservoir is vol water, waardoor wordt de vlotter
wordt geactiveerd. Reservoir legen.

Te weinig zuigcapaciteit

= Toebehoren, zuigslang of zuigbuis zijn verstopt.
Verstopping met een geschikt hulpmiddel verwijde-
ren.

Afbeelding I

= Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbrengen.

Afbeelding [H-

= Patroonfilter is vuil, patroonfilter afkloppen en in-
dien nodig onder stromend water reinigen.

= Beschadigd patroonfilter vervangen.

Aanbeveling: Patronenfilter 1x per jaar vervangen.

Technische gegevens

ccupack en snellader in de levering inbegrepen van:
L]
L]

WD 3 Battery Set
WD 3 Battery Premium Set

(Accupack Battery Power 36/25 / Standaardoplaadap-
paraat Battery Power BC 36 V)

\Apparaat

Batterijspanning 36
Nominaal vermogen w 300
Veiligheidsklasse 1l
Beveiligingsklasse IPX4

Technische veranderingen voorbehouden!
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Indicaciones generales

Antes de utilizar por primera vez el
equipo, lea estas instrucciones de se-
guridad, este manual de instrucciones
original, las instrucciones de seguridad
adjuntas a la bateria y el manual original adjunto de la
bateria/cargador estandar. Actlie conforme a estos do-
cumentos. Conserve los manuales para su uso poste-
rior o para futuros propietarios. Ademas de las instruc-
ciones incluidas en el manual de instrucciones, debe
respetar las normativas de seguridad y para la preven-
cién de accidentes del legislador correspondiente.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como aspirador en
seco conforme a las descripciones e instrucciones de
seguridad de este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso particular y

no para los esfuerzos del uso industrial.

—  Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la
intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con este apa-
rato.

B Para el funcionamiento se requiere una bateria de
la plataforma KARCHER Battery Power (+) con
una tensién nominal de 36 V y un cargador KAR-
CHER adecuado con una tensién nominal de 36 V.
Las "variantes del set" incluyen la bateria y el car-
gador.

B |as baterias y los cargadores que no estén inclui-
dos en el alcance de suministro o que sean nece-
sarios de forma adicional estan disponibles como
accesorios.

El fabricante no asume responsabilidad alguna por los

dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o

incorrecto.

>
E

Proteccion del medio ambiente

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

vy, Los materiales empleados para el embalaje son
%69 reciclables y recuperables. Rogamos elimine los
envases de forma que no se dafie el medio am-
biente.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
E sos reciclables que deberan ser entregados para
su aprovechamiento posterior. Las baterias y los
acumuladores contienen sustancias que no de-
ben entrar en contacto con el medio ambiente.
Eliminar los aparatos usados, bateria o acumula-
dores ecolégicamente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a
menudo componentes que pueden representar
un peligro potencial para la salud de las personas
y para el medio ambiente en caso de que se ma-
nipulen o se eliminen de forma errénea. Estos
componentes son necesarios para el correcto
funcionamiento del equipo. Los equipos marca-
dos con este simbolo no pueden eliminarse con
la basura doméstica.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Volumen del suministro

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.
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Instrucciones de
seguridad
Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN\ PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacién pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

Manipulacion segura

A PELIGRO

B E/ usuario debe utilizar el equi-
po de forma correcta. Debe te-
ner en cuenta las situaciones
locales y respetar las personas
del entorno a la hora de traba-
Jar con el aparato.

B Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

B Para usar el aparato en zo-
nas de peligro deben cumplir-
se las normas de sequridad
correspondientes.

B No utilizar el aparato si se ha
caido antes, o esta dafiado o
no es estanco.

B ;Mantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los ninos, se corre el ries-
go de asfixia!

N\ ADVERTENCIA

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
que peligros conlleva.

B Los nifios solo podran utilizar el
aparato si tienen mas de 8 afios
y siempre que haya una perso-
na supervisando su sequridad o
les hayan instruido sobre como
manejar el aparato y los peligros
que conlleva.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B Operary almacenar el apara-
to solo de acuerdo con la des-
cripcion o la ilustracion.

B E/ equipo contiene compo-
nentes eléctricos. No limpiar
estos con agua corriente.

&N PRECAUCION

B No dejar el equipo nunca sin
vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

CUIDADO

B No operar el equipo a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.
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B No aspirar nunca sin filtro, se
podria danfar el aparato.

B Proteger el aparato de extre-
ma climatologia, humedad y
calor.

Otros peligros

A PELIGRO

Peligro de explosiones

B Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

B ;No aspirar gases, liquidos y pol-
vo explosivos o combustibles!

B ;No aspirar polvos metalivos
reactivos (p.ej. aluminio,
magnesio o cinc)!

B ;No aspirar acidos o lejias sin
disolver!

B No aspire objetos incandes-
centes, con o sin llama.

&N ADVERTENCIA

jPeligro de lesiones!

B No aspirar con boquilla y tu-
beria de aspiracion cerca de
la cabeza.

AN\ PRECAUCION

B Para evitar accidentes o le-
siones durante el transporte,
se debe tener en cuenta el
peso del equipo (véase los
datos técnicos).

Estabilidad

& PRECAUCION

B Antes de realizar cualquier
tarea con o en el equipo, es-
tabilizarlo para evitar acci-
dentes o darios si se cae el
equipo.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contraportada.

B Este manual de instrucciones descri-
be la aspiradora de usos multiples in-
dicada en la portada.

B Las ilustraciones muestran el equipamiento maxi-
mo, segun el modelo hay diferencias en el equipa-
miento y los accesorios suministrados.

Cuando desempaque el contenido del paquete, com-

pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-

fios. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

@ incluido en el volumen de suministro

O accesorios posibles

Racor de empalme de la manguera de aspiracion

Compartimento de la bateria

Interruptor del aparato (ON / OFF)

tecla de desbloqueo de la bateria

asidero

Conexidn para soplado

Cierre del recipiente

Posicion de estacionamiento

9 Alojamiento del accesorio

10  Rodillo de direccion

11 Contenedor

12 Bolsa del filtro

13  Filtro de cartuchos

14 Manguera de aspiracion con pieza de conexion

15  Empufiadura extraible

16  Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

17  Boquilla para juntas

18  Boquilla barredora de suelos

(con inserto)
19 Bateria
Battery Power 36/25
20 Cargador estandar
Battery Power BC 36 V

Imagen N

=> Tirar de los cierres del recipiente hacia el exterior
para abrirlo y extraer el cabezal del equipo en el
asa de transporte.

Imagen B

= Extraer el contenido del recipiente.

Imagen

= Girar el recipiente, introducir hasta el tope las rue-
das giratorias en los orificios de la parte de abajo
del recipiente.

Imagen 51

= Colocar el cabezal de los aparatos sobre el reci-
piente y cerrar los cierres del deposito.

Imagen I

= Para aspirar suciedad seca, se puede utilizar tam-
bién una bolsa filtrante si es necesario.

Cargar la bateria

Imagen

Imagen [

Aviso: Preste atencion al manual de instrucciones de la
bateria.

0N A WN -
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Puesta en marcha

Conecte los accesorios

Imagen I

= Presionar la manguera de aspiracién en la toma
del aparato, se encaja.
Para extraer, presionar la lengiieta con el pulgar y
extraer la manguera de aspiracion.

Imagen Il

= Conectar la empufiadura con la manguera de aspi-
racion hasta que encaje.

= Insertar ambos tubos de aspiracién y conectar con
la empufiadura.

Indicacion: Los accesorios, como los cepillos aspira-

dores (opcional), se pueden insertar directamente a la

pieza de conexién para unir con la manguera de aspira-

cion.

Para trabajar cdmodamente también en espacios estre-

chos.

El mango extraible se puede colocar entre los acceso-

rios y la manguera de aspiracion si es necesario.

Recomendacion: Insertar la empufiadura de aspira-

cién de suelos en la manguera de aspiracion.

Imagen

= Para extraer el asa de la manguera de aspiracion,
presionar el enganche con el dedo pulgar y el indi-
ce, y retirar el asa.

Indicacion: Si se extrae la empufiadura se pueden in-

sertar directamente los accesorios en la manguera de

aspiracion.

Imagen 4

= Conectar la boquilla para suelos con el tubo de as-
piracion.

Indicacion: Para aspirar suelos con suciedad seca o

agua - trabajar siempre con elemento (tiras de cepillo y

racor de goma) en la boquilla para suelos.

Colocar la bateria

Imagen

=> Insertar la bateria en su soporte desde arriba y en-
cajar.

CUIDADO

Danios en el equipo

Utilice unicamente baterias de la plataforma KARCHER

Battery Power (+) con una tension nominal de 36 V.

Conexion del aparato

Imagen M
= Posicion I: Funcién de aspiracion y de soplado.
Posicion 0: El aparato esta apagado.

Indicaciones generales sobre manejo

CUIDADO

El recipiente de metal puede cargarse estaticamente al

aspirar grandes cantidades de polvo fino y, a continua-

cion, descargarse al tocarlo.

CUIDADO

La zona del soporte de la bateria debe mantenerse lim-

pia.

B Si se trata de una zona en la que entra mucha su-
ciedad, es posible que la bateria no pueda volver a
utilizarse/encajarse correctamente.

B Asimismo, es posible que la bateria no pueda vol-
ver a extraerse del equipo debido a que la palanca
de expulsiéon no pueda volver a moverse.

CUIDADO
i Trabajar siempre con cartucho filtrante, tanto para la
aspiracion en himedo como en seco!

Aspiracion en seco

CUIDADO

Antes de usar el filtro, comprobar si esta dafiado y cam-

biar si es necesario.

i Trabajar solo con cartucho filtrante seco!

Imagen I

= Recomendacion: Colocar la bolsa filtrante para
aspirar polvo fino.

Indicaciones sobre la bolsa filtrante

—  Cuanto mas suciedad de aspira mas se llena la
bolsa filtrante.

— Encaso de aspirar polvo fino, arena etc... se debe
cambiar la bolsa filtrante con mas frecuencia.

— Las bolsas filtrantes pueden explotar, por eso es
necesario cambiarla a tiempo.

CUIDADO

Aspirar cenizas frias solo con el separador previo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios

y recambios en www.kaercher.com.

Aspiracion de liquidos

CUIDADO

iNo utilizar una bolsa filtrante!

Imagen [4

= Para aspirar suciedad humeda o liquida, es impor-
tante colocar el elemento de boquilla para suelos
correcto y conectar el accesorio correspondiente.

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador cierra el ori-

ficio de aspiracion y el aparato gira a un mayor nimero

de revoluciones. Desconecte el aparato de inmediato y

vacie el recipiente.

Funcion de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o donde la aspira-

cién no sea posible, p.ej. hojas del lecho de gravilla.

Imagen I

= Insertar la manguera de aspiracién en la toma de
aire para que se active la funcion de soplado.

Interrupcion del funcionamiento

= Desconexion del aparato

Imagen [¢1

= Colgar la boquilla para suelos en la posicién de
aparcamiento.

Aviso: Si fuera necesario extraer el cabezal de aspira-

cién durante una interrupcion del trabajo, la bateria

puede seguir conectada. La bateria esta perfectamente

encajada y no se puede caer.

Finalizacion del funcionamiento

= Desconexion del aparato

Imagen I

= Empujar la tecla de desbloqueo de la bateria hacia
delante y extraer la bateria del equipo.

= Sifuera necesario, volver a cargar la bateria (véa-
se el capitulo «Carga de la bateria»).

Recomendacion: Tras finalizar los trabajos, extraer la

bateria del equipo.

ES -8
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Vacie el depésito

Imagen [«

= Quite el cabezal de aparato y vacie el deposito.

Almacenamiento del aparato

Imagen I

= Guardar el accesorio en el aparato y éste en un lu-
gar seco.

A PRECAUCION
iPeligro de lesiones y daros!
Respetar el peso del aparato para el transporte.

Transporte manual
= Levante el aparato por el asa y de soportelo.

Transporte en vehiculos

=> Asegurar el aparato para evitar que se deslice o
vuelque.

Cuidados y mantenimiento

= Para conservar el equipo y los accesorios de plas-
tico, utilizar un limpiador para plastico convencio-
nal.

= En caso necesario, aclarar el depdsito y los acce-
sorios con agua y secar antes de volverlos a utili-
zar.

Figura H1-

= Sies necesario, limpiar el filtro de cartucho bajo
agua corriente, no frotar ni cepillar. Antes del mon-
taje dejar secar totalmente.

Comprobar regularmente la suciedad de los con-
tactos de carga, limpiar si es necesario.
Comprobar regularmente la suciedad de la ranura
de ventilacién, limpiar si es necesario.

Ayuda en caso de averia

El aparato no funciona

v

v

Imagen

= Silabateria no esté asentada correctamente en su
soporte, insertar la bateria en el soporte hasta que
quede encajada.

= Si el estado de carga de la bateria es demasiado
bajo (véase el display), cargar la bateria segun sea
necesario.

= Sila bateria o el cargador estan defectuosos, sus-
tituirlos por un accesorio nuevo.

El aparato se deconecta automaticamente

= Sielequipo/la bateria se sobrecalienta, esperar un
momento para que el equipo/la bateria pueda en-
friarse.

= Sielrecipiente esta lleno de agua y se activa el de-
pésito de flotador, vaciar el recipiente.

Potencia de aspiracion reducida

= Los accesorios, la manguera de aspiracion y los tu-
bos de aspiracién estan atascados.
Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.
Imagen I
= La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por otra.
Figura -
= Elfiltro del cartucho esta sucio, golpearlo para que
caiga la suciedad y limpiarlo con agua corriente si
es necesario.
= Cambiar el filtro de cartucho dafiado.
Recomendacién: Cambiar el filtro de cartucho una vez
al afo.

Datos técnicos

Bateria y cargador estandar en el alcance del suminis-
tro de:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Bateria Battery Power 36/25 / cargador estandar Bat-
tery Power BC 36 V)

|Aparato
Tension de acumuladores 36
Potencial nominal 300

Clase de proteccion (]

Categoria de proteccion IPX4

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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Instrugdes gerais PT 5
Avisos de seguranca PT 6
Descrigdo da maquina PT 7
Montagem PT 8
Carregar conjunto da bateria PT 8
Colocagéo em funcionamento PT 8
Avisos gerais para o comando PT 8
Manuseamento PT 8
Transporte PT 9
Conservagao e manutengéo PT 9
Ajuda em caso de avarias PT 9
Dados técnicos PT 9

E

este manual original, os avisos de se-
regador padrdo em anexo. Proceda em conformidade.
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de

Antes da primeira utilizagéo do apare-
A Iho, leia estes avisos de seguranca,

guranca fornecidos com o conjunto de
bateria e o manual original do conjunto de bateria/car-
Conserve as folhas para referéncia ou utilizacéo futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
seguranga e as prescrigdes para a prevencao de aci-
dentes do legislador.

Utilizagao conforme as disposicées

O aparelho foi concebido, de acordo com as descrigdes
constantes nestas Instrugdes de Servigo e com as indi-
cagdes sobre seguranga, como aspirador polivalente.
Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado e ndo
foi concebido para suster as necessidades de uma uti-
lizagdo industrial.

—  Proteger o aparelho contra a chuva. Nao armaze-
nar fora de casa.

—  Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas com este
aparelho.

B Para a operagéo, sdo necessarios um conjunto de
bateria da plataforma KARCHER Battery Power (+)
com tensdo nominal de 36 V, e um carregador
KARCHER adequado com tensdo nominal de 36
V. O conjunto de bateria e o carregador encon-
tram-se nas "variantes definidas”.

B Os conjuntos de bateria e os carregadores, que
nao estiverem incluidos no volume do fornecimen-
to ou que forem adicionalmente necessarios, estéo
disponiveis como acessorios.

O fabricante néo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagado indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Protecao do meio-ambiente

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Oy, Os materiais da embalagem sao reciclaveis. Eli-

%69 minar as embalagens de forma a preservar o
meio ambiente.
Os aparelhos velhos contém materiais preciosos
e reciclaveis e deverdo ser reutilizados. Pilhas e

mmm haterias recarregaveis contém materiais que néo
devem entrar em contacto com o meio ambiente.
Eliminar os aparelhos velhos, assim como as pi-
Ihas ou baterias recarregaveis, de acordo com as
normas de preservagao do meio ambiente.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electroni-
cos contém componentes que, em caso de ma-
nuseamento incorrecto ou recolha errada, podem
representar um perigo para a saude e para o am-
biente. Contudo, estes componentes sdo neces-
sarios para a operagéo adequada do aparelho.
Os aparelhos assinalados com este simbolo ndo
podem ser eliminados com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)

Informacdes actuais sobre os ingredientes podem ser

encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condicdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia seréo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposigéo.

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

PT -5
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Avisos de seguranca

Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.
AN ATENGAO
Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.
AN CUIDADO
Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Manuseamento seguro

A PERIGO

W Utilize o aparelho somente
para os fins a que se destina.
Deve ter em consideragéo as
condigées locais e, ao utilizar
o aparelho, ter em conta o
comportamento de pessoas
nas proximidades.

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

B Ao utilizar o aparelho em zo-
nas de perigo devem ser ob-
servadas as respectivas ins-
tfrugées de seguranga.

B N&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chao,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

B Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufoca-
mento!

&N ATENCAO

B Este aparelho ndo é adequado
para a utilizagdo por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais e psiquicas reduzidas e
por pessoas com falta de experi-
éncia e/ou conhecimentos, ex-
cepto se forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel
pela sequranga ou receberam
instrugbes sobre 0 manusea-
mento do aparelho e que te-
nham percebido os perigos ine-
rentes.

B As criangas soO estao autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sequranga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrugdes de utilizagéo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criancas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que nao
brincam com o aparelho.

B Operar e armazenar o apare-
Iho apenas em conformidade
com a descrigéo ou figura!

B O aparelho contém compo-
nentes eléctricos. Este ndo
pode ser limpo sob agua cor-
rente.
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AN CUIDADO

B Nunca deixar o aparelho sem
vigilancia enquanto estiver a
funcionar.

ADVERTENCIA

B N&o operar o aparelho a tem-
peraturas inferiores a 0 °C.

B Nunca aspirar sem filtro, de
modo a evitar danos no apa-
relho.

B Proteger o aparelho contra
influéncias climatéricas, hu-
midade e calor extremos.

Outros perigos

A PERIGO

Perigo de exploséo!

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

B N&o aspirar gases, liquidos e

Segurancga de estabilidade

&N CUIDADO

B Antes de iniciar quaisquer
trabalhos com ou no apare-
lho, deve-se assegurar o po-
sicionamento estavel do apa-

relho, de modo a evitar aci-
dentes ou danos causados
lho.
Descrigdo da maquina
B Este manual de instrugbes descreve
os aspiradores polivalentes apresen-
B As figuras mostram o equipamento maximo. O
equipamento e os acessorios variam consoante o
Verifique o contedo da embalagem a respeito de aces-
sérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-
dor.
@ incluido no volume de fornecimento

pelo tombamento do apare-
" P vall )
Ver figuras na pagina desdobravel! ‘\ .
4
tados na capa.
modelo.
vocados durante o transporte, informe o seu revende-
O possiveis acessorios

1 Ligacgao do tubo flexivel de aspiracdo
péS explosivos ou inflamé- 2 Compartimento da bateria acumuladora
VeiS., 3 Interruptor do apare.lho (LIG/DESL)

- . , L. 4 Tecla de desbloqueio da bateria recarregavel
B N&o aspirar p6s metéalicos re- s punho
activos (p. ex. aluminio, mag- i tigahséz do sopro.
nésio ou zinco)! B Pocioo g
o i . ¢ao de estacionamento
B N&o aspirar acidos ou solu- 9 Deposito dos acessérios
¢bes alcalinas néo diluidos! 1‘13 22'00 ‘?:n?:ia
~ . ] o]l
B N&o aspirar materiais em 12 Saco‘fﬁm
combustdao nem em brasa! 13 Filtro de cartucho
A A TENCAO 14 Mangueira de aspiragdo com peca de ligagdo
. - 15  Punho removivel
PerIgO de lesées! 16 Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m
B N&o aspirar com o bico e o 17 Bocal para juntas
tubo de aspiragédo nas ime- B e e/ mentos
ia 663 a capeca. 19  Conjunto da bateria
diag a beg Battery Power 36/25
attery Power
A CUIDADO i i 20 Carregador standard
B De modo a evitar acidentes Battery Power BC 36 V
ou ferimentos durante o
transporte, deve ter-se aten-
¢do ao peso do aparelho (ver
dados técnicos).
PT -7
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Figura I[N

= Para abrir, puxar os fechos do depdsito para fora e
retirar a parte superior do aparelho utilizando a
pega de transporte.

Figura IE1

= Retirar o contetido do depédsito.

Figura

=> Virar o recipiente e pressionar os rolos de guia con-
tra as aberturas no fundo do recipiente até encai-
xarem.

Figura B

= Colocar a cabega do aparelho no recipiente e fe-
char os fechos do recipiente.

Figura I

= Para a aspiragao de sujidade seca pode, em caso
de necessidade, ser utilizado adicionalmente um
saco de filtro.

Carregar conjunto da bateria

Figura I
Figura [
Aviso: Observar o manual de instrugdes do conjunto
de bateria.

Colocagao em funcionamento

Conectar os acessorios

Figura [IE1

= Pressionar o tubo de aspiragado contra a ligagéo no
aparelho, até encaixar.
Para retirar basta premir a patilha (com o polegar)
e retirar o tubo de aspiragéo.

Figura A

= Conectar o punho com a mangueira de aspiragao,
até encaixar.

= Encaixar os dois tubos de aspiragéo e conectar
com o punho.

Aviso: acessorios como, p. ex., escovas de aspiracéo

(opcional) podem ser encaixados directamente na pega

de ligacdo e, deste modo, ser conectados com a man-

gueira de aspiragéo.

Para trabalhar confortavelmente, mesmo em espagos

apertados.

O punho removivel pode, se necessario, ser montado

entre o acessorio e a mangueira de aspiragao.

Recomendacgao: para a aspiracédo do chao, encaixar o

punho na mangueira de aspiragéo.

Figura

=> Para retirar o punho da mangueira de aspiracéo,
pressionar o entalhe com o polegar e o dedo indi-
cador e retirar o punho

Aviso: com o retirar do punho, os acessoérios podem

também ser encaixados directamente na mangueira de

aspiragéo.

Figura 4

= Ligar o bocal para pavimentos ao tubo de aspira-
Géo.

Aviso: durante a aspiragdo do chao de sujidade seca

ou de agua - trabalhar sempre com o encaixe (tiras de

escova ou labio de borracha) no bocal de chao.

Inserir conjunto da bateria

Figura

= Introduzir conjunto da bateria no suporte da bateria
a partir de cima e engatar.

ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Utilizar exclusivamente conjuntos de bateria da plata-

forma KARCHER Battery Power (+) com tensdo nomi-

nal de 36 V.

Ligar a maquina

Figura [
= Posicao I: Funcéo de sopro ou de aspiragdo.
Posicao 0: aparelho desligado.

Avisos gerais para o comando

ADVERTENCIA

O recipiente em metal pode ser carregado estaticamen-

te durante a aspiragao de grandes quantidades de p6

fino e descarregado mediante contacto.

ADVERTENCIA

A zona do suporte da bateria deve manter-se limpa.

B Se a zona apresentar demasiada sujidade, o con-
junto da bateria pode deixar de poder ser utilizado/
engatado correctamente.

B Existe também a possibilidade de n&o ser possivel
retirar o conjunto da bateria do aparelho, porque a
alavanca de ejecgao ja ndo se desloca.

Manuseamento

ADVERTENCIA
Trabalhar sempre com o filtro de cartucho, tanto duran-
te os trabalhos de aspiragao a hiimido como a seco!

Aspirar a seco

ADVERTENCIA
Antes do encaixe, verificar se o filtro apresenta danos
e, se necessario, troca-lo.
Trabalhar apenas com um filtro de cartucho seco!
Figura &
= Recomendagdo: montar o saco de filtro para aspi-

rar po fino.

Avisos relativos ao saco de filtro

—  Onivel de enchimento do saco de filtro depende do
tipo de sujidade aspirada.

— Para pé fino, areia, etc. é necessario substituir o
saco de filtro com maior frequéncia.

— Sacos de filtro cheios podem rebentar, pelo que é
necessario que estes sejam substituidos atempa-
damente.

ADVERTENCIA

Aspiracéo de cinza fria apenas com separador prévio.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-

bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Aspirar a humido

ADVERTENCIA

Nao utilizar um saco de filtro!

Figura 4

= Para a aspiracdo de lixo humido ou liquido, ter
atencéo ao encaixe do bocal de chéo correcto e
conectar o acessorio correspondente.

Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o flutuador fe-

cha a abertura de aspiragéo e o aparelho funciona com

uma rotagdo mais elevada. Neste caso deve desligar

imediatamente o aparelho e esvaziar o recipiente.
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Fungéao de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou onde nédo é pos-

sivel aspirar (p. ex. folhagem sobre brita).

Figura I

= Conectar a mangueira de aspiragéo na ligagéo de
sopro, a fungdo de sopro é activada.

Interromper o funcionamento

= Desligar o aparelho.

Figura [l

= Engatar o bocal de pavimento na posigéo de esta-
cionamento.

Aviso: Se for necessario retirar a cabega de aspiragao

durante uma interrupgao nos trabalhos, o conjunto da

bateria pode manter-se inserida. O conjunto da bateria

esta firmemente engatado e ndo pode cair.

Desligar o aparelho
= Desligar o aparelho.

Figura I

= Empurrar o bloqueio da bateria para a frente e re-
tirar o conjunto da bateria do aparelho.

= Se necessario, recarregar novamente o conjunto
da bateria (ver capitulo “Carregar conjunto da ba-
teria”).

Recomendacgao: Retirar o conjunto da bateria do apa-

relho ap6s a concluséo do trabalho.

Esvaziar o recipiente

Figura [?1

= Remover a cabega do aparelho e esvaziar o reci-
piente.

Guardar a maquina

Figura K4

= Guardar os acessorios no aparelho e guardar o
aparelho num local seco.

AN CUIDADO
Perigo de ferimentos e de danos!
Ter atengdo ao peso do aparelho durante o transporte.

Transporte manual
= Levantar o aparelho no manipulo e transportar.
Transporte em veiculos

= Proteger o aparelho contra deslizamentos e tom-
bamentos.

Conservagao e manutengao

= Assegurar a conservagao do aparelho e das pegas
de acessoérios com um produto de limpeza para
plastico comum.

= Lavar o recipiente e os acessorios com agua e se-
car antes de utilizar novamente.

Figura H-

= Limpar o filtro de cartucho, se necessario, apenas
sob agua corrente, ndo esfregar nem escovar. Dei-
xar secar totalmente antes de montar.

Controlar os contactos de carregamento regular-
mente quanto a sujidade e eventualmente limpar.
Controlar a fenda de ventilagdo quanto a sujidade
e, eventualmente, limpar.

v

v

Ajuda em caso de avarias

A maquina nao funciona

Figura

= O conjunto da bateria ndo encaixa correctamente
no suporte da bateria. Empurrar o conjunto da ba-
teria no suporte da bateria e engatar.

= Estado de carga do conjunto da bateria (ver dis-
play) demasiado fraco. Se necessario, carregar o
conjunto da bateria.

= Conjunto da bateria ou carregador com defeito.
Substituir o conjunto da bateria ou o carregador por
um novo acessorio.

O aparelho desliga automaticamente

= Sobreaquecimento do aparelho/conjunto da bate-
ria. Aguardar uns instantes até que o aparelho/con-
junto da bateria arrefecam.

= O deposito esta cheio de agua, o que activa o flu-
tuador. Esvaziar o depdsito.

Perda da poténcia de aspiragao

= Os acessorios, a mangueira de aspiragdo ou os tu-
bos de aspiragao estéo obstruidos.
Desobstruir com um meio auxiliar adequado.
Figura A
=>» Saco do filtro esta cheio; inserir novo saco.
Figura -
= Filtro de cartucho esta sujo; sacudir o filtro de car-
tucho e lavar com agua corrente, se necessario.
= Trocar um filtro de cartucho danificado.
Recomendacao: Trocar o filtro de cartucho 1x por ano.

Dados técnicos

O conjunto da bateria e o carregador standard no volu-
me do fornecimento de:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Conjunto de bateria Battery Power 36/25 / carregador
standard Battery Power BC 36 V)

Aparelho
[Tensdo do conjunto da bateria 36
Poténcia nominal W 300

Classe de protecgao (]
[Tipo de protecgéo IPX4

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA 5
Sikkerhedsanvisninger DA 5
Beskrivelse af apparatet DA 7
Montering DA 7
Opladning af batteripakke DA 7
Ibrugtagning DA 7
Generelle henvisninger til betjening DA 8
Betjening DA 8
Transport DA 8
Pleje og vedligeholdelse DA 8
Hjeelp ved fejl DA 9
Tekniske data DA 9

Generelle henvisninger
gang, skal du laese disse sikkerheds-
anvisninger, den originale driftsvejled-

er vedlagt batteripakken, samt den medfglgende origi-

nale driftsvejledning til batteripakken/standardladeag-
heeftet til senere brug eller til efterfglgende ejere. Ud
over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens ge-
overholdes.

Bestemmelsesmassig anvendelse
vejledning og sikkerhedsanvisningerne beregnet til an-
vendelse som universalsuger.
beregnet til erhvervsmaessig brug.

—  Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbeva-

—  Aske og sod ma ikke opsuges med denne maskine.

B Til drift af maskinen kraeves der batteripakken Bat-

nominel spaending samt en passende KARCHER-
oplader med 36 V nominel spaending. Med "saetva-

B Batteripakker og opladere, som ikke indgar i leve-

ringsomfanget, eller som er ngdvendige som eks-

Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmeaessigt brug eller

A |!L!J—| Inden maskinen tages i brug ferste
ning og de sikkerhedsanvisninger, der
gregatet. Betjen maskinen i henhold til disse. Opbevar
nerelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrifter
Maskinen er i henhold til beskrivelserne i denne brugs-
Denne maskine blev udviklet til privat brug og er ikke
res udendgars.
tery Power (+) Platform fra KARCHER med 36 V
rianterne" falger batteripakke og oplader.
tratilbeher, tilbydes som sadant.
ukorrekt betjening af apparatet.

Miljobeskyttelse

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

&y, Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-

%69 fe emballagen pa en miljgmaessigt forsvarlig ma-
de.
Udtjente maskiner indeholder veerdifulde materi-
aler, der kan og ber afleveres til genbrug. Akku'er

mmm (g batterier indeholder stoffer, der ikke ma kom-
me ud i naturen. Gamle apparatet og batterier
skal bortskaffes miljgvenligt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
ofte bestanddele, der ved forkert omgang eller
forkert bortskaffelse kan udgere en mulig fare for
menneskers sundhed og for miljget. For en kor-
rekt drift af maskinen er disse bestanddele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner kendetegnet med
dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kegbet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stavsugeren.

Tilbeher og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes
www.kaercher.com

Leveringsomfang

Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanvisninger

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der forer til alvorlige kvaestelser
eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.
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N\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEM/ERK

Henwviser til en mulig farlig situation,
der kan fare til materiel skade.

Sikker brug

A FARE

B Brugeren skal anvende hgj-
tryksrenseren iht. dens an-
vendelsesformal. Han skal
tage hensyn til lokale forhold
og holde gje med, om der er
personer i neerheden, nar han
arbejder med aggregatet.

B Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

B Ved anvendelse af dampren-
seren i fareomrader skal de
relevante sikkerhedsforskrif-
ter overholdes.

B Renseren ma ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler utaet.

B Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kveelningsfare!

AN ADVARSEL

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn ma kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Maskinen bagr kun bruges og
opbevares iht. beskrivelsen,
hhv. figuren!

B Apparatet indeholder elektri-
ske komponenter, disse ma
ikke renses under rindende
vand!

N FORSIGTIG

B [ad aldrig damprenseren
veere uden opsyn, mens den
er i drift.

BEMAERK

B Apparatet ma ikke bruges
ved temperaturer under 0 °C.

B Sug aldrig uden filter, appara-
tet kan ellers ga i stykker.

B Beskyt apparatet imod eks-
tremt vejr, fugtighed og var-
me.

Andre farer

A FARE

Eksplosionsrisiko!

B Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

B Opsug ikke eksplosive eller
brandbare gasser, veesker og
stov!

DA -6
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B Opsug ikke reaktivt metalstav
(f.eks. aluminium, magnesi-
um eller zink)!

B Opsug ikke ufortyndede syrer
eller baser!

B Opsug ikke braendende eller
gladende genstande!

AN ADVARSEL

Fysisk Risiko!

B Sug ikke med dyse og suge-
rar i naerheden af hovedet.

A FORSIGTIG

B Tag hensyn til maskinens
veegt til transporten (se tekni-
Ske data) for at undga ulykker

0g personskader.

Stabilitet

N FORSIGTIG

B /nden der arbejdes med eller
ved maskinen, skal det sik-
res, at maskinen star stabilt
for at forhindre ulykker eller
beskadigelser/kveestelser
ved at maskinen veelter.

Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 4! o%\

B Denne driftsvejledning beskriver uni- X S
versalmodellerne som er vist pa om- %§'
slaget.

B Figurerne viser det maksimale udstyr, afheengigt af
modellen er der forskelle mellem udstyr og medle-
veret tilbehar.

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehgr

eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres

forhandler i tilfeelde af transportskader.

@® kommer med leveringen

O muligt tilbehar

1 Sugeslangetilslutning

Akkurum

Startknap (TAEND/SLUK)

Batteriabneknap

Handtag

Blaesetilslutning

Beholderlas

Parkeringsposition

Tilbehgrsholder
Styringsrulle
Beholder

= =2 OO NOO~WN

- o

12 Filterpose
13 Patronfilter
14 Sugeslange med forbindelsesstykke
15  Aftageligt handtag
16 Sugergr2x0,5m
17  Fugemundstykke
18  Gulvdyse
(med indsats)
19  Batteripakke
Battery Power 36/25
20 Standardladeaggregat
Battery Power BC 36 V

Figur

= Traek beholderlagene udad, og tag maskinhovedet
af ved hjeelp af baeregrebet for at abne.

Figur &

= Tag indholdet ud af beholderen.

Figur

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i abningerne pa
beholderens bund indtil stoppositionen.

Figur BY

= Saet maskinhovedet pa beholderen og luk behol-
derlagene.

Figur &

= Ved opsugning af tert smuds kan der ved behov
iseettes en filterpose.

Opladning af batteripakke

Figur I

Figur [

Bemaerk: Fglg anvisninger i batteripakkens brugsvej-
ledning.

Ibrugtagning

Tilslut tilbehgret
Figur I

= Tryk sugeslangen ind i tilslutningen, den gar i hak.
For at fierne sugeslangen skal lasetappen trykkes ind
med tommelfingeren og sugeslangen treekkes ud.

Figur N

= Forbind handtaget med sugeslangen indtil det gar i hak.

= Saet begge sugeregr sammen og forbind dem med
handtaget.

Bemaerk: Tilbehgr som f.eks. sugebarster (option) kan

direkte saettes pa forbindelsesstykket og saledes forbin-

des med sugeslangen.

Til bekvemt arbejde selv i sma rum.

Efter behov kan det aftagelige handtag anbringes mel-

lem tilbehgr og sugeslangen.

Anbefaling: Til sugning af gulve szettes handtaget pa

sugeslangen.

Figur

= For at tage handgrebet af sugeslangen, skal 1a-
setappen trykkes ind med tommelfingeren og pe-
gefingeren, hvorefter handgrebet tages af.

Bemaerk: Hvis handtaget tages af kan tilbehgr szettes

direkte pa sugeslangen.

Figur [4

= Forbind gulv-mundstykket med sugeraret.

Bemaerk: Til sugning af gulve af ter smuds eller vand -

skal der altid arbejdes med indsats (berstetsribe og

gummilaebe) i gulvdysen.
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Isaetning af batteripakke

Figur
= Saet batteripakken i batteriholderen fra oven, og

klik det pa plads.
BEMAERK
Skader pa maskinen
Der bgr kun anvendes batteripakker fra KARCHER af
typen Battery Power (+) Platform med 36 V nominel
spaending.

Taend for maskinen

Figur M
= Position I: Suge- eller blaesefunktion.
Position 0: Maskinen er slukket.

Generelle henvisninger til betjening

BEMAERK

Metalbeholderen kan i forbindelse med opsugning af
store finstevsmaengder blive statisk ladet og derefter af-
ladet ved bergringer.

BEMAERK

Omradet om batteriholderen skal holdes rent.

B Hvis der kommer for meget snavs ind i dette omra-
de, er det muligt, at batteripakken ikke laengere kan
klikkes rigtigt pa plads.

Ligeledes er der risiko for, at batteripakken ikke
leengere kan tages ud af apparatet, fordi udkast-
ningshandtaget ikke laengere kan bevaeges.

Betjening
BEM/ERK

Savel ved vad- og tersugning skal der altid arbejdes
med et isat patronfilter!

Tersugning

BEMAERK

Kontroller filteret for skader for det saettes i og udskift

det efter behov.

Arbejd kun med tor patronfilter!

Figur I

= Anbefaling: Iszet filterposen til opsugning af fint
stav.

Henvisninger filterpose

Filterposens pafyldningsgrad er afhaengigt af den

opsugede snavs.

Ved fintstgv, sand osv. skal filterposen udskiftes of-

tere.

—  Tilstoppede filterposer kan eksplodere, derfor skal
filterposen udskiftes i tide!

BEMAERK

Sugning af kold aske kun med separator.

Informationer om tilbeher og reservedele findes

www.kaercher.com

Vadsugning
BEMAERK
Brug ingen filterpose!
Figur 4
= Til opsugning af fugtighed hhv. vade gulve skal der
holdes gje med den korrekte gulvdyseindsats og
det tilsvarende tilbeher tilsluttes.
Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en svemmer-
ventil sugeabningen, og stevsugeren kerer med forhg-
jet omdrejningstal. Sluk straks for sugeren, og tem be-
holderen.

Blaesefunktion

Rengering af sveer tilgaengelige steder eller hvor opsug-

ning ikke er muligt, f.eks. lav ud af gruslag.

Figur I

= Seet sugeslangen ind i bleesetilslutningen, blaese-
funktionen er sa aktiveret.

Afbrydelse af driften
= Sluk for renseren

Figur [1

= Haeng gulvdysen ind i parkeringsholderen.
Bemaerk: Hvis det er ngdvendigt at tage sugehovedet
af, mens arbejdet er afbrudt, kan batteripakken blive
siddende. Batteripakken er klikket fast og kan ikke falde
ned.

Efter brug

= Sluk for renseren

Figur I

= Skub oplasningstasten til batteriet fremad, og tag
batteripakken ud af apparatet.

= Lad batteripakken op efter behov (se kapitlet "Op-
ladning af batteripakke").

Anbefaling: Tag batteripakken ud af apparatet, nar ar-

bejdet er afsluttet.

Tem beholderen

Figur []]

= Tag maskinens hoved af og tem beholderen.

Opbevaring af maskinen

Figur ¥

= Anbring tilbehgret p4 maskinen og opbevar maski-
nen i et tert rum.

A  FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader!
Hold aje med maskinens veegt ved transporten.

Manuel transport
= Loft maskinen ved hjeelp af grebet og beer den.
Transport i keretgjer

= Maskinen sikres/fastgeres, sa den ikke kan veelte
eller flytte sig.

Pleje og vedligeholdelse

= Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal plejes
med en saedvanlig plastrenser.

= Beholder og tilbehgr spoles med vand og terres in-
den de bruges igen.

Figur -

= Efter behov ma patronfilteret renses under flyden-
de vand; den ma ikke gnides eller barstes. Inden
det monteres skal det tarres.

Kontroller regelmaessigt ladekontakterne for til-
smudsning, rens evt.

Kontroller ventilationsabningerne for snavs, rens
dem om ngdvendigt.

v

v
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Hjeelp ved fejl

Maskinen korer ikke
Figur M
= Batteripakken sidder ikke rigtigt i batteriholderen:
Skub batteripakken i batteriholderen, og klik den pa
plads.
= Batteripakkens opladningsstatus (se display) for
lavt: Lad batteripakken op ved behov.
= Batteripakken eller oplader defekt: Udskift batteri-
pakken eller opladeren med nyt tilbeher.

Apparatet frakobles automatisk

= Overophedning af apparat/batteripakke: Vent et
ojeblik, sa apparatet/batteripakken kan kele af.

= Beholder er fyldt med vand, og derved aktiveres
svemmeren: Tem beholderen.

Aftagende sugeeffekt

= Tilbehgr, sugeslange eller sugeregr er tilstoppet.
Fjern tilstopning med et egnet hjselpemiddel.

Figur I

= Filterposen er fuld, iseet en ny filterpose.

Figur -

= Patronefilteret er tilsmudset, bank patronfilteret og
rens det efter behov under flydende vand.

= Udskift beskadiget patronfilter.

Anbefaling: Udskift patronfiltret 1x om aret.

Tekniske data

Batteripakke og standardladeaggregat i leveringsom-
fanget til:

®m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Batteripakke Battery Power 36/25 / standardladeag-
gregat Battery Power BC 36 V)

Maskine

Batterispeending 36
Nominel ydelse w 300
Beskyttelsesklasse l
Kapslingsklasse IPX4

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Sikkerhetsanvisninger NO 5
Beskrivelse av apparatet NO 7
Montering NO 7
Lade opp batteripakken NO 7
Ta i bruk NO 7
Generelle anvisninger for betjening NO 8
Betjening NO 8
Transport NO 8
Pleie og vedlikehold NO 8
Feilretting NO 8
Tekniske data NO 9

ma du lese og felge sikkerhetshenvis-
gene for batteripakken og den vedlagte originale bruks-
annen eier. | tillegg til instruksene i denne bruksanvis-

ningene, den originale bruksanvisnin-
anvisningen for batteripakken/standardladeren. Folg
ningen ma du ta hensyn til de generelle forskrifter ved-

A |!L!J—| For du tar i bruk apparatet forste gang,

gen, de vedlagte sikkerhetshenvisnin-
anvisningene. Oppbevar heftene til senere bruk eller for
rgrende sikkerhet og forebygging av ulykker.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og sikkerhets-
anvisninger som er gitt i denne bruksanvisning for bruk
som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke for-

beredt for kravene som stilles i kommersiell bruk.

—  Beskytt apparatet mot regn. Det méa ikke oppbeva-
res utendgrs.

—  Aske og sot skal ikke suges opp med dette apparatet.

B For drift kreves det en batteripakke fra KARCHER
Battery Power (+)-plattformen med 36 V nominell
spenning samt en passende KARCHER-lader med
36 V nominell spenning. "Settvariantene" innehol-
der batteripakke og lader.

B Batteripakker og ladere som ikke fglger med leve-
ringen eller som trengs i tillegg, kan fas som til-
leggsutstyr.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-

arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljevern

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH
Oy, Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Gamle apparater inneholder verdifulle materialer
som kan gjenbrukes og som ber sendest til gjen-
bruk. Akkumulatorene inneholder stoffer som ikke
ma komme ut i miljget. Vennligst deponer gamle
apparater samt batterier eller oppladbare batteri-
er pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder
ofte deler som kan utgjgre en potensiell fare for
helse og miljz ved feil bruk eller feil avfallsbe-
handling. Disse delene er imidlertid ngdvendige
for korrekt drift av apparatet. Apparater merket
med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:

www.kaercher.com/REACH

B

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Sikkerhetsanvisninger

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

NO-5
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OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Sikker handtering

A FARE

B Maskinen ma brukes pa kor-
rekt mate. Brukeren ma ta
hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og veere
oppmerksom pa andre perso-
ner som matte befinne seg i
neerheten.

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B Ved bruk av apparatet i risiko-
omrader skal angjeldende
sikkerhetsforskrifter falges.

B /kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
Skader eller er utett.

B Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

AN ADVARSEL

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nér barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om

hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfgre.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Apparatet skal kun brukes og
lagres som angitt i beskrivel-
se eller illustrasjoner!

B Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter - skal ikke
rengj@res under rennende
vann.

AN FORSIKTIG

B [a aldri maskinen veere ube-
voktet nar det er i gang.

OBS

B Maskinen skal ikke brukes
ved temperaturer under 0 °C.

B Sug aldri uten filter, ellers kan
apparatet ta skade.

B Apparatet skal beskyttes mot
ekstreme veerforhold, fuktig-
het og varme.

Andre farer

A FARE

Eksplosjonsfare!

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B /kke sug opp eksplosive eller
brennbare gasser, vasker el-
ler stov!

B /kke sug opp reaktivt metall-
stov (f.eks. aluminium, mag-
nesium eller sink)!

B /kke sug opp ufortynnede sy-
rer eller laker!

B Brennene eller gladende gjen-
stander ma ikke suges opp!

NO-6



&N ADVARSEL

Fare for personskade!

B Unngé & suge med dyse og su-
geslange i neerheten av hodet.

A FORSIKTIG

B For a unngé uhell eller per-
sonskader ved transport, veer
oppmerksom pa vekten av
maskinen (se tekniske data).

Stabilitet

N\ FORSIKTIG

B Fgr alle arbeider pa maski-
nen, sgrq for at den star stott
for a forhindre personskader
eller materielle skader der-
som den velter.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingssidene! N

B Denne bruksanvisningen beskriver multi-
sugeren som beskrevet pa omslaget. -

B Figurene viser makimal utrustning, alt etter modell
vil det veere forskjeller i utrustning og medfglgende
tilbehor.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er

komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-

elle transportskader.

@ del av leveransen

O  mulig tilbehar

1 Sugeslangetilkobling

Batterirom

Hovedbryter (AV/PA)

Batterilaseknapp

Handtak

Blasetilkobling

Beholderlasing

Parkeringsposisjon

9 Tilbehgrsholder

10  Styrerulle

11 Beholder

12  Filterpose

13 Patronfilter

14 Sugeslange med tilkoblingsstykke

15  Avtagbart handtak

16 Sugergr2x0,5m

17 Fugemunnstykke

18  Gulvmunnstykke

(med innsats)
19  Batteripakke

Battery Power 36/25
20 Standardlader

Battery Power BC 36 V

0N O~ WN

Figur N

2 Trekk beholderlasene utover for & apne og ta av
apparathodet ved beeretaket.

Figur B

= Tainnholdet ut av beholderen.

Figur

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i apningene
pa bunnen av beholderen, trykk inn til de gar i las.

Figur I

= Sett apparathuset pa beholderen, og lukk igjen be-
holderlasene.

Figur A

= For a suge tert smuss, kan det i tillegg brukes en
filterpose ved behov.

Lade opp batteripakken

Figur I
Figur [

Merk: Folg bruksanvisningen til batteripakken.

Montering av tilbehor

Figur I
= Sett sugeslangen i tilkoblingen pa maskinen, den
garilas.
For & ta av, trykk lasen med tommelen og trekk ut
sugeslangen.
Figur N
= Koble handtaket pa sugeslangen til det gar i las.
= Sett sammen begge sugergrene og koble til hand-
taket.
Merk: Tilbeher som f.eks. sugebarster (ekstrautstyr)
kan settes direkte pa tilkoblingsstykket og kan kobles til
sugeslangen.
For komfortabelt arbeid i trange rom.
Det avtagbare handtaket kan ved behov settes pa mel-
lom tilbehgr og sugeslangen.
Anbefaling: For suging av gulv, sett handtaket pa su-
geslangen.
Figur
= Forataav sugeslangens handtak, trykk pa spaken
med tommel og pekefingeren, og trekk av handta-
ket
Merk: Ved a ta av handtaket kan tilbeher ogsa settes di-
rekte pa sugeslangen.
Figur 4
= Koble gulvdysen til sugergret.
Merk: For suging av gulv ved tgrt smuss eller vann -
brukes alltid med innsats (berstestriper og gummileppe)
i gulvdysen.
Sette inn batteripakken
Figur
= Skyv batteripakken inn i batteriholderen ovenfra til
den garilas.
OBS
Skade pa apparatet
Bruk bare batteripakker fra KARCHER Battery Power
(+)-plattformen med 36 V nominell spenning.
Sla apparatet pa
Figur [
= Stilling I: Suge- eller blasefunksjon.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

NO-7
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Generelle anvisninger for betjening

OBS

Metallbeholderen kan lades opp statisk ved innsuging
av store finstavmengder, ogsa utlades ved beraring.
oBS

Omradet rundt batteriholderen ma holdes rent.

B Hvis det oppstar for mange forurensninger i dette
omradet, kan det hende at batteripakken ikke kan
settes inn/ ga i las skikkelig lenger.

Det er ogsa mulig at batteripakken ikke lenger kan
tas ut av apparatet fordi utkastspaken ikke lenger
kan beveges.

Betjening
0BS

Arbeid alltid med pasatt patronfilter, bade ved tgrr og vat
suging!

Stovsuging

0oBS

Far bruk, kontroller filteret for skader og skift ut ved be-

hov.

Arbeide kun med tort patronfilter!

Figur A

= Anbefaling: For suging av fint stav skal det settes
inn filterpose.

Anvisning filterpose

Fyllingsgraden av filterposen er avhengig av hva

slags smuss som suges opp.

— Ved fint stev, sand osv... ma filterposen skiftes of-
tere.

—  Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor pa a skif-
te filterpose til rett tid!

OBS

Suging av kald aske kun med foravskiller.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa

www.kaercher.com.

Vatsuging

OBS
Ikke bruk filterpose!
Figur [4
= Forsuging ved fuktighet eller vann, pass pa korrekt

innsats i gulvdysen og koble til aktuelt tilbehgr.
Merk: Nar beholderen er full, blir sugedpningen stengt
av en flotter og apparatet gar med okt turtall. Sla av
maskinen umiddelbart, og tem beholderen.

Blasefunksjon

Rengjering av vanskelig tilgjengelige steder eller der
det ikke er mulig med suging, f. eks. lav fra takrenner.

Etter bruk
= Sla av maskinen.

Figur I

= Skyv batteripakkens laseknapp forover og ta batte-
ripakken ut av apparatet.

= Ved behov kan du lade opp batteripakken pa nytt
(se kapitlet “Lade opp batteripakken”).

Anbefaling: Ta batteripakken ut av apparatet nar du er

ferdig med arbeidet.

Tem beholderen

Figur []]

= Ta av apparathodet og tem beholderen.

Oppbevaring av apparatet

Figur ¥

= Lagre tilbeher pa apparatet og oppbevar det i et
tort rom.

A  FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.

Transport for hand

= Loft apparatet i baerehandtaket og beer det.
Transport i kjoretoy

= Sikre maskinen mot a skli eller vippe.

Pleie og vedlikehold

= Bruk et vanlig rengjgringsmiddel til kunststoff pa
apparatet og tilbehgrsdeler av kunststoff.

= Beholder og tilbehgr skylles med vann ved behov,
og skal terke fer bruk.

Bilde H-

= Patronfilter rengjgres ved behov under rennende
vann, ikke skrubb eller barste. La tarke fullstendig
fer montering.

Ladekontaktene kontrolleres for smuss og skal
eventuelt rengjares.

Kontroller dryppskalen for tilsmussing, eventuelt
rengjor.

Feilretting

Apparatet gar ikke

v

v

Figur

= Batteriet sitter ikke skikkelig i batteribeholderen,
skyv batteriet inn i batteribeholderen og la det ga i
las.

; = Ladenivaet for det oppladbare batteriet (se display)

F_)|gurm |  blasetilkobli i er for lavt, lad det opp om nedvendig.

Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, derved akti- > Batteri eller ladeapparat er i ustand, erstatt batteriet

veres blasefunksjonen. eller ladeapparatet med nytt tilbehgr.

Opphold i arbeidet Apparatet slar seg av automatisk

> Slaav maskinen. 3 Apparatetibatteriet har blitt for varmt, vent itt slik at
F_)|gur O] ) ) apparatet/batteriet kan kjgle ned.

Sett gulvdysen i parkeringsholderen. > Beholderen er full av vann, derfor aktiveres flottg-
Merknad: Hvis det blir ngdvendig & ta av sugehodet un- ren. tom beholderen
der arbeidspauser, kan det hende at batteripakken blir ’ '
sittende fast. Batteripakken har gatt helt i 1as og kan ikke
falle av.
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Avtagende sugeeffekt

= Tilbehar, sugeslange eller sugergr er tilstoppet.
Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemid-
del.

Figur I

= Filterposen er full, sett inn ny filterpose.

Bilde -

= Patronfilter er tilsmusset, ta av patronfilter og ren-
gjer det ved behov under rennende vann.

= Bytt skadet patronfilter.

Anbefaling: Skift patronfilteret 1x per ar.

Tekniske data

Batteripakke og standardladere i leveringsomfanget
med:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Batterpakke Battery Power 36/25 / standardlader Bat-
tery Power BC 36 V)

Apparat

Batterispenning 36
Nominell effekt w 300
Beskyttelsesklasse 1l
Beskyttelsestype IPX4

Det tas forbehold om tekniske endringer!

NO-9
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gangen ska du lasa igenom och félja
kerhetsanvisningarna och originalbruksanvisningen
nasta dgare. Férutom anvisningarna i bruksanvisningen

denna originalbruksanvisning och
som medféljer batteripaketet/standardladdaren. Félj an-
ska lagstiftarens allmanna sékerhets- och skyddsfére-

A Innan du anvander maskinen for férsta
Ll

dessa sakerhetsanvisningar samt sa-
visningarna. Spara texterna for senare bruk eller for
skrifter foljas.

Andamalsenlig anvandning

Apparaten ar avsedd att anvandas som multifunktions-

sug enligt beskrivningarna och séakerhetsanvisningarna

i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat anvandning och

ar ej avsedd for pafrestande, industriell anvandning.

—  Skydda maskinen fran regn. Far inte férvaras ut-
omhus.

—  Aska och sot far inte sugas upp med detta aggregat.

m  Fér anvandningen kravs ett batteripaket fran KAR-
CHER Battery Power (+) plattformen med 36 V no-
minell spanning samt en lamplig KARCHER-ladda-
re med 36 V nominell spanning. Batteripaketet och
laddaren medfdljer "Sats-varianterna”.

B Batteripaket/laddare som inte ingar i leveransen el-
ler som behdvs extra finns som tillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella skador

som uppkommer pa grund av felaktig anvandning eller

felaktig hantering.

Miljoskydd

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

&y, Emballagematerialen kan atervinnas. Avfallshan-
%69 tera emballag pa ett miljovanligt satt.

Uttjanta maskiner innehaller vardefulla material
som kan atervinnas och de ska darfor Iamnas till

mmm ctt insamlingsstalle. Batterier, engangs och upp-
laddningsbara, innehaller &mnen som inte far
komma ut i miljén. Avfallshantera uttjanta maski-
ner och batterier pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta komponenter som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgdra en potenti-
ell risk for manniskors héalsa och fér miljon. Dessa
komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som
markts med denna symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper narmaste KARCHER-fi-
lial garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens innehall

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor saknas eller
om det finns transportskador.

Sakerhetsanvisningar

Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart éver-
héngande fara som kan leda fill
svara personskador eller dédsfall.
A& VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
M FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda ftill lattare
personskador.
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OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Saker hantering

A FARA

B Anvéndaren maste anvdnda
apparaten enligt féreskrifter-
na. Anvédndaren ska ta héan-
syn till férutséttningarna pa
platsen och kontrollera att
ingen uppehéller sig i nédrhe-
ten vid arbete med maskinen.

B Anvéandning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B N&r maskinen anvands i risk-
omraden ska motsvarande sé-
kerhetsféreskrifter beaktas.

B Anvénd inte maskinen nér
den har fallit ner tidigare, néar
den har synliga skador eller
nér den &r otét.

B Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvéavning!

AN VARNING

B Denna apparat &ar ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrédnsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sédkerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

B Barn far endast anvanda ap-
paraten om de ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har forstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvédndningen
av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Anvénd eller férvara bara ma-
skinen enligt beskrivningen
resp. bilden!

B Maskinen innehaller elektris-
ka komponenter - rengor inte
under rinnande vatten.

&N FORSIKTIGHET

B [&mna aldrig maskinen utan
uppsikt séa lange som den ér i
drift.

OBSERVERA

B Anvénd inte maskinen vid
temperaturer under 0 °C.

B Sug aldrig utan filter - da kan
maskinen skadas.

B Skydda maskinen mot extrem
véaderlek, fukt och vdrme.

SV -6
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Ovriga faror

A FARA

Explosionsrisk!

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B Sug inte upp explosiva eller
brénnbara gaser eller vétskor
och explosivt eller brénnbart
damm!

B Sug inte upp reaktivt metall-
damm (t.ex. aluminium, mag-
nesium eller zink)!

B Sug inte upp outspédda syror
eller lutar!

B Sug inte upp brinnande eller
glédande féremal!

AN VARNING

Risk for skada!

B Sug inte i ndrheten av huvu-
det med munstycke och sug-
ror.

A FORSIKTIGHET

B Observera for att undvika
olyckor eller skador vid trans-
port maskinens vikt (se tek-
nisk data).

Stabilitet

A FORSIKTIGHET

B Sékerstéll innan all typ av ar-
bete med eller pa maskinen
dess stabilitet for att undvika
olyckor eller sakskador pa
grund av att maskinen faller
omkull.

Figurer och bilder finns pa kartongens

utfillbara sidor!

B Denna bruksanvisning beskriver den
multifunktionssug som finns avbildad pa det framre
omslaget.

B Bilderna visar den maximala utrustning. Beroende
av modell férekommer skillnader i utrustning och
levererade tillbehér.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér saknas

eller ar skadade. Kontakta aterférsaljaren om skador

uppkommit vid transporten.

@ ingarileveransen

O mdjliga tillbehor

Sugslangsanslutning

Batterifack

Strémbrytare (PA/AV)

Batteriupplasning

Handtag

Blasanslutning

Forslutning behallare

Parkeringsposition

9 Tillbehérshallare

10  Styrrulle

11 Behallare

12 Filterbehallare

13 Patronfilter

14 Sugslang med skarvstycke

15  Avtagbart handtag

16 Sugrér2x0,5m

17 Fogmunstycke

18  Golvmunstycke

(med insats)
19  Batteripaket
Battery Power 36/25
20 Standardladdare
Battery Power BC 36 V

Bild X

= For att 6ppna drar du behallarens sparrar utat och
tar av maskinens huvud i handtaget.

Bild A

= Tautinnehallet fran behallaren.

Bild

= Vand behallaren, tryck in styrrullar i 6ppningarna
pa botten av behallaren, till anslag.

Bild =1

= Placera apparathuvudet pa behallaren och sparra
forreglingarna pa behallaren.

Bild I

= Nar torr smuts sugs upp kan dessutom en filterpa-
se anvandas om detta behdvs.

Ladda batteripaketet

Bild
Bild [

Information: Se bruksanvisningen for batteripaketet.

Beskrivning av aggregatet

0N A WN -
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Anslut tillbehor
Bild 1

= Tryck in sugslangen i anslutningen pa apparaten
sa att den hakar fast.
Ta loss den genom att trycka pa sparren med tum-
men och dra ut slangen.

Bild Il

= Anslut handtaget till sugslangen tills den hakar fast.

= Satt ihop bada sugréren och anslut till handtaget.

Observera: Tillbehér som t.ex. sugbortar (tillval) kan

trés pa direkt pa skarvstycket och darmed anslutas till

sugslangen.

For bekvamt arbete aven i tranga utrymmen.

Det avtagbara handtaget kan vid behov placeras mellan

tillbehdr och sugslang.

Rekommendation: For att suga upp smuts fran golv,

satt handtaget pa sugslangen.

Bild

= For att ta av handtaget fran sugslangen trycker du
ner sparren med tummen och pekfingret och dra av
handtaget

Observera: Genom att man tar av handtaget kan man

satta pa tillbehdr direkt pa slangen.

Bild 4

= Satt in golvmunstycket i sugréret.

Observera: For att suga upp torr smuts eller vatten fran

golv - arbeta alltid med insats (borstavstrykare och

gummilépp) i golvmunstycket.

Sitta in batteripaket

Bild

= Skjut in batteripaketet uppifran i hallaren och haka
fast det.

OBSERVERA

Skador pa maskinen

Anvénd endast batteripaket fran KARCHER Battery Po-

wer (+) plattformen med 36 V nominell spénning.

Koppla till aggregatet
Bild M
= Lage I: Sug- eller blasfunktion.
Position 0: Aggregatet &r avstangt.

Allmén information om anvdndning

OBSERVERA

Nér stora méngder findamm sugs in i metallbehallaren
kan den laddas elektrostatiskt och sedan urladdas nér
man rér vid den.

OBSERVERA

Hall rent runt batterihallaren.

B Om detta omrade utsatts for smuts kan det héanda
att batteripaketet inte langre kan sattas in eller an-
vandas.

Det finns &ven en risk att batteripaketet da inte
langre kan tas ut ur maskinen eftersom utkastars-
paken kan fastna.

Handhavande

OBSERVERA
Arbeta alltid med isatt patronfilter, bade vid vat- och
torruppsugning!

Torrsugning

OBSERVERA

Innan anvéndning, kontrollera om filtret &r skadat och

byt ut det vid behov.

Arbeta endast med torrt patronfilter!

Bild I

= Rekommendation: Sétt i filterpasen om maskinen
ska anvéndas for uppsugning av fint damm.

Hanvisningar filterpase

—  Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs av den
smuts som sugs upp.

— Vid fint damm, sand och liknande ... maste filterpa-
sen bytas oftare.

— Tilltappta filterpasar kan spricka, byt darfor filterpa-
sen i god tid!

OBSERVERA

Uppsugning av kall aska endast med avskiljare.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa

www.kaercher.com.

Vatsugning

OBSERVERA

Anvénd ingen filterpase!

Bild 4

= For att suga upp fukt eller vata, se till att anvanda
ratt insats i golvmunstycket och anslut 1amplig till-
behor.

Observera: Om behallaren &r full stangs sugéppningen

av en flottér och sugturbinen gar med hogre varvtal.

Koppla omedelbart fran apparaten och tém behallaren.

Blasfunktion

Rengdring av svaratkomliga stallen eller pa platser dar

uppsugning inte kan utféras, t.ex. I0v i en grusbadd.

Bild I

= Stick in sugslangen i blasanslutningen, darmed ar
utblasningsfunktionen aktiverad.

Avbryta drift

= Sténg av aggregatet.

Bild [l

= Hang i golvmunstycket i forvaringshallaren.
Information: Om sughuvudet behéver tas av under en
arbetspaus kan batteripaketet sitta kvar. Batteripaketet
ar fast ihakat och kan inte falla ut.

Avsluta driften

= Sténg av aggregatet.

Bild I

= Skjut batteriupplasningsknappen framéat och ta ut
batteripaketet ur maskinen.

= Ladda batteripaketet efter behov (se kapitlet "Lad-
da uppladdningsbart batteripaket”).

Rekommendation: Ta ut batteripaketet ur maskinen

nar arbetet &r klart.

Tom behallaren

Bild <]

= Ta av maskinhuvudet och tém behallaren.

Forvaring av apparaten

Bild ¥

= Placeratillbehéren pa maskinen och férvara denna
i ett torrt utrymme.
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A FORSIKTIGHET
Risk fér person och egendomsskada!
Tank pa maskinens vikt vid transporten.

Transport for hand
= Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
= Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

= Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras
med vanligt plastrengéringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och tillbehér med vat-
ten och torka fére nasta anvandningstillfalle.

Bild F1-

= Rengdr patronfiltret vid behov endast under rinnan-
de vatten, skrubba eller borsta inte av det. Lat det
torka helt innan det sétts tillbaka.

Kontrollera regelbunder om laddningskontakterna
ar smutsiga och rengor dem vid behov.
Kontrollera om ventilationséppningarna ar smutsi-
ga, rengor vid behov.

Atgirder vid stérningar

Apparaten arbetar inte

v

v

Bild

= Batteripaketet sitter inte korrekt i batterihallaren.
Skjut in batteripaketet i batterihallaren sa att det ha-
kar fast.

Batteripaketets laddning (se displayen) ar for svag.
Ladda batteripaketet.

Batteripaketet eller laddaren &r defekt. Byt ut batte-
ripaketet eller laddaren mot nya tillbehor.

v

v

Maskinen stéanger av sig automatiskt

Maskinen eller batteripaketet har éverhettats. Van-
ta en stund och lat maskinen/batteripaketet svalna.
Behallaren &r full av vatten och utléser darmed flot-
téren. Tom behallaren.

v

v

Avtagande sugeffekt

= Tillbehoret, sugslangen eller sugrdren ar tilltappta.
Avlagsna igensattningen med ett 1ampligt hjalpme-
del.

Bild I

= Filterpasen ar full, satt i en ny filterpase.

Bild -

= Patronfiltret &r smutsigt, sla ur smutsen och rengor
vid behov under rinnande vatten.

= Byte skadat patronfilter.

Rekommendation: Byt patronfilter 1 gang per ar.

Tekniska data

Uppladdningsbart batteripaket och standardladdare in-
gar i:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(batteripaket Battery Power 36/25 / standardladdare
Battery Power BC 36 V)

|Aggregat

Batterispanning 36
Normeffekt w 300
Skyddsklass (Wl
Skydd IPX4

Med reservation for tekniska @ndringar!



Sisallysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Turvaohjeet Fl 5
Laitekuvaus Fl 7
Asennus Fl 7
Akun lataaminen Fl 7
Kayttoonotto Fl 7
Yleiset kayttdohjeet Fl 8
Kaytto FI 8
Kuljetus Fl 8
Hoito ja huolto Fl 8
Hairidapu Fl 8
Tekniset tiedot Fl 9

téa nama turvallisuusohjeet, tdma al-
akun/yleislaturin mukana toimitettava alkuperainen
varten. Kayttéohjeen ohjeiden liséksi sinun on nouda-

kuperainen kayttéohje, akun mukana
kayttoohje. Menettele niiden mukaisesti. Sailyté ohjeet
tettava lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturman-

A |!L!J—| Lue ennen laitteen ensimmaista kayt-

toimitettavat turvallisuusohjeet ja
my6hempaa kayttda tai laitteen seuraavaa omistajaa
torjuntamaarayksia.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettdvaksi monitoimi-imurina tdman

kayttdohjeen kuvausten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon eika vastaa

ammattikayttdon tarkoituksia vaatimuksia.

- Suojaa laite sateelta. Al3 sailyt laitetta ulkona.

—  Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika nokea.

B Kéayttéa varten tarvitaan KARCHER Battery Power
(+) Plattform -akku 36 V:n nimellisjannitteella ja so-
piva KARCHER-laturi 36 V:n nimellisjannitteella.
"Sarjavaihtoehdot" siséltavat akun ja laturin.

B Toimitukseen siséltymattdmia tai liséksi tarvittavia
akkuja ja latureita on saatavana lisdvarusteina.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympéristonsuojelu

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Huolehdi

BE pakkausten ymparistoystavallisesta havitami-
sesta.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-

E via materiaaleja, jotka tulee toimittaa kierratyk-

mmm seen. Paristot ja akut sisaltavat aineita, joita ei
saa paastaa ymparistdon. Huolehdi vanhojen lait-
teiden seka paristojen ja akkujen ymparistoysta-
vallisesta havittdmisesta.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein ra-
kenneosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen
vaaran ihmisten terveydelle ja ymparistélle, jos
niitd kasitellaan vaarin tai ne havitetdan vaarin.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin tarpeellisia, jot-
ta laite toimisi asianmukaisesti. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena ta-
lousjatteena.

Fl

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa mahdollisissa hairiétilanteissa.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttéman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Toimitus

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa véhéisid vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.
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Turvallinen kaytto

A VAARA

B Kayttdjan on kaytettava laitet-
ta tarkoituksenmukaisesti.
Kéyttaja on huomioitava pai-
kalliset olosuhteet ja tydsken-
nellesséén laitteen kanssa
huomioitava ympéristbsséa
oleskelevat henkiltt.

Kéytté réjéhdysalttiilla alueilla
on Kielletty.

Kéytettdessé laitetta vaara-
alueilla on noudatettava vas-
taavia turvallisuusmaéaréyk-
Si&.

Laitetta ei saa kéyttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nékyvésti vaurioitunut tai
epétiivis.

Pidé& pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

AN VAROITUS

B [aitetta eivat saa kéyttéa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttamiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kayttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
ta opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Fl

B [apset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivéat
leiki laitteella.

B Kayté ja séilyta laitetta vain
kuvausten tai kuvien mukai-
sesti!

B [ajtteessa on sahkbisia ra-
kenneosia - 4la puhdista sita
juoksevassa vedessé.

A VARO

B Alé koskaan jété laitetta val-
vomatta niin kauan, kun se on
kaytbssa.

HUOMIO

B [aitetta ei saa kayttaéa alle
0 °C lampdtiloissa.

B Alé koskaan imuroi ilman
suodatinta, laite saattaa muu-
ten vaurioitua.

B Suojaa laite &adrimmaisiltéa
sdéaolosuhteilta, kosteudelta
Ja kuumuudelta.

Muita vaaroja

A VAARA

Ré&jahdysvaaral!

B Kaytto rdjédhdysalttiilla alueilla
on kielletty.

B Al§ imuroi rdj&hdysherkkié tai
palamaan syttyvié kaasuja,
nesteité ja polyja!

B Alé imuroi reaktiivisia metalli-
pélyjéa (esim. alumiini, mag-
nesium tai sinkki)!

B Al imuroi ohentamattomia
happoja tai eméksia!

B Al4 imuroi palavia tai hehku-
via kohteita!
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AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

B Valta imurointia suuttimella ja
putkella péén lahella.

AN VARO

B Onnettomuuksien tai vammo-
Jen vélttdmiseksi, huomioi lai-
tetta kuljetettaessa sen paino
(katso Tekniset tiedot).

Seisontavakavuus

AN VARO

B Varmista ennen laitteen jo-
kaista kayttamista tai siihen
kohdistuvaa toimenpidetta,
etté laite seisoo kantavalla
alustalla tukevasi paikallaan,
Jotta véltytaan laitteen kaatu-
misen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

Katso avattavalla kansisivulla olevia

kuvia!

B Tama kayttdohje kuvaa etukansisi-
vulla esitetyt monitoimi-imurit.

m Kuvat esittdvat maksimia varustelua, mallista riip-
puen varustelussa ja mukana toimitetuissa varus-
teissa on eroavuuksia.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-

rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-

vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

@ kuuluvat toimitukseen

O mahdolliset varusteet

1 Imuletkuliitanta

2 Akkulokero

3 Laitekytkin (PAALLE/POIS)

4 Akun vapautuspainike

5 Kahva

6 Puhallusliitanta

7 Sailiénlukitus

8 Pysakaintipidike

9 Varusteiden sailytyspaikka

10  Ohjausrulla

11 Sailio

12 Suodatinpussi

13  Patruunasuodatin

14 Imuletku litinkappaleella
15 Irrotettava kasikahva

16 Imuputket 2 x 0,5 m

17  Rakosuutin

Lattiasuulake
(sisékkeineen)

Fl

19  Akku
Battery Power 36/25
20  Vakiolaturi

Battery Power BC 36 V

Kuva

= Sailién lukkojen avaamiseksi veda ulospain ja pois-
ta laitepaa kantokahvasta.

Kuva IE1

= Ota sisaltd pois sailiosta,

Kuva

= Kaanna sailio ylosalaisin ja paina sitten ohjausrul-
lat séilion pohjassa oleviin reikiin vasteeseen asti.

Kuva 31

= Aseta laitepaa sailion paalle ja lukitse sailion luki-
tukset.

Kuva @

= Kuivan imuroimiseen voi tarvittaessa kayttaa lisak-
si suodatinpussia.

Akun lataaminen

Ohje: Noudata akun kayttdohjetta.

Kayttéonotto

Lisavarusteiden liittdminen

Kuva K1

= Tyo6nna imuletku laitteen letkuliittimeen, se nap-
sahtaa lukitukseen.
Irrota imuletku painamalla lukitusnuppia peukalolla
ja vetamalla letku irti.

Kuva IR

= Tyonna kasikahvaa imuletkuun, kunnes se nap-
sahtaa lukitukseen.

= Yhdista molemmat imuputket toisiinsa ja liitd kasi-
kahvaan.

Huomautus: Lisavarusteet, kuten esim. imuharjat (va-

linnaiset) voi pistaa suoraan liitinkappaleeseen ja yhdis-

taa siten imuletkuun.

Mukavaa imurointia my®s ahtaissa tiloissa.

Irroitettavan kasikahvan voi tarvittaessa kiinnittaa lisa-

varusteen ja imuletkun valiin.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa kasikahva imulet-

kuun.

Kuva

= Kahvan poistamiseksi imuletkusta paina lukitusta
peukalolla ja etusormella ja veda kahva pois.

Huomautus: Kun kasikahva poistetaan, lisdvarusteet

voi pistédd suoraan imuletkuun.

Kuva [d

= Yhdista lattiasuutin imuputkeen.

Huomautus: Kuivaa likaa tai vetta lattialta imuroitaessa

- kayta lattiasuulakkeessa aina sisaketta (harjakaista ja

kumihuuli).

Akkupaketin asettaminen

Kuva

= Tyonna akkupaketti ylhaalta pain akkupidikkee-
seen ja anna lukittua.

HUOMIO

Laitteen vaurioituminen

Kéyté vain KARCHER Battery Power (+) Plattform -ak-

kuja, joiden nimellisjénnite on 36 V.

-7
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Laitteen kdynnistys

Kuva I
= Asento I: Imu- tai puhallustoiminto.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.

Yleiset kdyttoohjeet

HUoOwmIO

Metalliséilié voi latautua staattisesti imuroitaessa suuria
hienopélymaérié ja kosketettaessa sitten tapahtua séh-
kdpurkaus.

HUoOMIO

Akkupidikkeen alue on pidettédva puhtaana.

B Jos talle alueelle kertyy liian paljon likaa, voi olla
etta akkupakettia ei voi asettaa enda oikein paikoil-
leen/lukita.

Samoin on mahdollista, ettd akkupakettia ei enaa
voi poistaa laitteesta, koska irrotusvipua ei enéaa voi
liikuttaa.

Kaytto

HUowmIO
Imuroi aina patruunasuodatinta kéyttden, tdmé koskee
sekéd mérké- ettéd kuivaimurointia!

Kuivaimu

HUOMIO
Tarkasta ennen kdyttdmista, onko suodatin vahingoittu-
nut ja vaihda tarvittaessa uuteen.
Tydskentele ainoastaan kuivalla patruunasuodattimel-
la!
Kuva A
= Suositus: Kayta suodatinpussia hienopdlya imu-
roitaessa.
Suodatinpussia koskevat ohjeet

Suodatinpussin tayttyminen riippuu imuroitavan

lian laadusta.

Hienoa pdlya, hiekka yms. imuroitaessa on suoda-

tinpussi vaihdettava useammin.

—  Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta, vaihda siksi
suodatinpussi hyvissa ajoin!

HUOMIO

Imuroi kylmé&é tuhkaa vain esierotinta kédyttaen.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-

ercher.com.

Mérkaimu
HUOMIO
Alé kdyta suodatinpussia!
Kuva 4

=>» Huomioi kosteaa tai markaa likaa imuroitaessa,
ettd kaytat oikeaa lattiasuulakkeen sisaketta ja liitat
vastaavan lisdvarusteen.
Huomautus: Jos séilié on tdynna, uimuri sulkee imuau-
kon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla. Kytke laite
heti pois paalta ja tyhjenna sailié.
Puhallustoiminto
Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen puhdistamiseen
tai paikkoihin, joissa imurointi ei ole mahdollista, esim.
puun lehdet hiekka-alustalla.

Kuva I
= Pista imuletku puhallusliitdntaan, se aktivoi puhal-
lustoiminnan.
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Kayton keskeytys

= Kytke laite pois paalta.

Kuva [¢1

= Ripusta lattiasuulake pysakdintipitimeen.

Ohje: Jos ty6tauon aikana imupaa taytyy poistaa, akku-
paketti voi jaada paikoilleen. Akkupaketti on tiukasti lu-
kittu, eika se voi pudota.

Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta.

Kuva I

= Tydnna akun lukituksen avauspainike eteenpain ja
poista akkupaketti laitteesta.

= Lataa akkupaketti tarvittaessa (katso luku Akkupa-
ketin lataaminen).

Suositus: Poista akkupaketti tdiden lopettamisen jal-

keen laitteesta.

Sailion tyhjennys

Kuva 1

= Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.

Laitteen sailytys

Kuva K1

= Laita varusteet laitteeseen ja sailyta laitetta kuivis-
sa tiloissa.

AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Kuljetus kasin
= Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.

Kuljetus ajoneuvoissa
= Varmista laite siirtymisen ja kaatumisen varalta.

Hoito ja huolto

= Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovin-
puhdistusaineella.

= Huuhtele siilid ja varusteet rarvittaessa vedella ja
kuivaa ennen uudelleen kayttoa.

Kuva H-M

= Puhdista tarvittaessa patruunasuodatin vain juok-
sevalla vedelld, ala hankaa tai kdyta harjaa. Anna
suodattimen kuivua taysin ennen takaisin paikal-
leen asettamista.

Tarkasta latauskontaktien likaantuneisuus saan-
néllisesti ja puhdista tarvittaessa.

Tarkasta tuuletusrakojen likaantuneisuus ja puh-
dista tarvittaessa.

Laite ei toimi

v

v

Kuva

= Akkupaketti ei ole oikein akkupidikkeessa, tydnna
akkupaketti sisdan akkupidikkeeseen ja anna sen
lukittua.

Akkupaketin lataustila (katso nayttd) liian heikko,

lataa akkupaketti tarvittaessa.

Akkupaketti tai laturi viallinen, vaihda akkupaketti
tai laturi uuteen varusteosaan.

v
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Laite kytkeytyy itsendisesti pois paalta
= Laite/akkupaketti ylikuumentunut, odota hetki, jotta
laite/akkupaketti ehtii jaahtya.
= Sailidé on tdynna vetta, ja sen takia uimuri aktivoi-
tuu, tyhjenna sailio.

Vaheneva imuteho

= Varusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.
Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.

Kuva A

= Suodatinpussi on tdynna, vaihda suodatinpussi uu-
teen.

Kuva H-

= Patruunasuodatin on likaantunut, puhdista pat-
ruunasuodatin kopistelemalla tai tarvittaessa juok-
sevalla vedella.

= Vaihda vahingoittunut patruunasuodatin.

Suositus: Vaihda patruunasuodatin kerran vuodessa.

Tekniset tiedot

’Akkupaketin ja pikalaturin toimituslaajuus:
L
L

WD 3 Battery Set

WD 3 Battery Premium Set
(Battery Power 36/25 -akkupaketti / Battery Power BC
36 V -vakiolaite)

Laite
Akkujannite 36
Nimellisteho w 300

Kotelointiluokka 1l

Suojatyyppi IPX4

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!

Fl
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Mivakag TepieXoéVWV

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
YTrodeifeig acpaleiag EL 6
Meprypa@r) cUoKeUng EL 7
ZuvapuoAdynon EL 8
DOPTION CUGTOIKIAG UTTATAPIWY EL 8
Evepyotoinon EL 8
evikég uTTOdEIEEIG XEIPIOPOU EL 8
Xelpiopodg EL 8
MeTagopd EL 9
DdpovTida Kal ouvTAPNCN EL 9
AvTipeTwmon BAaBwvV EL 9
TeXVIKG XOpaKTNPIOTIKA EL 9

Fevikég utrodeideig

Mpiv atmé TV TPWTN XPAON TNG OU-

A || OKEUNG O10BA0TE QUTEG TIG UTTODEIEIG
aoQOAEiag, autd £dW TO TTPWTOTUTIO
0odnyIV XpAong, TIG CUVNUUEVEG UTTO-

OeifeIg aoQaAgiag TNG CUOTOIXIOG UTTATAPIWY KABWG Kal

TO GUVNUPEVO TIPWTOTUTTIO 0dNYIWV XPHRONG YIa TN OU-

aToIxia JTTaTapIwy Kal Tov opTioTH. EQapudeTe autég

TIG 0dnyieg. PUAGETE Ta eyxeIpidia yia PETAyEVEDTEPN

Xpnon A yia Tov €Tépevo 1IB10KTATN. EKTOG atrod TIg uTro-

OeiteIg OTO eyXEIPidIO XPONG TTPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG

10X00VTEG YEVIKOUG KaVOVIOPOUG ao@aAegiag Kal TTpoAn-

Wng atuxnuaTwv.

Apuogouca xpnon

H ouokeun TTpoopileTal yia xprion 6TTwg TTEPIyPAPETal

aTIG TTapoUaEeG 0dNyieg XProNg Kai TIG UTTOBEIEEIG aopa-

A€iag wg NAEKTPIKA OKOUTTO TIOANOTTAWY XPATEWV.

H mrapouoa ouokeur oxedIAOTNKE EIBIKA YIA IOIWTIKN

Xpron kai dev gival o€ BEon va avTaTTokpIBEi OTIG KaTa-

TTOVAOEIG TTOU GUVETTAYETAI Jia EVOEXOPEVN ETTAYYEAUO-

TIKA TG XpAomn.

—  Tpootaréwte Tn cuokeun amé tn Bpoxr. Mnv ato-
OnKeUETE TN OUOKEUN O€ UTTAIBPIO XWPO.

—  Havappégnon o1axTng Kai avepakdoKovng PE
auTtd To pnydavnua 8ev ETTITPETTETAI.

B o AciToupyia, aTTaITEiTal GUOTOIXIO TTATAPIWY TNG
TAareéppag KARCHER Battery Power (+) pe ovo-
paoTikr Tadon 36 V, kabwg kal KaTdAANAog @opTI-
oTrig KARCHER ug ovopaoTiki 1don 36 V. O1 «Tra-
paAAay£g Tou oeT» TrEpIAQPBAvOUY Tn cuoToIxia
UTTATAPIWV Kal TOV QOPTIOTH.

B YUOTOIXiEG PTTATAPIWY KAl POPTIOTEG TTOU DEV TTEPI-
AapBavovtal oTo cupBatd eUpog f ival ETITTAEOV
avaykaiol, dIaTiBevTal WG EapTANATA.

O KATOOKEUOOTAG OeV €UBUVETAI YO EVOEXOUEVEG {NpI-

£G, TTOU OPEiAovTal OE PN evOedEIYUEVN XPAON A OE AG-

00¢ XeIpIoPO.

MpooTtacia wepiBdAAovrog

Ymobdeigeig yia Ta cuoTatikd (REACH)
EvnuepwpEéVEG TTANPOPOPIEG YIa TO CUCTATIKA PTTOPEITE
va Bpeite atn dievBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Ovy, Ta UNIKG OUOKEUQOiag €ival aVaKUKAWOIUA.

& ATTOppiYTE TN CUOKEUATIO PE OIKOAOYIKO TPATTO.
O1 TTaOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTINO AVOKU-
KAWOIPA UAIKG, Ta oTToi0 Ba TTpETTEl va BIaTiBevTal

=m0 avakUKAwaon. O1 uTraTapieg Kal 0l CUGOWPEU-
TEG TIEPIEXOUV UAIKG, TO OTTOIO BEV ETTITPETTETAI VO
KkaTaAngouv aTo TEPIBAANOV. ATTOPPIYTE TIG TTAAI-
£G OUOKEUEG, TIG UTTATOPIEG I TOUG CUTOWPEUTEG
ue repIBarAovTiké 0pB6 TPOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KOl O NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG OUXVE
TTEPIANAPBAVOUV EEAPTANATA, TTOU O€ TIEPITITWON
AavBaopévng PETOXEIPIONG 1 ATTOPPIYNG UTTO-
poUV va aTToTeAéTOUV £OTIa KIVOUVOU yia ThV
uyeia kal To TrepIBaAAov. AuTa Ta e§apTApaTa €i-
val dpwG aTTapaiTNTA yIo TN CWOTA AIToupyia TG
ouokeung. O GUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO OU-
BoAo dev emITPETTETAI VO TTETIOUVTAI T OKOUTTI-
dia.

Ymobdeigeig yia Ta cuoTatikd (REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG yia TO CUCTATIKA PTTOPEITE

va Bpeite atn diglBuvon:

www.kaercher.com/REACH

Eyyounon
>€ KABE XWpa 1GXUoUV ol 6pol eyyUnong TTou ekd6OnKav
atré TNV appodia eTaipia Yag Tpowdnong TTWANCEwWVY.
Avolappdavoupe Tn dwpedv aTToKATAOTAON OTToIAadr-
TroTe BAAPNG OTN OUCKEUN OAG, EPOTOV OPEIAETAI OE
aaToxia UAIKOU i} KATAOKEUOOTIKG O@AAua, eviég TNG
TTpoBeapiag TTou opifeTal 0TV yyunon. Ze TEPITITWON
TTOU ETTIOUNEITE va KAVETE Xprian TNG eyyUnong, TrTapaKa-
AouUpe atreuBuvBeite pe TNV ammédeign ayopdg aTo KATA-
OTNUO aTT6 TO OTT0I0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN N
aTnNV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNHEVN UTTNPETIT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV POG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAATWV
& TEPITITWON aTToPIWV i BAABWY PTTOPEITE VO aTTEUBU-
VEOTE OTO TTANCIEGTEPO UTTOKATAGTNHA Tou Oikou
KARCHER, 10 o10i0 801 001G BoNn6rjoel euxapioTwg.

ESapTApara kKo avTaAAaKTIKG

XpnoipoTrolgite uévo yvAoIa TTAPEAKOUEVA KAl AVTAAAG-
KTIKG Ta OT70ia SIA0PAAICOUV TNV ACPAAr KAl ATTPOOKO-
TITN A€ITOUpYyia TNG OUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAKOUEVA Kal avTOAAOKTIKG Ba
Bpeite atn dielBuvaon www.kaercher.com.

Zuokeuaoia

Edv Agitrouv e€aptripata A éxouv TTPokANBEi {NUIEG KATG
TN METOQOPA, TTAPAKAAOUNE EVNEPWATE TOV TTPOUN-
Beuth) 00G.
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Y1rodeigeig acpalAeiag

Alafadupion Kivouvwyv
A KINAYNOZX
YmodeiéeiS yia aueca emarrel-
Aoupevo kivduvo, o or1Toiog uTro-
PEI va €xel WS OUVETTEIQ 00LBaPO
n Gavaaciuo Tpauuartiouo.
A\ MMPOEIAOINOIHZH
Ymrodeiéeic yia uia duvnTika TTi-
Kivduvn Karaoraon, n ormroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIA 0O0-
Bapd i Bavaoiuo Tpauuaticuo.
A MPOXOXH
Y1To8¢€ién yia uia eVOEXOUEVWCS
EMIKIiVOUVN KAaTaoTaon, n orroia
UTTOPEI va 0dnynoel o€ eAappo
TPAUUATIOUO.
rNMPOXOXH
Y1od¢ién yia pia duvnTiKA E1TI-
Kivduvn Karaoraon, n orroia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KES Chieg.

Ac@aAng xpnon

A KINAYNOZ

B O xpnong ogeirel va xpnaiuo-
TTOIEI TN OUOKEUR OUUQWVA UE
TouS Kavoviououg. lNpérrer va
AauBaver urréywn TIC TOTTIKES
OUVBONKES, KABWC Kail Ta aro-
Ja mou evoéxeral va Bpioko-
vTal OTOV TTEPIYUPO KATa T
XPNoN 1NS OUOKEUNC.

B ArmrayopeUeral n Asitoupyia o€
XWPOUCS OTTOU UTTAPXEI KivOU-
vog EKPNENG.

B Kara tn xpHion 1N OUOKEUNS
O¢€ EMIKIVOUVOUC XWPOUCS TTRE-
TT€I va THpoUvTal ol avrioTol-
XOI Kavoviouoi aopaAgiag.

B Mnv xpnoiuoTtroigite TN ou-
OKEUN, EQV EXEI TTEOEI KATW,
mapouoialel oparn BAGBN n
o¢v gival areyavi).

B Kpardre 11 TAQOTIKES OU-
OKEUQOIES HAKPIA QTTO TA TTAI-
o1a, ugiotavral Kivduvog
aopuéiag!

A TTPOEIAOINOIHZH

B H ouokeun auth Oev TTPETTE!
va XpnNOoIUOTToIEITal aTTO dToUa
UE TTEPIOPICLEVES KIVNTIKEG,
aIoOnNTNPIAKES 1 VONTIKES IKA-
VOTNTEC XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/h yvwaoeig, EKTO¢ eav
emBAémovral ammo éva apuo-
0I0 yIa THV ao@AAgid Toug
dropo n Toug éxouv O0B¢i
oonyieg yia  xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KAQTaVonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid uIropouV va xpnai-
UOTTOIOUV TH OUOKEUN [IOVO
£Qv givail Tdvw arro 8 eTwv Kai
emBAETOVTAI ATTO €va ApO-
0I0 yIa THV ao@AaAeid Toug
@ropo n Toug Exouv O00B¢i
oonyieg yia 1 Xpnon g ou-
OKEUNG Kal £EX0OUV KATAVONOEl
TOUS KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAl
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidia Ocv TTPETTEI va TTdi-
Jouv L€ TN OUOKEUR.

B Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vrail UTTo EMITHPNON, WOTE va
eéaopaliorei 6 6ev Ba mrai-
Jouv g TN OUOKEUN.

B XpnoiuoTToIEiTeE i aTToBnNKeUE-
TE TH OUOKEUN OVoV OUUPW-
Va UE TNV TTEPIYPAQH KA/ TIC
eikovec!
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B H ouoKeun TTEPIEXEI NAEKTOIKA
eéaprnuara Kai OV TTPETTEl va
kaBapileral e TOEXOUEVO VEQO.

A NMPOXOXH

B H ouokeun Ogv TPETTEI v |Ué-
VEI TTOTE XWPIC ETITHPNON,
orav Bpiokeral o€ AsiToupyia.

rNMPOZOXH

B Mnv xpnoiuoTToIEiTE TN OU-
OKEUN O€ BepUOKPATiEC KATW
Twv 0 °C.

B Mnv Kavere ToTé avappoen-
on Xwpis QiATpo, utropei va
TPOKANBei BAGBn otn ou-
OKeun.

B []pooTaTeUETE TH OUOKEUN
arro 1IC QUOUEVEIC KAIPIKES
OUVBNKES, TV uypaaia Kai 1n
Bepuornra.

Aoitroi Kivdouvol

A KINAYNOZX

Kivéuvog ékpnénc!

B Armrayopeueral n Asitoupyia o€
XWPOUGS OTTOU UTTAPXEI KivOU-
VoS EKPNSNS.

B Mnv avappo@are EKPNKTIKA 1
KQuoIua aépia, uypd Kal oKoveg!

B Mnv avappo@dre avridpaaoTi-
KEG UETAAAIKES OKOVES (TT.X.
aAouyivio, yayvnoio N Weu-
o6dpyupo)!

B Mnv avappo@dare CUUTTUKVW-
uéva oééa n aAkalia.

B Mnv avappo@dre Kalyoueva
TTUPAKTWEEVA avTIKEiueva!

A\ TTPOEIAOINOIHEH

Kivduvoc¢ tpauuariouou!

B Mnv Kavere avappopnon e
TO AKPOQUOIO Kal TO CwARva
avappoPnong Kovra oro Ke-
@aAl oag.

A TTPOZOXH

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N TpauuarTIououS Kard 1n le-
TagQopd, ouvutTtoAoyioTe TO

Bapog tn¢ ouokeuns (BA. Te-
XVIKQ OTOIXEIa).

EuvoTtdOsia

A NMIPOXOXH

W [lpoiv aro KGO epyacia e n
OTH OUOKeUN d1a0@alioTe n
owaTh €6paat Tng, wWaoTeE va

aTToOQUYETE aruxiuara n ¢nui-
£¢ arro Tnv avarporth 1ng.

Mepiypa@n cUoKEUNG

Eikoveg, BA. avaditrAoupevn oelida!l %'\

B O TTapoUcEC odnyieg AsIToupyiag Tre- '” S
PIYPAPOUV TNV NAEKTPIKI) OKOUTTO S
TIOAATTIAWY XPAOEWYV TTOU BAETTETE OTO E§WPUAAO.

B Oi elkdveG TTAPOUCIAZOUV TO PEYIOTO EEOTTAIOUO.
YTdpxouv dlapopEg oTov eEOTTAICUS KAl OTA GUVO-
OEUTIKA £EOPTAMOTA AVAAOYya PE TO HOVTEAO.

Karé Tov dvolypa TNg ouokeuaaiag, EAEYETE TO TTEPIEXO-

MEVO yIa TUXOV eAAgipeIg o€ eEapTrApaTa 1 yIaBAdBeG. X

TIEPITITWON {NMIWV TTOU TTPOKARBNKAV ATTO TN METAPO-

pa, TTapakaAeioBe va TTANPOPOPATETE APECWS TO KATA-

oTNUA, aTTO TO OTTOI0 AYOPACATE TO UNXAvNUa.

@ TeplAapBAveTal OTN CUCKEUATIT

O  mBava egapTriuara

2U0vdeon eUKOUTITOU CWARvVa avappoenong

OrKn CUCOWPEUTA

Aiakdé1rTNG cuokeung (ON/OFF)

MAAKTPO aTTaoPAAIONG CUCOWPEUTN

Napn

2U0vdeon eueuonong agpa

Katrdki doyeiou

O¢éon oTdBueuong

YTrodoxn £§apTNUATWY

Tpoxiokog odriynong

Noxeio

ZakoUAa @iATpou

dikTpo Qualyyiou

EAaoTikég cwAfvag avappdenaong pe oUVOETHUO

Agaipoupevn xeipohafn

TwAAveg avappdpnong 2 x 0,5 m

Akpo@UoI0 apuwV

18  Akpo@uoio darrédou

(Me eapTHQ)
19  ZuoToixia pratapiwyv
Battery Power 36/25
20  BaoIk6g QOPTIOTAG
Battery Power BC 36 V

O ~NOoO A WN -~

A A A A A ©
~NOoO Ok~ WN - O
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ZuvapuoAdynon

Eikova I

= Katd 10 dvorypa, TpaprgTe £Ew To KATTAKI OTOHIOU
KOI OTTOJOKPUVETE TNV KEQAAR) CUGKEURG aTTé TN
X€elpoAapn peTakivnong.

Ekova [E1

2>  AdeI60Te TO TTEPIEXOUEVO aTTO TO BOXEIO.

Eikéva

= [upioTe avammoda Tov KAdo, TTIECTE TOUG TPOXOUG
OTa GVOiyMATA TOU KABOU £wG TO TEPUA.

Eikéva 31

= ToToBEeTAOTE TNV KEPAAN TNG CUCKEUAG ETTAVW GTO
doxeio Kal KAEIOTE Ta TTWPATA TOU BoxEiou.

Eikéva A

= Tia TV avappo@non Enpwv pUTTWY UTTOPET va Xpn-
oipoTroInBei eTITTAéOV pia oakoUAa @QiATpou, €AV €i-
val avaykaio.

DOpTION CUCTOIXIOG MTTATAPIWY

Eikéva I

Ekova [

Yodeign: AaBete utrdwn Tig 0dnyieg Asiroupyiag TNG
OUGTOIXIaG UTTATAPIWY.

Evepyotroinon

20vdeon Twv e§apTNUATWYV

Eikova KR

=2  ZmpwéTe Tov EAaOTIKO cwAAvVa avappdenong atn
oUVOEDT), WOTTOU VA KAEIBWOEL.
o va Tov a@aip€oeTe, TMEOTE TO KAIK IE TOV QVTIXEl-
pa kal TpapngTe To cwAnva.

Eévo

=2 XuvdéoTe TN XeIPoAaRr pe Tov EAAOTIKO CWARvVa
avappoPnong, WOoTE VO KAEIBWOEL.

= Evworte Toug 800 owARVEG avappdPnong Kai Guv-
O0€aTe TOug PE TN XeIpoAapn.

Ymodeign: E¢aptipara, 6Trwg 11.X. BolpToeg avappd-

@nong (TTpoaIpeTIKG) PTTOPOUV va TOoTToBeTNBOUV aTTEU-

Beiag 010 OUVOETUO KAl va ouvdEBOUV £T01 JE TOV €AQ-

OTIKO OWARVa avappoPnong.

la dvetn epyacia akéua Kol o€ OTEVOUG XWPOUG.

H agaipodpevn xeipoAaBn ptropei, v gival avaykaio,

Vo TOTTOBETNOET avapesa 0To EEAPTNHA KAl TOV EAACTIKO

owAAva avappdenaong.

XuoTaon: Na avappdenan oTo dATTESO TOTTOBETHATE

N X€IPOAaPr oTov EAaCTIKO SwARva avappdpnong.

Eikéva

= o v a@aipean NG XEIPOAABAG Tou CwARva
avappoOPnong, TTIECTE TIG EYKOTTEG PE TOV DEIKTN Kal
TOV avTiXeIpa Kal TpaBAgTe TNV XeIpoAaBn

Ymode1§n: Meta Tnv agaipeon TG XEIPOAAPBAG PTTOPEiTE

VO OUVOEDETE £SAPTANATA aTTEUBEING OTOV EAACTIKO OW-

Ava avappdenaong.

Eikéva [4

= uvd£OTE TO TTEAPA PE TOV CWARVA avappopnong.

Ymodeign: MNa tov kaBapioud datrédwv ammod Enpoug pUTToug

1 vepd, XPNOIUOTTOIEITE TIAVTA TO €VOETO (ETTIURAKN BoupToa

Kal EAAOTIKS XEINOG) GTO aKPOPUTIo daTTESOU.

TomoB£Tnon cuoToIXiag PHITATAPIWY
Eikéva
= BdAte Tn ouaTOIKia PTTOTAPIWY aTTé TTAVW PéTa
OTO OTAPIYHA Kal A0QAAICTE ThV.
MPOXOXH
Znuiég oTn oUOoKeUn
XPnOILOTTOIEITE GVO GUTTOIXIES UTTATAPIWY aTTO TV
mAarpépua KARCHER Battery Power (+) ue ovouacori-
K 1aon 36 V.
Evepyotroinon Tng pnxavng
Eikéva [
= 0Ofon 1: AeiToupyia atmoppoPnTAPaA/PUONTHPA.
©¢on 0: H ouokeun eivar atrevepyoTroinuévn.

Fevikég utrodEifeIg XEIpIOOU

MPOZOXH

To peraAAiké doxeio kara Tnv ammoppdenan ueyaAlre-
POU OYKOU UIKpOOWHATIOIWY QoPTICETal UE OTATIKG NAE-
KTPIOKO Kal EKQOPTICETal UE TNV ETAPH.

MPOXOXH

H ummodoxn tn¢ ummarapiag mEETTEl va Tapapével kabapn.
B Av 0g QUTAV TNV TTEPIOXT UTTAPXEI TTAPA TTOAU OKO-
vn, gival MBavév n cuoToIXia ITTATAPIWY VA NV
€Qapu6Lel Kal va pnv aoc@aAifel cwaTd.

Etriong utrdpyxer n mBavoTtnTa n ytratapia va punv
uTTopEi TTAEOV Va a@aipedei atrd Tn CUOKEUN, ETTEI-
Or) 0 HOXAOG aTTOPPIYNG eV PTTOPET TTAEOV VO KOU-
vnoei.

Xeipiopog
MPOsOXH

XpnaoiuoTrolgite Tavra 10 TOTTOBETNIEVO YIATPO KaoéTag
1600 KaTd TNV Uypn 600 Kai Kata Tnv énpn avappdenon!

Znpf avappépnon

MPOXOXH
lpiv amré 1 xprion eAEyére 1o @iATpo yia BAGBeS kar avri-
KaraoTAOTE TO KATA TTEPITITWON.
Kard 1n xpnon, n Kaoéra iAtpou mpémel va eival mavra
oreyvn!
Eikova A
= XooTaon: XpnoIUOTIOIEITE TN GaKOUAQ @iATpou yia
TNV avappdenon AETITAG OKOVNG.
Ymodeifeig yia cakoUAa @iATpou
O Babudg ARpwonNg TNG GakoUAag iATpou e§ap-
TaTal a1d TOUg PUTTOUG TTOU AVAPPOPUWVTAL.
Edv mrpokertal yia AeTrTry okdvn, GuPo KTA. ... N 0a-
KOUAQ @iATpou TTpETTel va avTikaBioTaTal guxvoTe-
pa.
—  Ortav pia cakoUAa QiATpou yepioel UTTEPBOAIKG,
utropei va otraoel. ' autd avtikaBioTdTe £ykaipa
TN cOoKOUAQ @iATpou.
MPOXOXH
Avappdenon kpuag oTaxTnNS uovo e TTPodIaXwpPIoTH.
MAnpogopieg yia TTapeAkOpEVa Kal avTAAAGKTIKG Ba
Bpeite otn S1EUBUVON www.kaercher.com.

Yyp1i avappégnaon

MPOXOXH

Mnv xpnoiuorroigite cakoUAa giAtpou!

Eixéva [4

= [a v avappdenaon uypaciag Kai/f uypwy, @po-
VTIOTE va XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTS EVOETO AKPOPU-
oiou daTrédou Kal va ouvOEETE TO avTioTOIXO EEAP-
ua.
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Ymodeign: Edv 1o doxeio eival yepdro, o TTAwTApag

KAgivel To dvolypa avappd@nang Kai N CUCKEUN AEIToup-

Yei pe augnuévo apiBud oTpoPwyv. OE0Te aPEowg Tn OU-

OKEUNR EKTOG AEITOUPYIaG Kal 0dEIGOTE TO DOXEIO.

AsiToupyia eppuonong agpa

KaBapiopdg dUokoAa TTpooBacipywy onueiwy i onuei-

wv 61T0U BeV gival duvarr n avappdPnan, T.x. UAAG

atrd XaAikia.

Ekova I

= TomoBeTAOTE TOV EAACTIKO GWARVa avappopnong
oTn oUvdEoN EKPUONONG, WOTE VO EVEPYOTTOINOEI N
AeIToupyia ekpuonaong.

AilakoTrr) AseiToupyiag
= ATIEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN).

Eikova [
=  AvopTAoTE TO akpo@Uaio datrédou GTo OTHPIYUT
QUAAENG.

Yode1§n: Ze mePIiTITWON TTOU KATd Tn SIOKOTIA TNG £p-
yaoiag aTaiTeital a@aipeon TNG KEPAARG avappdenaong,
n pTTaTapio uTropEi va rapayeivel otn 8€on Tng. H ptra-
TAPIO CUYKPOTEITAI GQIKTA KAl OEV UTTOPET VA TTETEL

TeppaTiop6g AeiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINGTE TN CUCKEUN.

Eikéva I

= [liéoTe TTPO TA EPTTPOG TO TTANKTPO ATTACPAAIONG
KOI QQAIPETE TNV UTTATOPIA ATTO T CUCKEUR.

= Eo@doov cival amrapaitnto, opTioTE £K VEOU TNV
ptratapia (BA. kepaAaio «POpTION CUGTOIKIAG PTTa-
TAPIWVY).

XuoTtaon: Metd Tnv epyacia aQaipéaTe TNV UTTATapia

aTTd TN CUOKEUR.

Exkkévwon Tou doxeiou

Eikova [

2> AQaipéoTe TNV KEQAAR TNG GUOKEUNG Kal adeIdoTe
10 do)Eio.

®DUAagn TNG CUOKEUNG

Eikova I

2>  OuAd&gTe T EEOPTAPATA OTN CUCKEUN Kal aTTo8n-
KEUOTE TN OUOKEUR O€ §npod XWwpo.

MeTagopd

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupariouoU kai BAGBng!

Karé 1 peragopd AdBere urréywn 1o BAPOS NG OUOKEUNS.

MeTagpopd pe 1O XEPI
= INKWOTE KAl JETOQEPETE TN GUOKEUR atrd Tn Aapn
HETOPOPAG.
MeTagopd o€ oxnuarta

= AocQaAioTe TN GUOKEUN EvavTl TNG 0AicBnang kai
TNG AVATPOTIAG.

®povTida ka1 cuvTApnon

= KabapioTe TN ouokeur kail Ta BondnTIKdG e§apTANA-
Ta a11é OUVOETIKS UAIKO e KOBAPIOTIKO yia GuvOe-
TIK& UAIK& TOU EpTTOpPIOU.

= Eav eival arapaitnto {eTAUveTE TOV KAdO Kal T
€COPTAMATA PE VEPO KaI OTEYVWOTE TA TIPIV TA XPN-
OIMOTTOINCETE Eava.

Eixéva -

= Eadv gival avaykaio kaBapioTe To GIATpO KaoETag
UOVO pe TpeXoUPEVO vepd. Mnv To TPIBETE Kal unv
TO TIAéveTE pe BoupToa. APROTE TO VO OTEYVWOEI
TIPIV TO TOTTOBETAOETE OTN B€0N TOU.

=2 EAEYXETE TOKTIKG TIG ETTAPEG TOU QOPTIOTH YIa pU-
TTavan Kal KaBapigeTe Katd TepiTTwon.

= EAéygre yia pUTTavon Kal kaBapioTe KAaTé TTeEPITITw-
on Ta avoiyuaTta agpIouou.

AvTipeTwion BAaBwv

H ouokeun dev Aseitoupyei

Eikova

2> Av dev éxel TOTTOBETNOE OWOTA N CUCTOIKIA PTTATO-
PILV OTNV UTTOBOXH, TOTTOBETACTE TNV KAl A0QAAi-
oTE TNV.

= Xe TEPITITWON TTOU N KATACTACN POPTIONG TNG OU-
aToixiog ptrartapiwy (évdeign Display) ival xapnAn,
POPTIOTE TNV, EPOTOV XPEIGLETAl.

= Av n ougToixia HTTaTapIwyY f 0 QOPTIOTAG Eival
€AATTWPATIKOI, AVTIKATAOTAOTE TOUG PE VEO £6GPTN-
ya.

H ouokeun amrevepyoTtrolgiTal autépaTa

= Y& MEPITITWON UTTEPBEPUAVONG CUCKEUNG/OUTTOI-
Xiog PTTOTAPIWY, TTEPIYEVETE YIa Aiyo SIdoTnua
WOTE VO KPUWOEI N GUOKEUTR/GUOTOIXIO HTTOTAPIWV.

= AdeidoTe TO doYEio, av EXEl YEMIOEI VEPO Kal €XEI
evepyoTroinBei o TTAWTAPAG.

AvVETTapKRG I0XUG avappopnong

= Ta ggaptApara, o EAAOTIKOG CWARVAG 1) o1 aKa-
UTTTOI CWARVa avappo@nong EXouv BOUAWOTEL.
Me éva katdAAnAo BonBnua agaipéoTe TIG akabap-
aieg yia amoepagn.

Eikéva

= H oakoUAa @iATpou gival yeudTn. ToTroBeTAOTE pia
véa ooKoUAQ.

Eixéva -

= To @iAtpo KaoéTag eival Aepwpévo. TIVAgTe To @iA-
TPO Kal, Qv gival aTTapaiTnTO, KABAPIOTE TO UE TPE-
XOUMEVO VEPOD.

=  AvVTIKOTAOTACTE TNV EAGTTWHATIKE KATETA QIATPOU.

ZUoTtaon: ANAZeTe Tov SaKTUAIO GIATPOU pIa pop& TOV

Xpovo.

TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA

>uaTolyia PTTaTapIwY Kal Badikdg opTIoTAG KATd TNV
mapddoon:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(ouoTolixia ptratapiwyv Battery Power 36/25 / Baoikog
popTIoTAG Battery Power BC 36 V)

Tuokeun

[Téon ptrarapiog 36
OvopaaTiKr 10XUG w 300
Kartnyopia pooTaciog i
Eidog TrpooTaciag IPX4

Me tnv empuAadn rexvikwv aAAaywv!
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guvenlik bilgilerini, bu orijinal igletim ki-
paketi / standart sarj aleti orijinal isletim kilavuzunu oku-
larina iletmek tizere saklayin. Isletim kilavuzundaki uya-

lavuzunu, akii paketi ile birlikte teslim
yun. Bu bilgilere gore hareket edin. Kilavuzlari daha
rilarin yaninda yasa koyucunun belirledigi giivenlik ve

A !L!l Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu

edilen guvenlik bilgilerini ve ekteki aku
sonra tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanici-
kaza dnleme yonetmeligini dikkate almalisiniz.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan aciklamalar ve
kullanima yénelik guvenlik uyarilarina uygun sekilde
ok amagl siiplirge olarak belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistiriimistir ve cihazin tica-

ri kullanim taleplerini kargilamasi éngorilmemistir.

—  Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklama-
yin.

—  Kiiller ve kurumlar bu cihazla stipirilmemelidir.

m  sletim igin 36 V nominal voltaj KARCHER Battery
Power (+) platformuile 36 V nominal voltajli uyumlu
bir KARCHER sarj cihazi gereklidir. "Set varyas-
yonlari" akii paketini ve sarj cihazini da igerir.

B Teslimat iceriginde bulunmayan veya ilave olarak
ihtiyag duyulan aki paketleri ve sarj cihazlar akse-
suar olarak temin edilebilir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim

sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk tstlenmez.

Cevre koruma

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Oy, Ambalaj malzemeleri geri donistirilebilir. Litfen

%69 ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme iglemine
tabi tutulmasi gereken degerli geri donisim mal-

mmm zemeleri bulunmaktadir. Piller ve sarijli piller ¢cev-
reye yayllmamasi gereken, zararli maddeler ige-
rir. Eski cihazlari ve pilleri ya da sarjli pilleri gevre-
ye uyumlu sekilde tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis
kullanildiklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edil-
diklerinde insan sagligi ve gevre igin tehlikeli ola-
bilecek bilesenler icerir. Cihazin kurallara uygun
sekilde isletilmesi igin bu bilesenlerin bulunmasi
gereklidir. Bu simge ile isaretlenmis cihazlar evsel
copler ile birlikte tasfiye ediimemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her llkede yetkili distribitorimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yeftkili servisimize bas-
vurunuz.

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar séz konusu olursa KARCHER
distribitérimiiz size seve yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin glivenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi icin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
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Guvenlik uyarilari

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da
6ltime neden olabilecek olasi teh-
likeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Gilivenli kullanim

A TEHLIKE

B Kullanici, cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmak zo-
rundadir. Yerel kogullari dik-
kate almali ve ¢alisma esna-
sinda gevredeki kigilere dik-
kat etmelidir.

B Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin galistiriimasi
yasaktir.

B Tehlikeli alanlarda cihazin
kullanilmasi durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dik-
kate alinmasi gerekir.

B Daha bnceden yere diigmlis-
se, gérdliir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.

B Ambalaj folyolarini gocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

&N UYARI

B Bu cihaz, givenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢lkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kisiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memistir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin (is-
tiinde olmalari ve giivenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go6-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almig olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
hdir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cihazi sadece agiklamaya
veya sekle uygun olarak ¢a-
listirin veya depolayin!

B Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, bu pargalari
akar su altinda yikamayin.

AN TEDBIR

B Cihaz ¢aligir durumdayken ci-
hazi higbir zaman gézetimsiz
durumda birakmayin.

DIKKAT

B Cihaz, 0 °C nin altindaki si-
cakliklarda c¢alistirilmamali-
dir.
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B Filtre olmadan kesinlikle su-
plrmeyin, aksi taktirde cihaz
zarar gorebilir.

B Cihazi asiri hava etkileri, nem
ve 1SI kaynaklarina kargi ko-
ruyun.

Diger tehlikeler

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi!

B Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin ¢alistiriimasi
yasaktir.

B Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlari stplrmeyin!

B Reaktif metal tozlari (6rn. alii-
minyum, magnezyum veya
¢inko) stpdrmeyin!

B /nceltiimemis asit veya ¢bzel-
tileri stiptrmeyin!

B Yanan veya kor halindeki
maddeleri temizlemeyin!

N UYARI

Yaralanma tehlikesi!

B Meme ve emme borusuyla
basinizin yakininda stpiirme
yapmaktan kaginin.

AN\ TEDBIR

B Kazalari veya yaralanmalari
o6nlemek igin, tagima sirasin-
da cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

Devrilme emniyeti

AN TEDBIR

B Cihazla veya cihazdaki tiim
calismalardan énce, cihazin
devrilmesi nedeniyle kazalari
ya da hasarlari 6nlemek igin
devrilme emniyetinin saglan-
mis oldugundan emin olun.

A0

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!

B Bu kullanim kilavuzu, éndeki zarf
icinde belirtilen cok amach siplrgeyi
aciklar.

B Sekiller maksimum donanimi géstermektedir, mo-
dele bagli olarak, donanimda ve birlikte verilen ak-
sesuarlarda farkhliklar olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulunan malze-

melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini

kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

@ Teslimat kapsamina dahildir

O Kullanilabilecek aksesuarlar

Emme hortumu baglantisi

AkU bélmesi

Cihaz salteri (AGIK/KAPALI)

AKkU kilidini agma tusu

Kol

Piskirtme baglantisi

Hazne kilidi

Park pozisyonu

9 Aksesuar donanimi

10  Yonlendirme makarasi

11 Hazne

12 Filtre torbasi

13 Kartus Filtre

14 Baglanti pargal sliplirme hortumu

15 Cikartilabilir el tutamagi

16 Vakum borulari 2 x 0,5 m

17  Derz ucu

18  Taban memesi

(adaptorle birlikte)
19 AkU paketi
Battery Power 36/25
20  Standart sarj aleti
Battery Power BC 36 V

Sekil [N

= Acmak igin hazne Kkilitlerini disariya dogru ¢ekin ve
cihazin basghgini tasima kulplarindan tutun.

Sekil 1

= Hazneden ¢ikarin.

Sekil

= Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditlere kadar ka-
bin tabanindaki deliklere bastirin.

Sekil B

= Cihaz kafasini hazneye oturtun ve hazne kapakla-
rini kapatin.

Sekil A

= Kuru kiri siiptirmek igin, ihtiyag aninda ek olarak bir
filtre torbasi kullanilabilir.

Akii paketini sarj edin

Sekil
Sekil [

Not: Litfen aki paketi isletim kilavuzunu dikkate alin.

0N A WN -
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isletime alma

Aksesuar Baglanmasi

Sekil IR

= Siplrme hortumunu cihazdaki baglantiya bastirin,
yerine Kilitlenir.
Cikartmak icin mandali bas parmaginizla bastirin
ve sliplrme hortumunu digari gekin.

Sekil I

= El tutamagini stipirme hortumuna baglayin, otur-
dugu duyulmalidir.

= Her iki stiplrme borusunu birbirine takin ve el tuta-
magina baglayin.

Not: Orn. siipiirme firgalari (opsiyonel) gibi aksesuarlar

direkt olarak baglanti pargasina takilabilir ve bu pargay-

la stipiirme hortumuna baglanabilir.

Dar mekanlarda da rahat ¢alismak igin.

Cikartilabilir el tutamagy, intiya¢ aninda aksesuarlar ve

supurme hortumu arasina takilabilir.

Oneri: Zemini siiplirmek igin el tutamagini siipiirme

hortumuna takin.

Sekil

= Vakum hortumu tutamaginin gikarilmasi igin, man-
dala bagparmaginiz ve isaret parmaginiz ile basti-
rip tutamagi gekin

Not: El tutamaginin gikartiimasiyla birlikte aksesuarlar

direkt olarak supirme hortumuna da takilabilir.

Sekil 4

= Yer supirme basligini vakum borusuyla birlestirin.

Not: Tabandaki kuru kir veya suyu supurmek igin her

zaman taban memesindeki adaptorle (firga seridi ve ka-

uguk dudak) calisin.

Akii paketinin yerlestirilmesi
Sekil
= Akl paketini yukaridan aki tutucusuna yerlestirin
ve kilitleyin.
DIKKAT
Cihazda zararlar
Yalnizca 36 V nominal voltajli KARCHER Battery Power
(+) platformu akii paketi kullanin.

Cihazi acin
Sekil

= Konum I: Emme veya ifleme fonksiyonu.
Konum 0: Cihaz kapali.

Kullanimla ilgili genel uyarilar

DIKKAT

Metal kap vakum sirasinda ¢ok bliyiik miktarda ince toz

ile statik olarak yliklenebilir ve ardindan temas duru-

munda ylikiinii bogaltabilir.

DIKKAT

Akl tutucunun gevresi temiz tutulmalidir.

B Eger bu alanda fazla kir olusursa aki paketi dogru
sekilde kullanilamayabilir/yerine oturmayabilir.

B Ayrica cikarma kolu hareket ettirilemediginden aki
paketi cihazdan ¢ikarilamayabilir.

DIKKAT
Hem sulu hem de kuru sliplirme sirasinda, her zaman
kartus filtre takilmis durumdayken galisin!

Kuru emme

DIKKAT

Kullanmadan énce filtreye hasar kontrolii yapin ve ge-

rekirse filtreyi degistirin.

Sadece kuru kartuslu filtreyle ¢alisin!

Sekil I

> Oneri: ince tozlan siipiirmek iin filtre torbasini takin.
Filtre torbasi hakkinda uyarilar

—  Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen kire baghdir.

— Ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik degistiril-
melidir.

—  Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu nedenle filtre
torbasini zamaninda degistirin!

DIKKAT

Soguk kiilleri sadece 6n ayiriciyla stipiiriin.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi icin site-

mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Islak temizlik

DIKKAT

Filtre torbasi kullanmayin!

Sekil 4

= Nem veya islakliklari siiptirmek igin dogru taban
memesi adaptori kullanmaya dikkat edin ve uygun
aksesuari baglayin.

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tamamen doldugun-

da, samandira cihazin supurme agzini otomatik olarak

kapatir ve sliplirmeyi saglayan cihaz ylksek devir ile

calismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal kapatiniz

ve kabi bosaltiniz.

Piiskiirtme fonksiyonu

Zor ulagilan veya stpUrmenin imkansiz oldugu yerlerin

temizlenmesi igin, 6rn. kum yatagindaki yapraklar.

Sekil M

= Silpilrme hortumunu ufleme baglantisina takin, uf-
leme fonksiyonu devreye sokulur.

Caligmayi yarida kesme

= Cihazi kapatin.

Sekil 1

= Taban memesini park pozisyonuna asin.

Uyari: Calisma kesintisi sirasinda vakum kafasinin ¢i-
karilmasi gerekirse aku paketi takili kalabilir. Akl paketi
tamamen yerlesiktir ve disemez.

Cihazin kapatiimasi

= Cihazi kapatin.

Sekil I

= Akd kilidini agma tusunu ileriye dogru ittirin ve aku
paketini cihazdan ¢ikarin.

> |htiyaca gére akii paketini yeniden sarj edin (bkz.
Bolim “Aku paketinin sarj edilmesi”).

Tavsiye: Isiniz bittikten sonra akii paketini cihazdan ¢I-

karin.

Kabi bosaltiniz

Sekil [[1

= Cihaz kafasini ¢ikartin ve hazneyi bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil

= Cihazdaki aksesuarlari istifleyin ve cihazi kuru me-
kanlarda saklayin.



AN  TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi!
Tasima sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.

Elle tagima
= Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin ve tasiyin.

Araclarda tagima
= Cihazi kaymaya ve devrilmeye kargi emniyete alin.

Koruma ve Bakim

= Cihaz ve plastik aksesuar pargalarini piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.

> htiyag aninda hazne ve aksesuarlari suyla yikayin
ve tekrar kullanmadan énce kurutun.

Resim H-

= Gerekirse, kartuslu filtreyi sadece akar su altinda
yikayin; silmeyin veya fircalamayin. Takmadan
6nce tamamen kurutun.

Sarj kontaklarini kir agisindan diizenli olarak kon-
trol edin ve gerekiyorsa temizleyin.

Havalandirma acikliklarini kir agisindan kontrol
edin ve gerekiyorsa temizleyin.

Arizalarda yardim

Cihaz galismiyor

v

v

Sekil
= AkU paketi, akl tutucusunun igine iyice yerlesme-
mistir, akll paketini aki tutucusunun igine ittirin ve
yerlestirin.

AkU paketinin sarj durumu (ekrana bakin) ¢ok du-
slik, gerekirse akuyu sarj edin.

AKU paketi veya sarj aleti arizali, aki paketini veya
sarj aletini yenileyin.

v

v

Cihaz kendi kendine kapaniyor

Cihaz/aku paketi asiri isinmistir, akl paketini sogu-
masi igin bekletin.

Hazne su ile doludur ve bdylece samandira etkin-
lesmistir, hazneyi bosaltin.

v

v

Emme giiciiniin azalmasi

= Aksesuar, emme hortumu veya emme borulari ti-
kalr.
Tikanmayi uygun yardimci madde ile ¢ikarin.

Sekil I

= Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.

Resim H-

= Kartuslu filtre kirlenmis, kartuslu filtreye vurun ve
gerekirse akar su altinda temizleyin.

= Kartuslu filtreyi degistirin.

Tavsiye: Patron filtresi yilda 1 kez degistiriimelidir.

Teknik Bilgiler

rku paketi ve standart sarj cihazi teslimat igerigi:
L]
L]

WD 3 Battery Set
WD 3 Battery Premium Set
(Battery Power 36/25 aki paketi / Battery Power BC 36
standart sarj aleti)

Cihaz

AKU gerilimi 36
Nominal glig W 300
Koruma sinifi ]
Koruma sekli IPX4

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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OrnaBneHue

O6wue ykasaHus RU 5
YkasaHusi No TexHuke 6esonacHocTu RU 6
Onwucaxune npubopa RU 8
MoHTax RU 8
3apsigka akkyMynsaTopHoro 6noka RU 8
BBog B akcnnyaTtauuo RU 8
O6LWwue ykaszaHus no akcnnyatauum RU 9
YnpaBneHue RU 9
TpaHcnopTupoBKa RU 9
Yxo4 n TexHuyeckoe obcnyxvBaHue RU 10
[Momouub B cnyyae Henonagok RU 10
TexHuyeckne aaHHble RU 10

Mepen nepBbIM NpUMeHeEHNEM
A - yCTpoMCTBa HEO6XOAMMO O3HAKOMUTb-

Csl C yKasaHusiM1 No TexHuke Gesona-

CHOCTW, OPUTMHANbHON UHCTPYKLUMEN
Mo 3KCMnyaTaLmu, a Takke npuaraeMbiMm ykasaHusiMmn
no TexHVke 6e30NacHOCTY 1 OPUrMHaNbHON MHCTPYK-
Lpent no aKkcnnyaTtaumm akkymynsTopHoro 6roka/craH-
[apTHOro 3apsiAHOro YCTpoCTBa. [leicTBoBaThb B COOT-
BETCTBUM C HUMU. CrieayeT CoXpaHWUTb JOKYMEHTaLMIO
ANsi AanbHelLero Nosb3oBaHWs UNu Ans creaytoLero
Bnagenbla. Hapsay ¢ ykasaHusiMu, copepxalummucs B
MHCTPYKLMK NO aKcnnyaTauum, cobnioaaTb Takke 06-
e 3aKkoHofaTesbHbIe NONOXeHUs No TexHuke bes-
0MacHOCTM 1 NpeAoTBPALLEHNIO HECHACTHBIX CryYaes.

Wcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4eHMUIO

YCTpOWCTBO NpeAHa3Ha4yeHo Ans UCNoSb30BaHUS B CO-

OTBETCTBUM C ONUCAHUSMU, MPUBEAEHHBIMW B JaHHOM

pyKOBOZACTBE MO 3KCMnyaTaLmu, U yKasaHUsiMU Mo Tex-

HWke 6e3onacHocTv Npu paboTe C yHBepcanbHbIMU

nblnecocamu.

[aHHbii npnbop pa3paboTaH Ans MUYHOIo NCMOMb30-

BaHWUS 1 He pacunTaH Ha TpeboBaHusa Ans npodeccmo-

HanbHOro MPUMEHeHUs.

—  Bawwmwante npubop OT nonagaHWs Ha Hero Ao-
XAs. He XpaHWUTb Ha OTKPbLITOM BO3ayXe.

—  NMpwubop He npegHasHaueH ansa ybopku caxu u ne-
nna.

B [InA pabotbl TpebyeTcsa akKyMynATOPHbIN 6110k
nnatdgopmsl KARCHER Battery Power (+) ¢ HomMu-
HanbHbIM HanpsbkeHnem 36 B n nogxoasiiee 3a-
pagHoe ycTtpoiicteo KARCHER ¢ HOMUHaNbHbIM
HanpsikeHnem 36 B. K «Habopy BapuaHToB» npu-
nararoTcs akkyMynsiTOpHbIA 6rok 1 3apsiiHoe
YCTPONCTBO.

B AKKyMyNnATOPHble 6roku 1 3apsHble YCTPONCTBa,
KOTOPbIE HE BXOAST B KOMMIEKT NOCTaBKU UK Tpe-
6yloTCS AONONHUTENBHO, AOCTYMHbI B KAYecTBe
cneumanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

M3roToBWTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a NoBpe-

XAEHWS, NoNyYeHHble B pe3ynbTaTe NCNOoNb30BaHUs He

No Ha3HaYeHWI0 UNW HenpaBWIbHOTO obpalLeHns ¢

npubopom.

3awuTa oKpyxatrLwen cpeabl

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMMNOHEHTOB

(REACH)

AKTyanbHblE CBEAEHUS O KOMMOHEHTAX NPUBEAEHbI Ha

Beb-y3ne no cnepytoLemy agpecy:

www.kaercher.com/REACH

&Y. YnakoBOYHble MaTepuarbl NOAAAITCSH BTOPUY-

& HoW nepepaboTke. YNakoBKy HEO6X0AMMO yTUKn-
3upoBaTb 6e3 yuiepba Ansi okpyxatowen cpeabl.
OTcnyXuBLLIKE YCTPOWCTBA cofepxkaT Npurog-
Hble Ans BTOPUYHOrO MCMONb30BaHWS LieHHble

= \aTEpUAnbl, KOTOPbIE AOMKHbLI NEpeaaBaThCs Ha
nepepaboTky. BaTapeun n akkymynsiTopbl conep-
XaT BeLlecTBa, KOTopble He AOMKHbI NonacTb B
okpyxatoLyto cpegy. OTCnyXuBLIME YCTPOWCT-
Ba, Takue kak 6atapeun Unm akkymynstopel, yTu-
nm3mpoBaTb cornacHo Tpe6oBaHusiM no 3awuTe
OKpyXatoLen cpebl.
OnekTpuyeckne 1 anekTpoHHbIe NpMbopbl YacTo
cofepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY Henpa-
BUITbHOM OGpaLLeHUy Unu HeHaanexaluemn ytm-
nu3auum NpeacTaBnsoT NoTeHUMasnbHyt ona-
CHOCTb Ans noaen u akonorun. Tem He MeHee
[[aHHble KOMMOHEHTbI HeoGXoaMMbI Ansi npa-
BUnbHOW paboTel npuGopa. Mpnbopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo YTUNnU3u-
poBaTb BMECTe C ObITOBbIMU OTXOAAMMU.

WHCTPYKUMM NO NPMMEHEeHUI0 KOMMOHEHTOB

(REACH)

AKTyanbHble CBeleHNsI O KOMNOHEHTaxX NpuBeAeHbl Ha

Beb-y3ne no cneayoLemy agpecy:

www.kaercher.com/REACH

FapaHTusa

B kaxpgou cTpaHe AeiCcTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUMHbIE YCINOBUS, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auven coblTa Hallen NPOAYKUUM B JAHHON CTPaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTY Npubopa B TeveHue ra-
paHTUINHOrO cpoka Mbl ycTpaHsieM becnnaTHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B AedekTax MaTepuarnos unm
owmnbkax npu 3rotoeneHnn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
NpeTeH3unit B TeYEHUe rapaHTUIAHOro cpoka npocbba
obpalaTtbesi, mes npu cebe Yek o NoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aLmio, npoAasLuyto Bam npubop nnu B 6nn-
XKaWLLyHo YNONTHOMOYEHHYH0 cry6y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKT
creaylollee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
JecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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CepBucHas cnyxb6a

B crnyyae BO3HUKHOBEHMWSI BOMPOCOB WM NOMOMOK HaLl
dunman pupmbl KARCHER nomoxeT BaM paspelunTb
nX.

MpuHaanexHocTn U 3an4yacTun
Vcnonb3ynte opurnHanbHbIe NPUHAANEXHOCTH U 3a-

NYacTn — TOJIbKO OHU rapaHTUpyoT 683OI'|aCHyI'O n bec-

nepe6oliHyto paboTy ycTpoiicTea.
MHdbopmaumio 0 NpMHaanNexHOCTSX U 3anyacTsx Bbl
MOXeTe HalTu Ha canite www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mpn o6HapyXeHnn He[oCTaoLWMX NPUHAANEXHOCTE

UMK NOBPEXAEeHUN, NONyYeHHbIX BO BPeMsi TpaHCnop-
TUPOBKW, CrieayeT yBEAOMMUTbL TOProBYHO OpraHusaLmio,
npoaasLuyto npuéop.

YKa3aHus no TexHuke
6e3onacHoCTH n

CTeneHb onacHOCTU

A OMTACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHO epo3swel
oracHocmu, Komopasi npugo-
oum K msixxesibIM y8eYbsIM Usu K
cmepmu.

A\ MMPEOYNPEXOEHWE
YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ora-
CHoU cumyauuu, Komopasi Mo-
XXem rnpusecmu K msiXesibiM
y8eubsIM Unu K cmMepmu.

N OCTOPOXXHO

YkaszaHue Ha nomeHuuasbHO
oracHyr cumyauuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K rosly4eHuro
Jle2Kux mpasm.

BHUMAHUWE

YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
XXem roeriedyb MamepuaribHbIU

yuwepb.

Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A OMTACHOCTb

W [Jonnb308amerib 06513aH uc-

rosb308ame ycmpoulicmeo 8

coomeemcmeuu ¢ Ha3Haye-

Huem. OH OOIKeH y4umal-

8amb MecmHble 0CO6EHHO-

cmu u obpaw,ame 8HUMaHUe
npu pabome ¢ ycmpoucm-
80M Ha Opyaux fuy, Haxoos-
wuxcs nobnusocmu.

Akcnnyamauusi yempoticm-

8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaxX

3anpeuwaemcs.

W [Ipu ucnonb3oeaHuu npubo-
pa 8 ornacHbIX 30Hax criedy-
em cobrirvdame coomeem-
cmeyrouwjue rnpasuna mexHu-
Ku 6e3onacHocmu.

B He ucrnonb3oeamsb npubop,
€cCr1u OH paHee nadari, u ume-
em rpu3HaKu rnoepexoeHusi
unu HeeepmMemu4yHoCmu.

B Y1aKko80OYHYI0 NeHKy dep-
)xamp edasiu om 0emed, cy-
wecmeayem ornacHocmse yoy-
weHus!

A TMPEQYNPEXOEHUE

B [JaHHOe ycmpolicmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Os1s1 UCrosib-
308aHus ModbMuU C 02paHu-
YeHHbIMU (hu3u4ecKuUMU,
CEHCOPHbLIMU USTU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
makxe Uy, c omcymemeuem
onbima u/unu omcymcmeu-
eM Heobxo0uMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM CrlyYyaes, Koa-
0a OHU Haxo0smcs oo Hao-
30pPOM OMBEMCMBEHHO20 3a
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6e3onacHocmb nuua usu ro- UHa4ye yCITI,OOleITIGO MoX>XKem

Jlydarom om Hez20 yKkal3aHusi 6b6imb M0BpPeEXXOEHO.

1o rnpumeHeHur ycmpotcm- B 3awuwams ycmpoucmeo

8a, @ maKxe 0co3Harom 6bl- om Hebra2onpusimHbIX ro-

mekarouwjue omcrooa pucku. 200HbIX ycriosud, enaau u
B [Jonyckaemcsi npuMeHeHue JKapbl.

ycmpoticmea dembmu, 0o- Mpoune onacHocTH

cmuawumu 8-riemHeao 803-
pacma u Haxo0suwumucs nod
rnpucMompom nuya, omeem-
cmeeHHOo20 3a ux besona-
CHOCMb, USU NMoay4yuswumu
UHCMPYKUUU O NpUMeHeHuuU
ycmpoucmea om makoeo /iu-
ua, a makxxe ocosHarowumu
8bimekKarouue omcroda pu-
CKU.

B He paspewatime demsm ue-
pamb ¢ ycmpoulcmeom.

B Credumb 3a mem, Ymobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

B Okcrinyamuposame U Xpa-
HUMb yCcmpouLcmeo mMoJsibKO
8 coomeemcmeuu ¢ ornuca-
Huem u pucyHkamu!

B Ycmpolicmeo umeem ariek-
mpu4ecKkue KOHCmpyKmue-
Hbl€ 351eMeHMbI, MO3MOMYy

A OMACHOCTb

OnacHocmb 83pbisal

B Okcrinyamauyusi ycmpoucm-
8a 80 83PbIBOOINACHbLIX 30HaX
3anpewaemcs.

B He ecacbigsamb 83pbl8HamMbIX
Usiu 20prOYUX 2a308, KUOKO-
cmedu u nbinu!

B He ecacbieamsb rbifib Me-
marisios, ecmynaruux 8 Xu-
MuYecKue peakyuu (Hanpu-
mep, antoMuHuUl, MagHud unu
UUHK)!

B He scacbisamb Hepa3bas-
JIEHHbIE KUC/IOMbI UIU Werio-
qu!

B He donyckamb ecacbi8aHus
20pAWUX UMU mieruwux
npedomemos!

A TMPEQYTNPEXOEHWE

OnacHocmb nony4yeHusi mpasm!

[ -
€20 HertbaA bimb 100 npo- ™ 1 11PoUse0dUM: eoackiea
moyHou eodou! W

A OCTOPOXHO gcacblsarowelti mpybku

u SanpeLuaemCH ocmaersisiimb 8071U3U 207106b1.

y A OCTOPOXHO
gz:?%f;)?ﬁéombgt?ﬁp};cmpoucmeo B Bo usbexaHue Hec4aCmHbIX

BHUMAHUE Cl/iydaees usiu mpasemuposa-

B He paspewaemcs akcnya- : g’; 6')7(’3 g L"Z% a,';' CZ Zg gg’; %eKe
mauus ycmpotcmea rpu p

memnepamype Huxe 0 °C. 8HUMaHUe 8ec ycmpoucmea

"
B Hukoezda He npou3eodums g%"l/_""_i ?:ge” Texru4ecKue
ecacbleaHue bes ¢hunbmpa, :
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KoadhduumeHtycrtonumnsoctu

N OCTOPOXHO

B [leped ebirnonHeHUeM rtobbix
Oelicmeul ¢ ycmpolucmeom
unu y ycmpotcmea Heobxo-
oumo obecrnieyums ycmou4yu-
8ocmb 80 u3bexaHue He-
c4YacmHbIX Cry4yaes usnu ro-
8pexx0eHul 8 pe3yrnbmame
ornpokKudbieaHusi ycmpoucm-
ea.

OnucaHune npubopa

]
U306paxeHun cm. Ha pa3BopoTe! \ -
A?@

B B aHHoOI MHCTPYKLUMM NO SKCcniyaTa-
LMW NPUBEAEHO ONUCaHWE YHUBEP-
carbHOro nblecoca, NPeACTaBNeEHHOro Ha 0GOoX-
Ke.

B Ha vnnioctpauusix n3obpaxeHa MakcumarnbHas
ocHacTka ycTponctea. OcHalleHre 1 Konn4ecTBo
[0NOSTHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTE, BXOASLLMX B
o6beM NnocTaBku, 3aBUCUT OT MOAENN YCTPOIACTBA.

Mpwn pacnakoske Npnbopa NpoBepbTE €ro KoMek-

THOCTb, @ TakKe ero LenocTHocTb. Mpu obHapyxeHnn

MOBPEXAEHUI, MOMyYeHHbIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-

KW, crnepyeT yBeAOMUTb TOProBYHO OpraHn3auuio, npo-

OasLuyto npubop.

@ coaepxutcs B 06beme nocTasku

O Bo3MOXHOE fonoNHUTENbHOE 0GopyAoBaHe

1 OneMeHT NoaKniYeHns BcacbiBaoLLEro LWnaHra

2 AKKYMYNSATOPHbBIV OTCEK

3 BeikntoyaTtens npubopa (BKM./BbIKI.),

4 KHonka pa36rokMpoBku akkymynsitopa

5 Py4ka

6 Bbixoa ans nogayv Bosgyxa

7 Kpbllwka pesepByapa

8 MapkoBo4HOE NonoxeHne

9 MECTO XpaHEeHUs NPUHaANEXHOCTEN

10  HanpaBnsiowmin ponuk

11 baku

12 dunbTpoBanbHbIA MeLLOoK

13 ®unbTpoBanbHbIA NaTPOH

14  BcacblBaloWW WAHT C COEANHUTENbHbLIM 3ne-
MEHTOM

15  CwbemHas pyyka
16  BcacbiBatowme Tpyokn 2 x 0,5 m
17  ®opcyHka ANs YUCTKW LUBOB U CTbIKOB
18 Hacagka ons nona
(co BcTaBKoW)
19 AKKyMynATOpHbIN 610k
Battery Power 36/25

20 CraHpapTHOe 3apsiAHOE YCTPOWUCTBO
Battery Power BC 36 V

MoHTax

PucyHok IEY

= [Ins oTKpbIBaHWA NOTAHYTb 3aMKWN KOHTEWHepa Ha-
PYXY U CHSITb BEPXHIOIO YacTb YCTPOICTBa 3a pyY-
Ky.

PucyHok IE1

= /I3Bneyb COAepXXUMOe 13 KOHTelHepa.

PucyHok

= [loBepHyTb pesepByap, BCTaBUTb A0 ynopa ynpas-
NsiIOLLMEe POSIMKY B OTBEPCTUSI HA OCHOBAHWK pe-
3epByapa.

PucyHok 51

= YcraHoBUTbL ronoBky npubopa Ha pesepByap 1 3a-
KpbITb 3aMKW.

PucyHok IH

= [Ins BcacbiBaHWS CyXoW rps3v npu Heobxognmo-
CTV MOXET AOMNONHNUTENbHO NPUMEHATLCA PUnb-
TPOBarnbHbIN MELLOK.

3apsagka akkyMynsiTopHoro 6noka

PucyHok

PucyHok [

MpumeyaHue: obsi3aTenbHO cobnogaTb ykasaHus, co-
[epxallmecsi B pykOBOACTBE MO IKCMnyaTaLmm akkymy-
NATOpHOro Grioka.

Beopa B akcnnyatauuto

anCOG.DMHVITb NnpuHagnexHocTn

PucyHok T

= BcTaBuTb BCacbiBaOLLUIA LUNAHT B YCTPOMCTBO A0
dukcaumm.
[ins n3BneyeHus LWnNaHra cregyet HaxaTb nanb-
Liamm1 Ha CTOMOp U BbITALLUTL BCAChIBAOLLUIA
LunaHr.

Pucyok Il

= CoeaunHNTb pyyKy CO BCAChIBAIOLLMM LLMAHIOM [0
dukcauum.

= CoeaunHnTb 06e BcacbiBatowme Tpybku n nogcoe-
AVHUTB KX K pyYKe.

YkasaHue: Takne npuHaanexHocTu, Kak, Hanpumep,

BCacblBaloLLMeE LWETKM (ONLms), MOXHO HafeBaTh Hero-

CpPeACTBEHHO Ha COEANHUTENbHbBIN 3MEMEHT U TaKUM

06pa3oM CoeMHATL CO BCACLIBAIOLLMM LLMAHTOM.

[Onsi kompopTHOW paboTbl AaXe B YCMOBUSIX OrpaHu-

YEeHHOro MPOCTPaHCTBa.

Mpu HeobxoaMMOCTU CLEMHYIO PyUKy MOXHO pa3me-

WwaTtb Mexay NpUHaANeXHOCTSIMU U BCacbiBatoLLMM

LLNAHroM.

PekomeHpaums: Mpu y6opke nona cnegyeT BCTaBUTb

PYYKy BO BCAChIBAIOLLMIA LLMAHT.

PucyHok

2  YT06bl CHATbL PYYKYy CO BCACbIBAOLLETO LUMaHra
crieflyeT HaxaTb Ha dukcaTop 6onblIMM U ykasa-
TenbHbIM NanbLaMmn 1 NOTAHYTb 3a PYYKY.

YkasaHwue: [locne CHATUA pyYkn NPUHAANEXHOCTU Tak-

)K€ MOXHO BCTaBIIAATb HEMOCPEACTBEHHO BO BCAChIBaLO-

LLWIA WNaHr.

PucyHok L4

= CoeavHWTb HacaaKy Ansi nona ¢ BcacblBatoLLen
TPy6KOW.

Yka3saHwue: Mpu ybopke Cyxon rpsisu unu Bogdbl Bceraa

ucrnonb3oBaTh HacaaKy Aflsl Mona co BCTaBkamu (Lue-

TOYHblE NMaHKN U PE3NHOBbLIE KPOMKW).
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YcTtaHoBKa AKKyMYJATOPHOIro 6noka

PucyHok

= BcTaBuTb akkyMynsaTOpHbIN 60k CBEPXY B Aepxa-
Tenb akkyMynsiTopa u 3aLlienkHyTb.

BHUMAHWE

lMoepexdeHusi ycmpoiicmea

Ucnonb3oeame morbKo akKyMynsimopHbie 6510Ku

nnamgopmsl KARCHER Battery Power (+) ¢ Homu-

HarnbHbIM HanpsixxeHuem 36 B.

BknroueHue npubopa

PucyHok [
= MMo3uuwms I: pyHKUMa BcacbiBaHUS 1 NPOAYBKU.
Mo3unuusa 0: YCTPONCTBO BbIKIMIOYEHO.

OO6LwWue yKkasaHMA NO IKCNNy

BHUMAHWE

Memannuyveckuli koHmeliHep 80 epemsi cbopa 60s1b-

woeo Konudecmea Meskoll Mbiau MOXem roy4ums

cmamudyeckuli 3apsi0, a 3amem pa3pA0uUMbCS Npu Ka-
caHuu.

BHUMAHUWE

3oHa depxamens akkymynssmopa 00/mkHa bbimb Yu-

cmod.

B Ecnu B 3TON 30He CMULLKOM MHOFO rpsi3i, BO3MOX-
HO, YTO aKKyMYMNSITOPHbI BroK He cMOXeT BbITb
npaBunbHO BCTaBrneH/3aukcMpoBaH.

B Takke CyLLeCcTBYEeT BEPOSITHOCTb TOTO, UTO aKKyMy-
NSATOPHbIV BNOK He CMOXET BbITb yaaneH u3
YCTPOWCTBA, NMOCKOMNbKY pblyar Bbibpoca Gonblue
He ABWraeTcs.

YnpaBneHue

BHUMAHUE

Pabomamb 8cez0a mosbKO C yCmaHo8/1eHHbIM na-
MPOHHLIM ¢huNIbMPOM, KaK npu enaxHou, mak u rnpu
cyxou ybopke!

umm

Cyxas umcTtka

BHUMAHUE

lMeped npumeHeHuem criedyem rpogepums ¢huribmp

Ha Hanu4ue rnospexoeHuli u, npu Heobxodumocmu, 3a-

MeHUMb.

Pabomamb moribKO C CyXuM MampoHHbIM ¢unibmpom!

PucyHok I

= PekomeHpauus: [Npu BcacbiBaHNM MENKOW Nbinu
crnegyeT NPUMEHsITL MeLwKX Ans c6opa Nbinu.

YKa3aHusi oTHOCUTENbHO PUNbTPOBaNIbHOrO
MeLluKa

—  CreneHb 3anonHeHus NbinecbopHOro MeLlka 3aBu-
CUT OT BCacbiBaeMow rpsiau.

—  Tpw mMenkon nbinu, necke uta. NbinecbopHbIi Me-
LLIOK HEO06X0aAMO MeHATb YalLe.

—  YcTaHOBREHHbIN MeLLOoK Anst cbopa nbinu MoXxeT
TOMHYTh, MO3TOMY €ro crieyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MeHUTB!

BHUMAHWE

BcacblgaHue x0rno0HO20 remnna ocyuecmernsims mosib-

KO C npuMeHeHueM rpedsapumesibHo20 omceKkamers.

MHdbopmaumio 0 NpMHaanNexHoOCTsaX 1 3anyacTsax Bbl

MOXeTe HalTu Ha canTe www.kaercher.com.

BnaxHas ynctka

BHUMAHUWE

He ucronb3o8ame HUKakoz2o rbinecb6opHo2o meuwka!

PucyHok I[4

= [pu BcacbiBaHWUM Bnaru crnegyeT UCrnonb3oBaTb
noaxoasiLLyto BCTaBKy Hacaaku Ans nona v npuco-
€[VHSTb COOTBETCTBYIOLLME NPUHAAMNEXHOCTU.

YKa3aHwue: npu NonHOM pesepByape BcacbiBatLLee oT-

BepCTVE 3aKpbiBaeTCs NOMNaBkoM, @ YCTPOUCTBO Haun-

HaeT paboTaTb C NOBbILIEHHLIM YUCITOM OGOPOTOB.

YCTpoWcTBO creayeT HesameaIMTENbHO BbIKIOYUTb U

OMOPOXHUTbL pesepayap.

DyHKUMA Nogayun Bo3ayxa

OuncTka TPYAHOAOCTYMHbLIX MECT UMW MECT, rae Bcachbl-

BaHMWe He BO3MOXHO, HanpuMep, yaarneHue NUCTbeB 13

rpaBusi.

PucyHok I

= [lpucoeanHWTb BCacbiBaOLMIA LLNAHT K NOAKITIOYe-
HUIO AN nodayun Bo3dyxa. TeM caMmbiM aKTUBUPY-
eTcs pyHKUMA NPOAYBKM.

MepepbIB B paboTe

= Bbikntounte npubop.

PucyHok [1

= YcraHoBMTbL HacaAKy Ans nona B NapkoBOYHOE No-
noxeHwue.

Mpumeuanme: ecnv Bo BpeMsi nepepbiBa B paboTe He-

06X0AMMO CHSITb BCaCbIBAOLLLYIO FONOBKY, aKKyMynsi-

TOPHbIN GIOK MOXHO He M3BneKaTb. AKKYMYNSTOPHbIA

6ok HafeXHO 3adhUKCMPOBaH U He BbiNaaeT.

OKOH4YaHue paboTbl

= Bbikntouute npubop.

PucyHok I

= [lepemecTuTb KHOMKY pa3brnoknpoBKM akkyMynsiTo-
pa Briepea 1 U3BrieYb akkyMynsiTOPHbIA 6rok 13
yCTpoucTBa.

= [lpu Heo6GXOAMMOCTY 3aPSANTL aKKYMYNATOPHbIN
6ok (cm. rmaBy «3apsaka akkyMynsaTopHoro 6mno-
Ka»).

PekomeHaaums: nocne 3aBeplueHns paboTbl 3BneYb

aKKyMynaTOPHbIN 6ok 13 yCTpOMCTBa.

OnopoXHUTL pe3epByap

PucyHok [«

= CHSATb KpbILLKY YCTPOWCTBA 1 YAanUTb COOAEPXM-
Moe U3 pesepByapa.

XpaHeHue ycTporcTBa

PucyHok IR
= YNoxvTb NPUHAANEXHOCTU B YCTPONCTBO U Xpa-
HUTb €ro B CyXUX MOMELLEeHUsX.

TpaHcnopTupoBKa

A  OCTOPOXHO
OnacHocmb mpaem u nospexoeHull!
lpu mpaHcrnopmuposke criedyem obpamums 8HUMa-
Hue Ha sec ycmpolicmea.
TpaHcnopTMpoBKa BPY4HYO
= BbICOKO NOAHSTL NPUGOP 3a pyyKy U NepeHecTu.
TpchnopTupOBKa Ha TPAHCNOPTHLIX
cpencTBax

= 3adukcmposaTb NPUBOP OT CMELLEHUS 1 OMPOKM-
[OblBaHNS.
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Yxoa v TexHM4yeckoe Oﬁcﬂy)KVIBaHVIe

= YCTpoKicTBa M NNacTMaccoBble NPUHAANEXHOCTH
YNCTUTb OBbIYHBIMU CPEeACTBaAMU AN YNCTKN
nnacTmaccel.

= [lpu HeobxogumocTun Bak 1 AeTanu npononockaTb
BOZOW M BbICYLUUTb A5 NOCNEAYHoLLEero Ncnonb3o-
BaHUs.

PucyHoxk -

= B cnyyae Heob6x0aMMOCTU NPOBOAMTL OYUCTKY Ma-
TPOHHOrO MnbTPa NoA cTpyent Boapl. He BbITU-
paTb 1 He YACTUTb C NpUMeHeHneM LweTku. Mepen
YCTaHOBKOW MOMTHOCTbIO BbICYLUUTD.

= PerynsipHo npoBepsiTb 3apsiHble KOHTaKTbl Ha Ha-
nnymne 3arpsisBHeHUin 1 Npyu Heob6XoAMMOCTU OYM-
waTb UX.

= PerynsipHo npoBepsATb BEHTUMALMOHHY!IO Lenb Ha
Hanuyue 3arpssHeHWit 1 Npu Heo6XoaAMMOCTN 04m-
watb ee.

Momouwb B cny4yae Henonag

Mpu6op He paboTaeT

PucyHok

= AKKyMYNATOPHbIN 610K HeNpaBWbHO PaCnoNOXeH
B fiepxxaTerne, BCTaBUTb akKyMynATOPHbIN 6110k B
fAepxarerb [0 Lenyka.

= CnuvLKOM HU3KMIA YPOBEHb 3apsifa akKyMynsaTop-
Horo 6noka (cM. Aucnneit), npy Heo6xoaAMMOCTH
3apsauTb ero.

= HeucnpaBHOCTb akKyMynAaTOPHOro 6noka unu 3a-
PAAAHOrO YCTPOWCTBA, 3aMEHWUTb akKyMYyNATOPHbIN
6ok unu 3apsigHoe YCTPOMCTBO.

yCTpOﬁCTBO OTKJTHOYUTCA CaMOCTOATEJIbHO

= [leperpes ycTpoincTBa/akkyMynsiTopHoro 6noka,
HEMHOro noaoXaaTth, YTOObl YCTPOMCTBO/aKKyMy-
NATOPHbIN GMOK OCTbINK.

= KoHTelHep 3anonHeH BOAOW, BCNeaCTBUE Yero ak-
TUBUPYETCS NOMaBOK, ONOPOXHUTL KOHTENHEP.

Maparowas MowWHOCTbL BCacbiBaHUA

= [lpuHagnexHoCcTu, BcacbiBaOLLMIA LMaHT UNn BCa-
cbiBatoLLme Tpy6Ku.
YpanuTb 3aCopeHre ¢ MOMOLLbIO NOAXOASILLErO
BCMOMOraTenbHOro CpeAcTBa.

PucyHok [
= Melwwok ansi cbopa nbinu 3anonHeH, BCTaBUTb HO-
BbIi MELLIOK.

PucyHoxk E1- M

= [laTpOHHbIN PUNBLTP 3arpsa3HeH. BuITpsixHYTb co-
Aepxumoe unbTpa 1 NPOMbITb NATPOHHbI
duUnNbTP NoA CTpyen BOAbI.

= 3ameHuUTb NOBPEXAEHHbIV NaTPOHHBbIA PUNbTP.

PekomeHaauus: pas B rog MEHSITb NaTPOHHBIN

bunbTp.

TexHuYeckue AaHHble

IAKKYMYNSITOPHBbIV 6ok M cTaHgapTHoe 3apsigHoe
CTPOWCTBO BXOAST B KOMMIEKT NOCTaBKM:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(akkymynsaTopHbI 6nok Battery Power 36/25 / ctaH-

jjapTHoOe 3apsiAHOe YCTPONCTBO

Battery Power BC 36 V)

Mpubop

HanpshkeHne akkymynsatopa B 36
HomuHanbHasi MOLLHOCTb w 300
Knacc 3awutbl i
(Tvn 3awWmThI IPX4

N3z2omoeumenb ocmaensiem 3a co6ol npaeo eHe-
CeHusi mexHU4YecKux usMeHeHuu!
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A !L!l A késziilék elsé alkalmazasa elétt ol-
az akkuegységhez mellékelt biztonsa-

nek megfelelden jarjon el. Orizze meg az emlitett doku-

Utmutatasok mellett figyelembe kell venni a térvényho-

vassa el ezeket a biztonsagi tanacso-
gi tanacsokat, valamint az akkuegység / standard to1t6-
mentumokat késébbi alkalmazasra vagy a kovetkezd
z0bk altalanos biztonsagi és balesetmegel6zési el6irasa-

kat, ezt az eredeti hasznalati utasitast,
készllék mellékelt eredeti hasznalati utasitasat. Ezek-
tulajdonos szamara. A hasznalati utasitasban talalhato
itis.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék jelen lizemeltetési utmutatoban foglalt leira-
soknak és a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
tébbcélu porszivoként hasznalhato.

Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra fejlesztettiik ki,

és nem ipari hasznalat igénybevételére terveztik.

—  Akésziiléket védje az es6tdl. Ne tarolja kiiltéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a készlilékkel
felszivni.

B Az (zemeltetéshez sziikség van egy 36 V névle-
ges fesziiltségli KARCHER Battery Power (+) plat-
form akkuegységére és egy megfelel6 36 V névle-
ges fesziiltségli KARCHER tbltére. A készlet-val-
tozatok” tartalmazzak az akkuegységet és a toltét.

B Azok az akkuegységek és tolt6készllékek, ame-
lyek nem részei a szallitasi terjedelemnek vagy ki-
egészitésképpen sziikségesek, kilon tartozékként
kaphatok.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-

bas kezelésbdl szarmaznak.

Koérnyezetvédelem

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

. A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. Kérjiik

%69 a csomagolast kdrnyezetkimélé6 médon artalmat-
lanitsa.
A hasznalt késziilékek értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, amelyeket Ujrahaszno-

== sitd helyen kell elhelyezni. Az elemek és az akku-
mulatorok olyan anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kdrnyezetbe kerulni. Kér-
juk, az elhasznalt késziléket, valamint az elemet
vagy az akkumulatort kdrnyezetkimélé moédon ta-
volitsa el.
Az elektromos és az elektronikus késziilékek
gyakran tartalmaznak olyan alkotéelemeket,
amelyek helytelen kezelés vagy helytelen artal-
matlanitas esetén potencialis veszélyt jelenthet-
nek az emberi egészségre és a kornyezetre. A
készllék szabalyszerl Uzemeltetéséhez azon-
ban sziikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjelolt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatla-
nitani.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-

ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-

csolatosan a kévetkezd cimen talal:

www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazoénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KARCHER-telephe-
lylink szivesen segit Onnek.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes (izemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Szallitasi tétel
Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.
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Biztonsagi tanacsok

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlenlil fenyegetb veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sérliléshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sériiléshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B A felhasznalonak a készliléket
rendeltetésszeriien kell hasz-
nalnia. Figyelembe kell vennie
a helyi adottsagokat, és a ke-
szlilekkel val6 munka kézben
tigyelnie kell a kbrnyezetében
lévé személyekre.

B Az lizemeltetés robbanasve-
szélyes kérnyezetben nem
megengedett.

B A késziilek veszélyes tertileten
térténd alkalmazéasa soran figye-
lembe kell venni a megfeleld biz-
fonsagi elbirasokat.

B A késziileket nem szabad hasz-
nailni, ha elétte leesett, lathatoan
sértilt vagy szivarog.

B A csomagolo foliakat gyerme-
kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

N FIGYELMEZTETES

B Ez a késziiléek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés személy
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a késziilék hasznala-
tara és megértették az ebbdl
eredd veszelyeket.

B Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukéert felel6s személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilek hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilekkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
késziilékkel ne jatszanak.

B A készliléket csak a leiras-
nak, ill. az abranak megfeleld
maodon lzemeltesse vagy ta-
rolja!

B A készlilek elektromos alkat-
részeket tartalmaz - ne tisztit-
sa folyoviz alatt!

N VIGYAZAT

B Az lizemben lévé keésziiléket
soha ne hagyja feliigyelet
nélkiil.
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FIGYELEM

B A késziiléket 0 °C alatti h6-
meérséklet esetén ne lizemel-
tesse.

B Nem szabad sziiré nélkdil
porszivozni, mivel igy a ké-
sziilék megrongaldédhat.

B A készliléket védeni kell a
szélséséges idbjarastol, a
nedvességtol és a hotol.

Egyéb veszélyek

A VESZELY

Robbanasveszely!

B Az (izemeltetés robbanasve-
szélyes kérnyezetben nem
megengedett.

B Nem szabad robbanékony
vagy égheté gazokat, folya-
dékokat és port felszivni!

B Nem szabad reaktiv fémporo-
kat (pl. aluminium, magnézi-
um vagy cink) felszivni!

B Nem szabad higitatlan sava-
kat és lugokat felszivni!

B Nem szabad é€gé vagy pa-
razsloé targyat felszivni!

A FIGYELMEZTETES

Sértilesveszély!

B A szivofejjel és a szivocsével
nem szabad a fej kbzelében
porszivozni.

A VIGYAZAT

B A késziilék szallitasa kbzbeni
balesetek vagy sértilések el-
keriilése érdekében figyelem-
be kell venni a készlilek su-
lyat (lasd a miiszaki adato-
kat).

0 ~NOoO R WN -

Stabilitas

AN VIGYAZAT
léken torténé barmilyen tevé-
kenység eldtt biztositani kell
készlilék felborulasa éltali
baleseteket vagy rongaloda-

Késziilék leirasa
Az abrakat lasd a kihajthato oldalon! ‘\
2,

%
boritén felsorolt tobbcélu porszivokat
irja le.
reltség és a szallitott tartozékok kiviteltdl fliggéen
eltérhetnek.

jességét és sértetlenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sérllés esetén értesitse az eladét.
O lehetséges tartozék
Szivétomlé-csatlakozé
Készllék (BE/KI)
Akkumulator reteszelés feloldé billentyi
Kifavas csatlakozdja
Tartaly zar
9 Tartozék tartd
10  Kormanygoérgd
12 Porzsak
13 Patron szlir
15  Levehetd fogantyu
16  Szivocsovek 2 x 0,5m
18  Padldfej
(betéttel)
Battery Power 36/25
20 Standard tolt6késziilék

B A készlilekkel vagy a készli-
a stabilitast, hogy elkertiljiik a
SoOkKat.

Jelen tizemeltetési utmutaté az elsé

B Az abrak a teljes felszereltséget mutatjak, a felsze-

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-

@ tartalmazza a szallitasi terjedelem

Akku tartd
Markolat
Parkoléallas

11 Tartaly

14 Szivotdmld 6sszekdtd darabbal

17  Réstisztito fej

19  Akkumulatoregység

Battery Power BC 36 V

HU -7



Osszeszerelés

Abra X

= Akinyitashoz hizza ki a tartézarakat, és vegye le a
készilékfejet a fogonal.

Abra |1

= Vegye ki a tartébdl a tartalmat.

Abra

= Forditsa meg a tartalyt, (itkzésig nyomja be a kor-
manygorgéket a tartaly aljaba.

Abra 11

= Akészilékfejet helyezze a tartalyra és zarja le a
tartaly kupakokat.

Abra | A

= Szdraz szennyezddés felszivasa esetén, igény
szerint, kiegészitéleg porzsakot lehet behelyezni.

Akkuegység feltoltése

Abra I
Abra [
Megjegyzés: Kérjik, vegye figyelembe az akkuegység
kezelési utmutatdjat.

Uzembevétel

Csatlakoztassa a tartozékokat.
Abra |[E1

= Aszivécsodvet nyomja késziiléken a csatlakozoéba,
bepattan.
Kivételnél nagyujjal nyomja meg a régzitépecket,
és huzza ki a szivocsévet.

Abra [l

= Kosse 0ssze a fogantyut a szivotdomldvel, kattintsa
be a helyére.

= Rakja 6ssze a két szivécsodvet és kdsse Ossze a fo-
gantyaval.

Megjegyzés: A tartozékokat, mint pl. szivékefe (opcio-

nalis) kdzvetlenll az 6sszekotdé darabra lehet feltenni,

és igy a szivotdmlbvel 6sszekotni.

Kényelmes munkahoz szlk helyen is.

A levehetd fogantyut igény szerint a tartozék és a szivo-

tomlé kozé lehet felhelyezni.

Ajanlas: Padl6 szivasahoz a fogantyut helyezze a szi-

vétomidre.

Abra

= A fogantyunak a szivotomliérél valé levételéhez
nyomja meg a reteszt a hlivelykujjaval és a muta-
téujjaval, és vegye le a fogantyut.

Megjegyzés: A fogantyu levétele altal a tartozékokat

kdzvetlenil a szivotdmlére is fel lehet helyezni.

Abra 4

= Csatlakoztassa a padlokefét a szivocsére.

Megjegyzés: Szaraz szennyez6dés vagy viz padlordl

felszivasa esetén - mindig a padldfejbe helyezett betét-

tel (kefecsik és gumiél) dolgozzon.

Akkuegység behelyezése

Abra

= Az akkuegységet tolja be fellilrél az akkumulator-
tartoba, és pattintsa be a helyére.

FIGYELEM

A késziilék kdarosoddsa

Csak a KARCHER Battery Power (+) platform 36 V név-

leges feszliltségli akkuegységeit hasznalja.
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A késziilék bekapcsolasa
Abra
2 | fokozat: Szivé vagy favo funkcid.
0. allas: A készlilék ki van kapcsolva.

Altalanos megjegyzések a kezeléshez

FIGYELEM

A fémtartaly nagy mennyiségdi finom por felszivasa k6z-
ben statikusan feltéltédhet, majd megérintése esetén
elektromos kislilésre keriilhet sor.

FIGYELEM

Az akkumulatortarté tartomanyat tisztan kell tartani.

B Ha ebbe a tartomanyba tul sok szennyez6dés ke-
rl, akkor eléfordulhat, hogy az akkuegységet nem
lehet megfeleléen behelyezni/a helyére pattintani.
Ugyanigy eléfordulhat, hogy az akkuegységet nem
lehet kivenni a készUllékbdl, mert a kivetkar mar
nem mozgathato.

FIGYELEM
Mindig behelyezett patronsziirével dolgozzon, csakugy
a nedves, mint a szaraz porszivézasnal!

Szaraz porszivozas

FIGYELEM

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy nem rongalédott-e

megq a szlir6 és sziikség esetén cserélje Ki.

Csak szaraz patronsziirével dolgozzon!

Avra I A

= Ajanlas: Finom por felszivasa esetén helyezzen
be porzsakot.

Megjegyzések a porzsakhoz

A porzsak toltési szintje a felszivandé szennyezé-

déstél fugg.

Finom por, homok stb. esetén... a porzsakot gyak-

rabban ki kell cserélni.

— A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak, ezért
id6ében cserélje ki a porzsakot!

FIGYELEM

Hideg hamu felszivasat csak porlevalasztoval szabad

végezni.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-

macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Nedves porszivozas

FIGYELEM

Ne hasznaljon porzsakot!

Abra [d

= Nedvesség vagy nyirkossag felszivasanal tgyeljen
a megfeleld padlofej betétre és az annak megfeleld
tartozékot csatlakoztassa.

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor az Uszé lezar-

ja a szivonyilast és a készulék megnovelt fordulatszam-

mal dolgozik. Azonnal kapcsolja ki a késziiléket és Urit-

se ki a tartalyt.
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Kifavas funkcio
Nehezen hozzaférhet6 helyek tisztitdsahoz, vagy olyan
helyen, ahol nem lehet porszivézni, pl. lombot a kavics-
agybol.
Abra |
= Helyezze a szivotomlét a fujocsatlakozasba, ezzel
aktivalja a fujas funkciot .

A hasznalat megszakitasa

= A késziiléket ki kell kapcsolni.

Abra [91

= A padldfejet a parkold allasba beakasztani.
Megjegyzés: Ha a munka megszakitasa soran le kell
venni a szivofejet, akkor az akkuegység a helyén ma-
radhat. Az akkuegység szilardan be van pattintva a he-
lyére, és nem eshet le.

Az lizemeltetés befejezése

= Akésziiléket ki kell kapcsolni.

Abra I

= Tolja elére az akkumulator kireteszel6 gombjat, és
vegye ki az akkuegységet a késztilékbol.

= Szlkség esetén toltse fel tjra az akkuegységet
(lasd az ,Akkuegység feltdltése” cimi fejezetet).

Ajanlas: A munka befejezése utan vegye ki az akku-

egységet a készulékbdl.

A tartalyt iiritse ki

Abra [«

= Vegye le a készllékfejet, és Uritse ki a tartalyt.

A késziilék tarolasa

Abra I

= Atartozékokat a késziiléken elhelyezni és a készl-
léket szaraz helyiségben tarolni.

A VIGYAZAT
Sériilés- és rongalodasveszély!
Széllitas esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

Szallitas kézzel
= A késziléket a hordéfogantyinal megemelni és
vinni.
Szallitas jarmiiben
= Akésziléket elcsuszas és borulas ellen biztositani
kell.

Apolas és karbantartas

= Akészulléket és a mianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté mianyagtiszti-
toval tisztitsa.

= Atartalyt és a tartozékokat sziikség esetén vizzel
Oblitse ki és a tovabbi hasznalat el6tt szaritsa meg.

Abra H-

= A patronszirét sziikség esetén folydviz alatt tisztit-
sa; ne dorzsolje vagy kefélje le. Behelyezés el6tt
hagyja teljesen megszaradni.

2> A toltéérintkezék szennyez6édését rendszeresen
ellendrizni és sziikség esetén tisztitani.

=2 Aszell6zényilas szennyezddését ellendrizni és
sziikség esetén tisztitani.

Segitség lizemzavar esetén

A késziilék nem megy

Abra

= Az akkuegység nem illeszkedik megfeleléen az ak-
kumulatortartéban, tolja be az akkuegységet az ak-
kumulatortartéba, és pattintsa be a helyére.

= Azakkuegység toltottségi szintje (Iasd a kijelz6t) tul
alacsony, sziikség esetén tdltse fel az akkuegysé-
get.

= Az akkuegység vagy a toltékészilék meghibaso-
dott, cserélje ki az akkumuegységet vagy a toltéké-
szliléket Uj tartozékra.

A késziilék magatol kikapcsol

= A késziilék/akkuegység tulmelegedett, varjon egy
ideig, hogy a készllék/akkuegység lehllhessen.

= Atartaly megtelt vizzel, ami aktivalta az Uszét, Urit-
se ki a tartalyt.

Csokkené szivoteljesitmény

= Atartozék, a szivotdmld vagy a szivocsé eldugult.
Tavolitsa el a dugulast megfelel6 segédeszkozzel.

Abra I

= A porzsak megtelt, helyezzen be Uj porzsakot.

Abra -

= A patronszird szennyez6détt, razza le a patron-
szlrét, és amennyiben sziikséges folyoviz alatt
tisztitsa ki.

= Cserélje ki a megrongalddott patronszirét.

Ajanlas: A patronszilrét évente 1x cserélje ki.

Miiszaki adatok

Akkuegység és standard toltékészilék a kovetkezd
szallitasi terjedelemben:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Battery Power 36/25 akkuegység/ Battery Power BC
36 V standard toltékésziilék)

Késziilék

Akkumulator fesziiltség 36

Névleges teljesitmény W 300
édettség i
édelmi fokozat IPX4

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!



Obecna upozornéni CS 5
Bezpecénostni pokyny CS 5
Popis zafizeni CS 7
Montaz CS 7
Nabiti akupacku CS 7
Uvadeéni do provozu CS 7
V8eobecné pokyny pro obsluhu Cs 8
Obsluha CS 8
Preprava CS 8
OSetfovani a udrzba CS 8
Pomoc pfi poruchach CS 9
Technické udaje CS 9

j Pred prvnim pouZzitim pfistroje si prectéte
loZené k akupacku a piilozeny pavodni na-
vlastnika. Kromé pokynd v ndvodu k pouziti musite dodrzo-

tyto bezpecénostni pokyny a ptvodni na-
vod k pouzivani pro akupack / standardni nabijecku. Ridte se
vat vSeobecné zakonné bezpecénostni pfedpisy a predpisy

vod k pouzivani, bezpe¢nostni pokyny pfi-
jimi. Uschovejte broZury pro pozdejsi pouziti nebo pro dalSiho
pro prevenci Urazu.

Spravné pouzivani pristroje
PFistroj slouzi jako viceucelovy vysavac a Ize s nim pra-
covat pouze v souladu s pokyny a bezpe€nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v navodu na pouziti.
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni ur-
&en pro naroky profesionalniho pouzivani.
—  Pfistroj chranite pred destém. Neskladujte venku.
—  Timto zafizenim se nesmi vysavat popilek a saze.
Pro provoz je nutny akumulatorovy blok platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napé-
tim 36 V a vhodna nabijetka KARCHER se jmeno-
vitym napétim 36 V. "Varianty sady" zahrnuji aku-
mulatorovy blok a nabijecku.
Akumulatorové bloky a nabijecky, které nejsou
soucasti dodavky nebo jsou zapotfebi dodate¢né,
jsou k dostani jako pfislusenstvi.
Vyrobce neruci za pfipadné Skody zplsobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Oy, Obalové materialy jsou recyklovatelné. Pri likvi-

%69 daci obalu berte ohled na Zivotni prostiedi.
Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné recyklovatel-
né materidly, které by mély byt odevzdany k

mmm recyklaci. Baterie a akumulatory obsahuji latky,
které se nesméji dostat do Zivotniho prostredi.
Staré pfistroje nebo akumulatory zlikvidujte eko-
logicky.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou €asto tvo-
feny slozkami, které pfi nespravném pouzivani
nebo nespravné likvidaci mohou predstavovat
potencialni riziko pro lidské zdravi a zZivotni pro-
stfedi. Tyto slozky jsou vSak nezbytné pro sprav-
nou funkci zafizeni. Pfistroj oznaceny timto sym-
bolem nesmite likvidovat v domovnim odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktudini informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaruéni lhuty bezplatné, pokud byl je-
jich pri¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatfiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluZzeb zakaznik(m.
Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy Vam nase
zastoupeni KARCHER rado pomuze.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Obsah dodavky

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Bezpeénostni pokyny

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.
&N VAROVANI
Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.
&N UPOZORNENI
Upozornéni na pripadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.
POZOR
Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.

CS-5
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Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI

B UZivatel musi pristroj pouZzi-
vat dle urceni. Pri praci s pfi-
strojem je uzivatel povinen
dbat mistnich podminek a
brat ohled na osoby nachaze-
jJici se okoli.

B Provoz v prostredi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.

B PouZivate-li zafizeni v nebez-
pecnych prostorach, je treba
dodrzZovat prislusné bezpec-
nostni pfedpisy.

B NepouZivejte pristroj v pripa-
de, Ze spadl na zem, je vidi-
telné poSkozen nebo netésni.

B Balici folie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpedi
uduseni!

AN VAROVANI

B Toto zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZzivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaZe by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

B Déti smi pfistroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouzi-
va a uvédomuji si nebezpe-

¢im, ktera s pouZivanim pfi-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafize-
nim nebudou hrat.

B Pristroj pouZivejte a skladujte
pouze dle popisu resp. zobra-
zeni!

B Pristroj obsahuje elektrické kon-
strukcni prvKky, které se nesméji
Cistit pod tekouci vodou.

AN UPOZORNENI

B Nikdy pfFistroj nenechavejte
bez dozoru, je-li v provozu.

POZOR

B Zafizeni neprovozujte pri tep-
lotach po 0 °C.

B Nikdy nepouZivejte vysavac
bez filtru, maze dojit k oka-
mzitému poSkozeni pristroje.

B Pristroj chrarite pred extréem-
nimi vlivy poc¢asi, vihkosti a
horkem.

Jina nebezpedi

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu!

B Provoz v prostfedi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.

B Nevysavejte vybusné nebo
horlavé plyny, kapaliny ani
prach!

B Nevysavejte kovovy prach, u
kterého muze dojit k chemic-
ké reakci (napfr. hlinik, hofCik
nebo zinek)!

B Nevysavejte nefedéné kyseli-
ny ani zasady!

B Nevysavejte hofici ¢i doutna-
jici pfedméty!
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A VAROVANI

Nebezpeci urazu!

B Trysku ani saci hubici nepou-
Zivejte k vysavani v blizkosti
hlavy. L

N UPOZORNENI

0N~ WN

B Aby bylo zabréanéno porané-
pravé, berte ohled na hmot-
nost pfistroje (viz. technické

Stabilita

AN UPOZORNENI
nebo s pfistrojem zajistéte
stabilitu pfistroje, aby bylo za-
Skozenim nasledkem preklo-
peni pristroje.

llustrace najdete na rozkladaci strance! N\

B Tento provozni navod popisuje viceu- 5
obalce.

B Na obrazcich je ukazano maximaini vybaveni, v
prislusenstvi.

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pFi-

$kodach zplsobenych dopravou informujte laskavé Va-

Seho obchodnika.

O mozné piislusenstvi

1 Koncovka saci hadice

Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
QOdjistovaci tlacitko akumulatoru

PFipojka pro hadici k odfuku proudem vzduchu
Uzavér nadrze

9 UloZeni pfislusenstvi

10  Ridici vélec

12 Filtracni sacek

13 Patronovy filtr

15  Snimatelna rukojet

16  Saci trubice 2 x 0,5 m

nim nebo nehodam pri pfe-
udaje).

B Pred vSemi ¢innostmi na
branéno poranénim nebo po-
Celovy vysavac uvedeny vpiedu na
zavislosti na modelu se li§i vybaveni a dodavené

sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni posSkozen. Pfi

@ je soucasti zasilky

PFihradka akumulatoru
Rukojet
Parkovaci poloha

11 Nadrz

14  Saci hadice se spojovacim &lankem

17 Hubice na Stérbiny

18  Podlahové hubice
(s nasadou)
19  Akupak
Battery Power 36/25
20  Standardni nabijecka
Battery Power BC 36 V

llustrace IEX

= Otevieni se provadi tak, Ze vytahnete uzavér nadr-
Ze a vyjméte hlavu pfistroje za drzadlo.

llustrace E1

= Vylijte obsah nadrze.

llustrace

= Nadobu otocte a kolecka UpIné zasurite do otvor(
v jejim dné.

llustrace 31

= Nasadte hlavu pfistroje na nadobu a uzavfete uza-
véry nadob.

llustrace A

= Na vysavani suchych necistot Ize navic v pfipadé
potfeby pouzit filtrani sacek.

Nabiti akupacku

llustrace I
llustrace [
Upozornéni: Dodrzujte prosim navod k obsluze baterie.

Uvadéni do provozu
Pripojeni prislusenstvi

llustrace T
= Saci hadici zasurite do pfipojky na pfistroji tak, aby

zapadla.

Odpojeni provedete tak, Ze stlacite zapadku pal-

cem a saci hadici vytahnete.
llustrace IR
= Spojte rukojet se saci hadici tak, aby se zaaretovala.
= Obé saci trubky zasurite do sebe a spojte s rukojeti.
Upozornéni: PrisluSenstvi, jako jsou napf. saci kartace
(voliten€) Ize nasadit pfimo na spojovaci ¢lanek a takto
spojit se saci hadice.
Pro pohodinou praci v Gzkych prostorech.
Snimatelnou rukojet Ize v pfipadé potfeby zapojit mezi
prisluSenstvi a saci hadici.
Doporuceni: Pfi vysavani podlahy nasadte rukojet na
saci hadici.
llustrace
= Chcete-li odstranit rukojet ze saci hadice, stisknéte

zapadku palcem a ukazovackem a rukojet vyjméte
Upozornéni: Po sejmuti rukojeti je moZné pfislusenstvi
nasazovat pfimo na saci hadici.
llustrace L4
= Pripojte podlahovou hubici k saci hubici.
Upozornéni: Pfi vysavani suchych necistot nebo vody
- vzdy pracuijte s pfipevnénou (kartaGové pruhy a gumo-
vé manzety) podlahovou hubici.

Nasazeni akupacku

llustrace

= Akupack nasurite shora do drzaku tak, aby zacvak-
la zapadka.

POZOR

Poskozeni pristroje

Pouzivejte vyhradné akumuléatorové bloky z platformy

KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim

36 V.

CS -7
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Zapnuti pristroje
llustrace I
= Nastaveni I: Funkce sani a ofukovani.
Poloha 0: P¥istroj je vypnuty.

Vseobecné pokyny pro obsluhu

POZOR

Kovové nadoba se mize pri sani vétsiho mnozstvi jem-

ného prachu staticky nabijet a pfi doteku vybijet.

POZOR

Oblast drzaku akumulétoru udrZujte v Eistoté.

B Nedistoty v této oblasti mohou mit za nasledek ne-
spravné nasazeni/zacvaknuti akupacku.

B Muze se také stat, Ze akupack neplijde vyjmout ze
zafizeni, protoZze nebude mozné pohnout vysuno-
vaci packou.

POZOR

Pracujte vZdy s nasazenym patronovym filtrem, a to jak

prfi mokrém cisténi tak pfi mokrém / suchém sani!
Vysavani za sucha

POZOR
Pred pouZitim filtru zkontrolujte pfipadna poskozeni a
je-li potreba filtr vymérite.
Nikdy nepracujte s pfistrojem bez vsazeného patrono-
vého filtru!
llustrace IH
= Doporuceni: Pfi vysavani jemného prachu nasad-
te filtracni sacek.
Pokyny pro filtraéni sacky

Stupen naplnéni filtraéniho sacku zavisi na necis-
totach, které byly nasaty.
U jemného prachu, pisku atd. se musi filtracni sa-
Eek vyménovat Castéji.
—  PrepInéné filtracni sacky mohou prasknout, proto

filtraéni sacek veas vymérnite!
POZOR
Vyséavani studeného popela pouze s odlu¢ovacem.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Vysavani za mokra

POZOR

NepouZivejte filtracni sacek!

llustrace 4

= P¥ivysavani vihkosti resp. tekutiny dbejte na sprav-
nou nasadu v podlahové hubici a pfipojte vhodné
prisluSenstvi.

Upozornéni: Je-li nadoba pIna, uzavfe se saci otvor

plovakem a zafizeni bé&zi na zvySené obratky. Pfistroj

v tomto pfipadé okamzité vypnéte a nadobu vyprazdné-

te.

Odfukovani necistot proudem vzduchu

Na ¢isténi téZce pfFistupnych mist nebo v mistech, kde

neni mozné vysavat, napr. listi ze stérkového podkladu.

llustrace I

= Saci hadici nasadte na ofukovaci pfipojku, ofuko-
vaci funkce je tim aktivovana.

Preruseni provozu

= Vypnéte pfistroj.

llustrace [&1

= Podlahovou hubici zavéste do parkovaci pozice.
Upozornéni: V pfipadé, Ze béhem pieruSeni prace
bude nutné sundat saci hlavu, muze dojit k uviznuti
akupacku v poloze. Akupack je pevné zacvaknuty a ne-
muze vypadnout.

Ukon¢éeni provozu

= Vypnéte pfistroj.

llustrace I

= Tlagitko odjiSténi akupacku pfesurite dopfedu a vy-
jméte z piistroje akupack.

= V pfipadé potifeby akupack po kazdém pouziti zno-
vu nabijte (viz kapitola ,Nabijeni akupacku®).

Doporuceni: po skon&eni prace akupack vyjméte

z pristroje.

Nadobu vyprazdnéte

llustrace [®1

= Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte nadobu.

Ulozeni pristroje

llustrace

= PrisluSenstvi uskladnéte na zafizeni a zafizeni
ulozte do suchych prostor.

Preprava

A UPOZORNENI
Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfeprave.

Ruéni pfeprava
= Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.

Preprava ve vozidle
= Zajistéte pfistroj proti sklouznuti a prevraceni.

OsSetiovani a udrzba
= Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte ko-
meréné dostupnym EistiCem na plasty.
= Nadrzku a prisluSenstvi dle potfeby vyplachnéte
vodou a pfed dal$im pouzitim osuste.

Obrazek -

> Cisténi patronového filtru provadéjte v pfipadé po-
tfeby pouze pod tekouci vodou; neskrabejte ani ne-
kartacujte. Pfed zamontovanim nechejte zcela vy-
schnout.

Pravidelné kontrolujte znecisténi nabijecich kon-
takt a pfipadné je vycistéte.

Zkontrolujte znecisténi vétraci mrizky a pfipadné ji
vycistéte.

v

v
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Pomoc pfi poruchach
Pristroj nebézi

llustrace

= Akumulatorovy blok neni spravné usazen v drzaku
akumulatoru; zasurite akumulatorovy blok do drza-
ku akumulatoru tak, aby zaskocil.

= Stav nabiti akumulatorového bloku (viz displej) je
prilis nizky, v pfipadé potfeby akumulatorovy blok
nabijte.

= Akumulatorovy blok nebo nabijecka jsou vadné,
akumulatorovy blok nebo nabijeCku vymérite za
nové prislusenstvi.

Pristroj se samocinné vypne

= Prehfati pfistroje / akumulatorového bloku; chvili
vyckejte, aby mohl pfistroj / akumulatorovy blok vy-
chladnout.

= Nadrz je naplnéna vodou, ¢imz se aktivuje plovak;
vypustte nadrz.

Snizeni saciho vykonu

= Doslo k ucpani pfislusenstvi, saci hadice nebo saci
trubice.
Odstrarite ucpani pfisluSnym pomocnym prostred-
kem.

llustrace A

= Filtraéni sacek je plny, vlozte novy filtraéni sacek.

Obrazek H-

= Patronovy filtr je znecistény, vyklopte patronovy filtr
a je-li potfeba ocistéte pod tekouci vodou.

= Poskozeny patronovy filtr vymérite za novy.

Doporuceni: 1x ro¢né vyménte patronovy filtr.

Technické udaje

sady baterii WD 3

prémiové sady baterii WD 3
(Akupack Battery Power 36/25 / standardni nabijecka
Battery Power BC 36 V)

’Akupack a standardni nabijecka v objemu dodavky:
L
L

Pristroj
Napéti akumulatoru 36
Jmenovity vykon 300

Ochranna tfida I

Ochrana IPX4

Technické zmény vyhrazeny.

Cs-9
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila SL 5
Varnostna navodila SL 5
Opis naprave SL 7
Montaza SL 7
Polnjenje paketa akumulatorskih baterij SL 7
Zacetek uporabe SL 7
Splo$ni napotki za upravljanje SL 8
Uporaba SL 8
Transport SL 8
Vzdrzevanje SL 8
Pomo¢ pri motnjah SL 8
Tehni¢ni podatki SL 9

ta varnostna navodila, originalna navo-
rij, in priloZena originalna navodila za uporabo paketa
za naslednjega uporabnika. Poleg napotkov v navodilih

dila za uporabo, varnostna navodila,
akumulatorskih baterij/standardnega polnilnika ter jih
za uporabo upostevajte tudi sploSne zakonske predpise

/|\ |!L!J—| Pred prvo uporabo naprave preberite

’ priloZzena paketu akumulatorskih bate-
upostevajte. Knjizice shranite za kasnejSo uporabo ali
o varnosti in preprecevanju nesrec.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varnostnimi napotki v
tem navodilu za uporabo namenjena za uporabo kot
veénamenski sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnju-

je zahtev za uporabo v industriji.

—  Napravo za&citite pred dezjem. Ne hranite je na odpr-
tem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in saj.

B Zadelovanje sta potrebna paket akumulatorskih
baterij platforme KARCHER Battery Power (+) z
nazivno napetostjo 36 V in ustrezni polnilnik KAR-
CHER z nazivno napetostjo 36 V. Razli¢icam kom-
pleta sta priloZzena paket akumulatorskih baterij in
polnilnik.

B Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki, ki niso v
obsegu dobave ali so dodatno potrebni, so doba-
vljivi kot dodatna oprema.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki je na-

stala zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega roko-

vanja.

Varstvo okolja
Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

vy, Embalazni materiali so primerni za recikliranje.
%69 EmbalaZo zavrzite okolju prijazno.

Stare naprave vsebujejo dragocene za recikliranje pri-
merne materiale, ki jih je treba odvesti za ponovno
uporabo. Baterije in akumulatorske baterije vsebujejo
snovi, ki ne smejo priti v okolje. Prosimo, da stare na-
prave ter baterije ali akumulatorske baterije zavrzete
na okolju prijazen nacin.

Elektrine in elektronske naprave imajo pogosto
sestavne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali od-
stranjevanju med odpadke lahko predstavljajo
nevarnost za zdravje ljudi in okolje. Ti sestavni
deli so kljub temu pomembni za pravilno delova-
nje naprav. Naprav, oznacenih s tem simbolom,
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke.
Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

14

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim racunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali moten;j se obrnite na naso KAR-
CHER podruznico.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Dobavni obseg

Pri manjkajocem priboru ali transportnih $kodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do teZkih
telesnih poSkodb ali smrti.

&N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

SL -5



POZOR
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Varno ravnanje

A NEVARNOST

B Uporabnik mora napravo
uporabljati namensko. Upo-
Stevati mora lokalne danosti
in pri delu z napravo paziti na
osebe v okolici.

B Uporaba v podrodjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Pri uporabi naprave v obmo-
¢jih nevarnosti je treba upo-
Stevati ustrezne varnostne
predpise.

B Naprave ne uporabljajte, Ce
Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poSkodovana ali ne tesni.

B Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

AN OPOZORILO

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manijkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, Ki iz
tega izhajajo.

B Ofroci smejo napravo upora-
bljati le, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od

nje prejeli navodila, kako na-

pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-

hajajo.

B Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagotovi-
te, da se z napravo ne igrajo.

B Napravo uporabljajte ali shra-
njujte le v skladu z opisom oz.
sliko!

B Naprava vsebuje elektricne
komponente - ne Cistite je pod
tekoco vodo.

&N\ PREVIDNOST

B Dokler naprava deluje, je nikoli
ne pusScajte brez nadzora.

POZOR

B Naprave ne uporabljajte pri
temperaturah pod 0 °C.

B Ne sesajte brez filtra, napra-
va bi se lahko sicer poSkodo-
vala.

B Napravo zascitite pred eks-
tremnimi vremenskimi vplivi,
vlago in vrocino.

Druge nevarnosti

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije!

B Uporaba v podrodjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Ne sesajte eksplozivnih ali goriji-
vih plinov, tekocin in prahu!

B Ne sesajte reaktivnega kovin-
skega prahu (npr. aluminija,
magnezija ali cinka)!

B Ne sesajte nerazredCenih ki-
slin ali lugov!

B Ne sesajte gorecih ali tleCih
predmetov!

SL -6
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AN OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

B S Sobo in sesalno cevjo ne
sesajte v blizini glave.

AN\ PREVIDNOST

B Da preprecite nesrece ali po-
Skodbe, pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave (glejte
tehni¢ne podatke).

Stabilnost

N\ PREVIDNOST

B Pred vsemi aktivnostmi z ali
na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrecCe
ali poSkodbe zaradi padca
naprave.

Slike glejte na razklopni strani!

B To navodilo za uporabo opisuje vec-
namenski sesalnik, naveden na
sprednjem ovitku.

B Slike kazejo maksimalno opremljenost, glede na
model obstajajo razlike v opremi in prilozenem pri-
boru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka

pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih

poskodb obvestite svojega prodajalca.
@ vsebovano v obsegu dobave
O mozen pribor
1 Priklju¢ek sesalne cevi
Predalcek za baterije
Stikalo na stroju (ON/OFF)
Tipka za deblokado akumulatorske baterije
Rocaj
Prikljuek za pihanje
Zapiralo posode
Parkirni polozaj
9 Sprejem pribora
10  Vrtljiva kolesca
11 Posoda
12 Filtrska vrecka
13  Patronski filter
14  Gibka sesalna cev s spojnikom
15 Snemljiv ro¢aj
16 Sesalnicevi2x0,5m
17  Soba za fuge
18 Talna Soba
(z nastavkom)

19  Paket akumulatorskih baterij
Battery Power 36/25

20  Standardni polnilnik
Battery Power BC 36 V

0N G~ WN

Slika X

= Za odpiranje povlecite zapirala posode navzven in
snemite glavo naprave pri nosilnem rocaju.

Slika IE1

= Vzemite vsebino iz posode.

Slika

= Obrnite posodo, vodilna kolesa potisnite do omeje-
valnika v odprtine na dnu posode.

Slika I3

= Glavo naprave postavite na posodo in zaprite zapi-
rala posode.

Slika I

= Za sesanje suhe umazanije se lahko po potrebi do-
datno uporabi filtrska vrecka.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

Slika

Slika [

Napotek: Upostevajte navodila za uporabo paketa aku-
mulatorskih baterij.

Zacetek uporabe

Prikljucevanje pribora
Slika IE1
= Gibko sesalno cev pritisnite v priklju¢ek na aparatu,
cev se zaskodi.
Za odstranitev stisnite zaskoc€ko s palci in izvlecite

sesalno cev.

Slika A

= Rodaj spojite z gibko sesalno cevjo, dokler se ne zasko-
¢i.

= Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju spojite z ro¢ajem.
Napotek: Pribore, kot npr. sesalne krtace (opcijsko) je
mogoce natakniti neposredno na spojnik in tako spojiti
z gibko sesalno cevjo.
Za udobno delo tudi na ozkih prostorih.
Snemljiv ro¢aj se lahko po potrebi namesti med pribor in
gibko sesalno cev.
Priporocilo: Za talno sesanje ro¢aj nataknite na gibko
sesalno cev.
Slika
> Ce zelite odstraniti rocaj s sesalne cevi, pritisnite
zaskocko s palcem in kazalcem ter snemite rocaj.
Napotek: S snetjem ro¢aja se lahko pribori nataknejo
tudi neposredno na gibko sesalno cev.
Slika 4
= Povezite talno Sobo s sesalno cevjo.
Napotek: Za talno sesanje suhe umazanije ali vode -
vedno delajte z vlozkom ($¢etine in gumijast nastavek)
v talni Sobi.
Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
Slika
= Paket akumulatorskih baterij od zgoraj potisnite v
drzalo, da se zaskoci.
POZOR
Poskodbe naprave
Uporabljajte samo pakete akumulatorskih baterij plat-
forme KARCHER Battery Power (+) z nazivno napeto-
stjo 36 V.
Vklop naprave
Slika [
= Polozaj I: Funkcija sesanja ali pihanja
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.
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Splosni napotki za upravljanje
POZOR
Kovinska posoda se lahko pri vsesavanju velikih koli¢in
finega prahu staticno napolni in nato ob dotiku izprazni.
POZOR
Obmocje drzala akumulatorske baterije mora biti ¢isto.
m  Ceje vtem obmogju preved umazanije, paketa
akumulatorskih baterij morda ne boste mogli pravil-
no vstaviti oz. se ne bo zaskocil.
Obstaja tudi moznost, da paketa akumulatorskih
baterij ne boste mogli vzeti iz naprave, saj ne boste
mogli premakniti ro€ice za odstranitev paketa.

POZOR
Vedno delajte z vstavijenim patronskim filtrom, tako pri
mokrem kot tudi pri suhem sesanju!

Suho sesanje

POZOR

Filter pred uporabo preglejte glede poskodb in ga po po-

trebi zamenjajte.

Delajte le s suhim patronskim filtrom!

Slika &

= Priporogéilo: Za sesanje finega prahu uporabite fil-
trsko vrecko.

Napotek za filtrsko vrecko

Polnost filtrske vrecke je odvisna od umazanije, ki

se sesa.

—  Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora filtrska
vre€ka pogosteje zamenjati.

— Dodane filtrske vrecke lahko pocijo, zato filtrsko
vre€ko pravoc¢asno zamenijajte!

POZOR

Sesanje hladnega pepela le z locilnikom.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na

www.kaercher.com.

Mokro sesanje

POZOR

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Slika 4

= Za sesanje vlage oz. mokrote pazite na pravilen
vloZek talne Sobe in prikljucite ustrezen pribor.

Napotek: Ce je posoda polna, plovec zapre sesalno od-

prtino in aparat dela s pove¢anim $tevilom vrtljajev. Na-

pravo takoj izklopite in izpraznite posodo.

Funkcija pihanja
Cis&enje tezko dostopnih mest ali kjer sesanje ni mogo-
Ce, npr. listje iz peska.
Slika I
= Gibko sesalno cev vtaknite v prikljuéek za pihanje,
s tem se aktivira funkcija izpihovanja.

Prekinitev obratovanja
= Izklopite napravo.

Slika [¢1

= Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.

Navodilo: Ce morate med prekinitvijo dela odstraniti
sesalno glavo, se lahko paket akumulatorskih baterij za-
gozdi. Paket akumulatorskih baterij je trdno namesc¢en
in ne more odpasti.

Zakljucek delovanja
= Izklopite napravo.

Slika I

= Potisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij naprej in odstranite paket iz naprave.

= Po potrebi ponovno napolnite paket akumulator-
skih baterij (glejte poglavje »Polnjenje paketa aku-
mulatorskih baterij«).

Priporocilo: Paket akumulatorskih baterij po konca-

nem delu odstranite iz naprave.

Praznjenje posode

Slika [&Y

= Snemite glavo naprave in spraznite zbiralnik.
Shranjevanje naprave

Slika ¥
= Pribor spravite na napravo in napravo shranite v
suhih prostorih.

AN PREVIDNOST
Nevarnost osebnih po$kodb in poskodb stvari!
Pri transportu upostevajte tezo naprave.

Roc¢ni transport

= Dvignite stroj s pomocjo nosilnega ro¢aja in ga ne-
site.

Transport v vozilih
= Napravo zavarujte proti zdrsu in prevrnitvi.

= Napravo in plastiéni pribor Eistite z obi¢ajnim &isti-
lom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z vodo in pred
nadaljnjo uporabo osusite.

Slika -

= Patronski filter po potrebi ocistite le pod tekoco vo-
do; ne drgnite ali krtadite. Pred vgradnjo pustite, da
se popolnoma posusi.

= Polnilne kontakte redno preverjajte glede umazani-
je in jih po potrebi ocistite.

= PrezraZevalne reZe preverite glede umazanije in jih
po potrebi ocistite.

Naprava ne deluje
Slika
= Paket akumulatorskih baterij ni pravilno nameséen
v drzalu, paket potisnite v drzalo in pustite, da za-
skodi.
= Napolnjenost paketa akumulatorskih baterij (na za-
slonu) je prenizka, po potrebi ga napolnite.
= Paket akumulatorskih baterij je okvarjen, paket ali
napravo zamenjajte z novim priborom.

Naprava se samodejno izklopi

= Pregretje naprave/paketa akumulatorskih baterij,
pocakajte, da se naprava/paket ohladi.
Posoda je napolnjena z vodo, zato se aktivira plo-
vec, izpraznite posodo.
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Upadajoca sesalna moé

= Pribor, sesalna gibka cev ali sesalna cev je zama-

Sena.
Odmasite z ustreznim pripomockom.

Slika &

= Filtrska vre¢ka je polna, stavite novo filtrsko vrecko.

siika - K

= Patronski filter je umazan, otepite patronski filer in

ga po potrebi ocistite pod teko¢o vodo.
= Zamenjajte poSkodovani patronski filte

r.

Priporogéilo: Patronski filter zamenjajte 1x na leto

Tehnicni podatki

Paket akumulatorskih baterij in standardni polnilnik v

obsegu dobave:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(paket akumulatorskih baterij Battery Powe

r 36/25/

standardni polnilnik Battery Power BC 36 V)

Naprava

Napetost akumulatorja 36

Nazivna mo¢ w 300
arnostni razred 1l
rsta zaScite IPX4

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Instrukcje ogdine PL 5
Wskazéwki bezpieczenstwa PL 6
Opis urzadzenia PL 7
Montaz PL 8
tadowanie zestawu akumulatoréw PL 8
Uruchomienie PL 8
Ogodlne wskazowki dot. obstugi PL 8
Obstuga PL 8
Transport PL 9
Czyszczenie i konserwacja PL 9
Usuwanie usterek PL 9
Dane techniczne PL 9

Instrukcje ogélne
urzadzenia nalezy przeczytac niniej-
sze wskazdéwki dotyczgce bezpieczen-

oraz zatgczone do zestawu akumulatoréw wskazéwki

dotyczace bezpieczenstwa oraz oryginalng instrukcje
ki. Postgpowa¢ zgodnie z podanymi instrukcjami. In-
strukcje obstugi przechowa¢ do pdzniejszego wykorzy-
ga¢ wskazdwek zawartych w tej instrukcji obstugi oraz
obowigzujgcych ogélnych przepiséw prawnych doty-

A !L!l Przed pierwszym uruchomieniem
stwa, oryginalng instrukcje obstugi
obstugi zestawu akumulatoréw / standardowej tadowar-
stania lub dla kolejnego wiasciciela. Nalezy przestrze-
czgcych bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-

stugi i z przepisami bezpieczenstwa urzgdzenie prze-

znaczone jest do zastosowania jako odkurzacz wielo-
funkcyjny.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku prywatne-

go i nie jest przeznaczone do zastosowania przemysto-

wego.

—  Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac na
wolnym powietrzu.

—  Za pomocg tego urzadzenia nie mozna odkurzac
popiotu ani sadzy.

B Do dziatania wymagany jest akumulator platformy
KARCHER Battery Power (+) o napieciu znamio-
nowym 36 V, a takze odpowiednia tadowarka KAR-
CHER o napigciu znamionowym 36 V. Do ,Zesta-
wow” dotgczone sg akumulator i tadowarka.

B Akumulatory i tadowarki, ktérych zakres dostawy
nie obejmuije lub ktére sg dodatkowo wymagane,
sg dostepne jako akcesoria.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne

szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z

przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajduja sie
pod:
www.kaercher.com/REACH
&y, Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
€9 cyklingu. Opakowania podda¢ utylizacji przyja-
znej dla Srodowiska naturalnego.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtérne, ktére nalezy oddac¢ do utylizacji. Baterie i
mmm gkumulatory zawierajg substancje, ktére nie
mogg przedostac sie do srodowiska. Zuzyte
sprzety, takie jak baterie lub akumulatory podda¢
utylizacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne czesto za-
wierajg materiaty, ktére rozporzadzane lub utyli-
zowane niewtasciwie, mogg potencjalnie by¢ nie-
bezpieczne dla zdrowia ludzkiego i srodowiska.
S3 jednak kluczowe dla prawidtowego funkcjono-
wania urzgdzenia. Urzgdzenia oznaczone tym
symbolem nie mogg by¢ usuwane z odpadami
domowymi.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajduja sig
pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowa¢ sig¢ zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sie do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Wyposazenie dodatkowe i czgsci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Zakres dostawy

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci¢ sie do dys-
trybutora.
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Wskazowki
bezpieczenstwa
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazdbwka dot. bezposrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
smiereci. )

N OSTRZEZENIE

Wskazbéwka dot. mozZliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smiereci.

AN OSTROZNIE

Wskazowka dot. moZzliwie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze pro-
wadzic do lekkich zranien.
UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Uzytkownik musi uzywac urzg-
dzenie zgodnie z jego przezna-
czeniem. Musi on uwzglednia¢
miejscowe warunki i w trakcie
pracy przy uzyciu urzgdzenia
uwazac na osoby znajdujgce
sie w poblizu.

B Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

B Podczas uzytkowania urzg-
dzenia w obszarach zagrozo-
nych nalezy przestrzegac
stosownych przepiséw bez-
pieczenstwa.

B Nije uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

B Opakowania foliowe trzymac z
dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo uduszenia!

&N OSTRZEZENIE

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazOowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzjeci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

B Uzywac wzgl. przechowywac
urzgdzenie jedynie zgodnie z
opisem wzgl. wedtug rysun-
ku!
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B Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, nie czyScic
go pod wodg biezgca.

AN OSTROZNIE

B Dziatajgcego urzgdzenia ni-
gdy nie pozostawi¢ bez nad-
zoru.

UWAGA

B Nie stosowac urzgdzenia w
temperaturach ponizej 0 °C.

B Nigdy nie zasysac bez filtra,
gdyz w przeciwnym wypadku
urzgdzenie moze ulec uszko-
dzeniu.

B Chroni¢ urzgdzenie przed
ekstremalnymi zmianami po-
gody, wilgotnoscig i Zrodtami
ciepta.

Inne niebezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu!

B Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

B Nie odkurzac¢ gazow wybu-
chowych lub zapalnych, wil-
goci i kurzu!

B Nie odkurzac reaktywnych
pytkow metalowych (np. alu-
minium, magnezu lub cynku)!

B Nie zasysac¢ kwasow nieroz-
cienczonych ani tugow!

B Nie zasysac ptongcych ani
Zarzgcych sie przedmiotow!

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia!

B Nie odkurzac przy uzyciu dy-
szyirury ssgcej ha wysokosci
gfowy.

AN OSTROZNIE

B W celu unikniecia wypadkow
wzgl. zranien przy transpor-
cie nalezy uwzglednic ciezar
urzgdzenia (patrz dane tech-
niczne).

Statecznosc¢

A OSTROZNIE

B Przed jakimikolwiek czynnos-
ciami wykonywanymi przy
urzgdzeniu lub przy jego uzy-
ciu, nalezy zapewnic statecz-
nosc¢, w celu unikniecia wy-
padkow wzgl. uszkodzen
urzgdzenia.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony rozktadane! o%‘\

B Niniejsza instrukcja obstugi opisuje Q’
odkurzacz wielofunkcyjny przedsta- <
wiony na przedzie okfadki.

B Nailustracjach pokazane jest wyposazenie maksy-
malne. W zaleznosci od modelu istniejg réznice w
wyposazeniu i w dostarczonych akcesoriach.

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-

dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie elemen-

ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrdci¢ sig do dys-
trybutora.
@ stanowi czes¢ dostawy
mozliwe akcesoria
Przytgcze weza ssacego
Schowek akumulatorowy
Wigcznik/ wytgcznik
Przycisk odryglowania akumulatora
Uchwyt
Ztacze nadmuchu
Klamra pojemnika
Pozycja parkowania
9 Schowek na akcesoria
10  Kotko skretne
11 Zbiornik
12 Worek filtracyjny
13 Nabgj filtrujacy
14 Wezyk do zasysania z elementem tgczacym
15  Zdejmowana rekojes$c
16 Ruryssace2x0,5m
17  Ssawka szczelinowa
18  Ssawka podtogowa
(z wktadem)

19  Zestaw akumulatoréow
Battery Power 36/25

20 Standardowa tadowarka
Battery Power BC 36 V

(@)
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Rysunek X

= W celu otwarcia pociggng¢ na zewnatrz zamknig-
cia zbiornika i zdjg¢ gtowice urzadzenia, trzymajgc
za uchwyt do noszenia.

Rysunek [E1

=2 Wyjaé zawartos$¢ ze zbiornika.

Rysunek

= Obroci¢ zbiornik, weisng¢ kotki kotek skretnych do
otworéw w dnie zbiornika az do oporu.

Rysunek I3}

= Natozy¢ gtowice urzadzenia na zbiornik i zamknaé
zamki pojemnika.

Rysunek [H

= Do odkurzania suchych zanieczyszczen mozna w
razie potrzeby zastosowaé¢ dodatkowo worek filtra-
cyjny.

tadowanie zestawu akumulatorow

Rysunek Il

Rysunek [

Wskazéwka: Prosze przestrzegaé instrukcji obstugi ze-
stawu akumulatoréw.

Uruchomienie

Podtaczanie akcesoriow

Rysunek IE1

= Wsuna¢ wezyk do zasysania do urzadzenia, az do
jego zazebienia.
W celu jego wyjecia nacisng¢ zatrzask kciukiem i
wyja¢ wezyk do zasysania.

Rysunek [l

= Potaczy¢ rekojes¢ z wezykiem do zasysania, az
zaskoczy.

= Ziozy¢ ze sobg obydwie rury ssace i potaczy¢ je z
rekojesciag.

Wskazoéwka: Akcesoria, np. szczotki ssawne (opcja)

mozna natozy¢ bezposrednio na element taczacy i tym

samym potgczy¢ z wezykiem do zasysania.

Do wygodnej pracy réwniez na waskiej przestrzeni.

Zdejmowana rekojes$é mozna w razie potrzeby umiescié¢

pomiedzy akcesoriami a wezykiem do zasysania.

Zalecenie: Do odkurzania podtogi natozy¢ rekojes¢ na

wezyk do zasysania.

Rysunek

= W celu zdjecia uchwytu z weza ssgcego nacisngc
zapadke kciukiem i palcem wskazujgcym i zdjg¢
uchwyt

Wskazoéwka: Po zdjeciu rekojesci akcesoria mozna na-

fozyé réwniez bezposrednio na wezyk do zasysania.

Rysunek [4

= Potaczy¢ dysze podtogowg z rurg ssgca.

Wskazéwka: Do odkurzania podtogi z suchymi zanie-

czyszczeniami lub przy uzyciu wody - zawsze uzywac

dyszy podtogowej (lista szczotkowa i $ciggacz).

Wiozy¢ zestaw akumulatoréow

Rysunek

2> Wiozy¢ zestawu akumulatoréw od goéry do uchwytu
i zablokowac.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Uzywac tylko akumulatoréw platformy KARCHER Bat-

tery Power (+) o napieciu znamionowym 36 V.

Wiaczenie urzadzenia

Rysunek [
= Potozenie I: Funkcja ssania i nadmuchu.
Potozenie 0: Sprzet jest wytgczony.

0Ogodlne wskazéwki dot. obstugi

UWAGA

Podczas zasysania znacznych iloci drobnego kurzu
zbiornik metalowy moze zostac statycznie natadowany,
a nastepnie roztadowac sie w chwili dotknigcia.
UWAGA

Obszar uchwytu na akumulator nalezy utrzymywac w
czystosci.

B Zbyt wiele brudu w tym obszarze moze sprawi¢, ze
poprawne wiozenie/zablokowanie zestawu akumu-
latoréw bedzie niemozliwe.

Moze sie rowniez zdarzy¢, ze ze wzgledu na nie-
mozno$¢ przesunigcia dzwigni otwarcia zestaw
akumulatoréw zablokuje sig¢ w urzadzeniu.

Obstuga

UWAGA
Pracowac zawsze z zatozonym wktadem filtracyjnym,
zaréwno podczas odkurzania na mokro, jak i na sucho!

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Przed zastosowaniem filtra, sprawdzi¢ go pod katem

uszkodzern, a w razie potrzeby wymienic.

Pracowac tylko przy uzyciu suchego wkiadu filtracyjnego!

Rysunek I

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest do odku-
rzania drobnego pytu.

Wskazowki dot. worka filtracyjnego

Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy od

rodzaju zasysanych $mieci.

W przypadku drobnego pytu, piasku itp., worek fil-

tracyjny nalezy zmienia¢ czescie;j.

—  Zatozone worki filtra moga pekna¢, z tego wzgledu
nalezy na czas wymieni¢ worek filtra!

UWAGA

Odkurzanie zimnego popiotu tylko przy uzyciu separa-

tora wstepnego.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych

mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-

cher.com.

Odkurzanie na mokro

UWAGA
Nie uzywac worka filtrujgcego!
Rysunek 4
= Do zasysania wody wzgl. wilgoci zwréci¢ uwage na
wiasciwg wktadke dyszy podtogowej i podtgczy¢
odpowiednie akcesoria.
Wskazowka: Gdy zbiornik jest peten, plywak zamyka
otwor ssawny, a turbina ssawna pracuje na zwigkszo-
nych obrotach. Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i
opréznié zbiornik.
Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych miejsc wzgl. miejsc, w

ktorych odkurzanie jest niemozliwe, np. listowie w war-

stwie zwiru.

Rysunek I

2 Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztgcza nadmuchu;
powoduje to aktywacje funkcji wydmuchiwania.
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Przerwanie pracy

= Wylaczy¢ urzadzenie.

Rysunek [

= Zawiesi¢ dysze podtogowg w pozycji parkowania.

Wskazéwka: Jesli podczas przerwy w pracy konieczne
jest zdjecie glowicy ssacej, zestaw akumulatoréow moz-
na pozostawié w urzagdzeniu. Zestaw akumulatoréw jest
mocno zablokowany i nie moze spas¢.

Zakonczenie pracy

= Wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek I

= Przesunaé do przodu przycisk odblokowania aku-
mulatora i wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadze-
nia.

= W zaleznosci od potrzeb ponownie natadowac ze-
staw akumulatoréw (patrz rozdziat ,tadowanie ze-
stawu akumulatorow”).

Zalecenie: Po zakonczeniu pracy wyjg¢ zestaw akumu-

latoréw z urzadzenia.

Oproéznié zbiornik

Rysunek [¢)

= Zdjac¢ glowice urzadzenia i oprézni¢ zbiornik.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek I}
= Akcesoria przechowywacé przy urzadzeniu, a urzg-
dzenie w suchych pomieszczeniach.

A OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodzenia!

Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w czasie transpor-
tu.

Transport reczny

= Podnies$¢ urzadzenie i nosi¢ przy uzyciu uchwytu
nosnego.

Transport w pojazdach

= Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesunigciem i
przewréceniem sie.

Czyszczenie i konserwacja

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego
czysci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztucz-
nego, dostepnym na rynku.

= W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria
wodg i osuszyé przed ponownym uzyciem.

lustracja - M

= Filtr wktadkowy czysci¢ w razie potrzeby jedynie
pod wodg biezgca; nie Scierac ani szczotkowac.
Catkowicie osuszy¢ przed zamontowaniem. Catko-
wicie osuszy¢ przed zamontowaniem.

Regularnie sprawdza¢ czystosc¢ stykow tadowarki i
w razie potrzeby jg oczyscié.

Sprawdzi¢ szczeliny wentylacyjne pod katem za-
nieczyszczen, a w razie potrzeby je oczyscic.

v

v

Usuwanie usterek

Urzadzenie nie dziata

Rysunek

= Zestaw akumulatoréw nie jest poprawnie osadzony
w uchwycie; wtozy¢ zestaw akumulatoréw do
uchwytu i zablokowac.

= Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumula-
toréw (patrz wyswietlacz); w razie potrzeby natado-
wac zestaw akumulatoréw.

= Usterka zestawu akumulatoréw lub tadowarki; za-
stagpi¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke nowymi
akcesoriami.

Urzadzenie samo si¢ wylacza

= Przegrzanie urzadzenia / zestawu akumulatoréw;
odczeka¢ chwile, aby urzadzenie / zestaw akumu-
latoréw sie schtodzit.

= Zbiornik jest petny wody i z tego powodu wigcza sig
ptywak; oprézni¢ zbiornik.

Spadek sity ssania

= Akcesoria, waz ssacy lub rura ssgca sg zatkane.
Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Rysunek 3

= Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy worek filtra.

llustracja IK1-

= Filtr wktadkowy jest zanieczyszczony, wyczysci¢
filtr wktadkowy i w razie potrzeby przemy¢ pod
woda biezgca.

=  Wymieni¢ uszkodzony filtr wktadkowy.

Zalecenie: Wktad filtracyjny wymienia¢ raz w roku.

Dane techniczne

Zestaw akumulatoréw i standardowa tadowarka w za-
kresie dostawy obejmujgcym:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Zestaw akumulatoréw Battery Power 36/25 / standar-
dowa tadowarka Battery Power BC 36 V)

Urzadzenie
Napiecie akumulatora 36
Moc znamionowa W 300

Klasa ochrony i

Stopien ochrony IPX4

Zmiany techniczne zastrzezone!
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A Tnainte de prima utilizare a aparatului,
(L]

privind siguranta anexate setului de
instructiuni. Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari
considerare si prevederile generale privind protectia

cititi aceste indicatii privind siguranta,
acumulatori si instructiunile originale anexate setului de
sau pentru viitorul posesor. In afara de indicatiile din
muncii si prevenirea accidentelor de munca, emise de

aceste instructiuni originale, indicatiile
acumulatori/ incarcatorului standard. Respectati aceste
instructiunile de utilizare, este necesar sa fie luate in
organele legislative.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspirator
umed si uscat, in conformitate cu descrierile cuprinse in
acest manual si cu indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este

conceput pentru solicitarile aferente utilizarii in scop co-

mercial.

—  Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in spatji
deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest aparat a cenu-
sii si a funinginii.

B Pentru operare, este necesar un set de acumulatori
pentru platforma KARCHER Battery Power (+) cu
tensiune nominala de 36 V, precum si un incarcator
KARCHER adecvat, cu tensiune nominald de 36 V.
sVariantele de set” sunt livrate impreuna cu setul
de acumulatori si incarcéatorul.

B Acumulatorii si incarcatoarele care nu sunt incluse
in setul de livrare sau care sunt necesare supli-
mentar sunt disponibile ca accesorii.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-

zultate in urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-

pularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Observatii referitoare la materialele continute (REA-

CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

&y, Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-

& gam sa dezafectati ambalajele intr-un mod com-
patibil cu mediul inconjurator.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalori-

=== ficare. Bateriile si acumulatorii contin substante,
care nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Eliminati aparatele uzate, cum ar fi bateriile si
acumulatorii in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin adesea
componente care pot reprezenta un potential pe-
ricol pentru sanatatea persoanelor, in cazul ma-
nevrérii sau eliminarii incorecte. Insa, aceste
componente sunt necesare pentru functionarea
corespunzatoare a aparatului. Aparatele marcate
cu acest simbol nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (REA-

CH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-

teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectjuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere
n continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Articolele livrate

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.
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Masuri de siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

AN\ PRECAUTIE

Indica o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Beneficiarul are obligatia de a
utiliza aparatul in mod cores-
punzétor. El trebuie sa tina
cont de imprejurarile de la
fata locului si in timpul lucrului
sa fie atent la persoanele din
preajma.

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

B [a utilizarea aparatului in
zone periculoase trebuie res-
pectate normele de securitate
corespunzaétoare.

B Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

W Tineli foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

&N AVERTIZARE

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesarad, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
Ssupravegheate de o persoa-
néa responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului gi
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar
dacéa au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia gi sunt congti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B Puneti aparatul in functiune si
depozitati-l doar conform de-
scrierilor si a figurilor!

B Aparatul contine piese electri-
ce, nu spélati de aceea apa-
ratul sun apa curenta!
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AN\ PRECAUTIE

B Nu lasati aparatul nesuprave-
gheat in timp ce acesta se
afla in functiune.

ATENTIE

B Nu puneti aparatul in functiu-
ne sub temperaturi de 0 °C.

B Nu aspirati fara filtru, altfel
aparatul poate fi deteriorat.

B Protejati aparatul impotriva
influentelor meteorologice ex-
terne, a umiditatii si caldurii.

Alte pericole

A PERICOL

Pericol de explozie!

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

B Nu aspirati gaze, lichide sau
pulberi explozivi sau inflama-
bili!

B Nu aspirati pulberi metalice
reactive (de ex. aluminiu,
magneziu sau zinc)!

B Nu aspirati acizi sau solutii al-
caline puternice, nediluate!

B Nu aspirati obiecte aprinse
sau incandescente!

N AVERTIZARE

Pericol de accidentare!

B Nu apropiati duza si teava de
aspiratie de cap.

N PRECAUTIE

B Pentru a evita accidentele si
vatamarile corporale in timpul
transportului tineti cont de
greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

Stabilitate

A PRECAUTIE

B /nainte de toate activitatile cu
sau pe aparat asigurati stabi-
litatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile
cauzate de prabugirea aces-
tuia.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina interioara! O%‘\

B |n acest manual de utilizare este de-
scris modelul de baza al aspiratorului S
umed si uscat ilustrat pe coperta din fata.

B Pe figuri apare dotarea maxima a aparatului, in
functie de model exista diferente in privinta dotarii
si a accesoriilor livrate impreuna cu aparat.

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-

vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.

In cazul in care constatati deteriorari cauzate de un

transport necorespunzator, va rugadm sa anuntati imedi-

at comerciantul dvs.

@ inclus in pachetul de livrare

O accesoriu posibil

Racord pentru aspirare

Compartimentul acumulatorului

Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

Buton de eliberare acumulator

Maner

Racord pentru suflare

nchizatoare rezervor

Pozitia de parcare

Suport accesorii

Rola de ghidare

Rezervor

Sac filtrant

Filtru-cartus

Furtun de aspiratie cu piesa de racordare

Maner demontabil

Teava de aspirare 2 x 0,5 m

Duza pentru rosturi

Duza pentru podea

(cu accesorii)

Pachet de acumulatori

Battery Power 36/25

Incércator standard

Battery Power BC 36 V

0N U WN -~
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Figura I[N

= Pentru deschidere, trageti in afara inchizatorile re-
cipientului si scoateti capul aparatului de maner.

Figura IE1

= Scoateti continutul din recipient.

Figura

> Intoarceti rezervorul si introduceti rolele de ghidare
in orificiile de pe fundul rezervorului, pana intra in
locas.

Figura 31

= Asezati capacul aparatului pe rezervor si blocati in-
chizatoarele rezervorului.

Figura A

= Pentru aspirarea murdariei uscate puteti utiliza su-
plimentar un sac de filtrare, daca este nevoie.

Incarcarea setului de acumulatori

Figura I

Figura [

Indicatie: Va rugam sa respectati instructiunile de utili-
zare ale setului de acumulatori.

Punerea in functiune

Montarea accesoriilor
Figura I
> Impingeti furtunul de aspirare in racordul de la apa-
rat pana acesta intra in locas.
Pentru a indeparta furtunul apasati cu degetul ele-
mentul de prindere si trageti-I afara.
Figura A
> Ampingeti manerul pe furtunul de aspiratie, pana
cand se blocheaza,
> imbinatj tevile de aspiratie si conectati-le la maner.
Indicatie: Accesoriile, cum ar fi de ex. periile de aspira-
re (optional) pot fi aplicate direct pe piesa de racord si
conectate astfel la furtunul de aspiratie.
Pentru utilizarea comoda si in incaperile mici.
Manerul demontabil poate fi montat la nevoie intre ac-
cesoriu si furtunul de aspiratie.
Recomandare: Pentru aspirarea podelei montati ma-
nerul pe furtunul de aspiratie.
Figura
= Pentru scoaterea manerului de la furtunul de aspi-
ratie, apasati opritoarele cu degetul mare si arata-
torul si scoateti manerul
Indicatie: Daca scoateti manerul puteti monta acceso-
riile si direct pe furtunul de aspiratie.
Figura 4
= Conectati duza de podea cu conducta de aspiratie.
Indicatie: Pentru aspirarea de pe podea a murdariei us-
cate sau a apei - lucrati intotdeauna cu o insertie (perie
sau lama de cauciuc) in duza de podea.

Montarea setului de acumulatori
Figura
> Impingeti setul de acumulatori de sus in suport si
blocati-I.
ATENTIE
Defectiuni ale aparatului
Folositi numai seturi de acumulatori pentru platforma
KARCHER Battery Power (+), cu tensiune nominalé de
36 V.

Pornirea aparatului
Figura [
= Pozitia I: Functie de aspiratie sau suflare.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

Instructiuni generale cu privire la
utilizare

ATENTIE

Recipientul metalic se poate incérca electrostatic la as-

pirarea de cantitati mari de praf si apoi se poate descar-

ca la o atingere.

ATENTIE

Zona suportului acumulatorului trebuie pastrata curata.

B Daca in aceasta zona patrunde prea mult praf, se
poate intdmpla ca setul de acumulatori sa nu mai
poata fi introdus/blocat corect.

B De asemenea, exista posibilitatea ca setul de acu-
mulatori sé nu mai poata fi scos din aparat, deoa-
rece parghia ejectoare nu mai poate fi miscata.

ATENTIE

Asigurati-va cé filtrul-cartug se foloseste la toate lucrari-
le, atét la cele de aspirare umeda cét si la cele de aspi-
rare uscata!

Aspirarea uscata

ATENTIE

Inainte de utilizare verificati filtrul in privinta deterioréri-

lor si schimbati- dacéa este nevoie.

Lucrati numai cu filtru-cartug uscat!

Figura [IA

= Recomandare: Pentru aspirarea prafului fin intro-
duceti sacul de filtrare.

Indicatii sac de filtrare

Gradul de umplere al sacului de filtrare depinde de
mizeria care se aspira.

n cazul pulberilor fine, al nisipului etc., sacul de fil-
trare trebuie inlocuit mai des.

Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlocuiti-le Tn-
totdeauna in timp util!

ATENTIE

Aspirai cenusa rece doar cu un preseparator.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Aspirarea umeda

ATENTIE

Nu folositi sac de filtrare!

Figura [4

= Laaspirarea umezelii si a apei aveti grija sa folositi
insertia corecta pentru duza de podea si conectati
accesoriul adecvat.

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plutitor inchide

orificiul de aspiratie, iar aparatul functioneaza cu turatie

marita. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul.

Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau unde aspirarea

este imposibild, de ex. curdtarea frunzisului de pe patul

de pietris.

Figura I

= Introduceti furtunul de aspiratie in racordul pentru
suflare, functia de suflare devine astfel activa.

RO-8
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Intreruperea utilizarii

= Opriti aparatul.

Figura &1

= Agatati duza pentru podea in pozitia de parcare.
Indicatie: Daca in timpul intreruperii lucrului este nece-
sara o scoatere a capului de aspiratie, setul de acumu-
latori poate ramane conectat. Setul de acumulatori este
blocat fix si nu poate sa cada.

Incheierea utilizarii

= Opriti aparatul.

Figura I

> Impingeti in fatd butonul de blocare al setului de
acumulatori si scoateti setul de acumulatori din
aparat.

> Infunctie de necesitati, reincarcati setul de acumu-
latori (vezi capitolul ,incércarea setului de acumu-
latori”).

Recomandare: Scoateti setul de acumulatori din apa-

rat dupa incheierea lucrului.

Golirea rezervorului

Figura [}

> Indepartati capacul aparatului si goliti rezervorul.

Depozitarea aparatului

Figura K4

= Depozitati accesoriile impreuna cu aparatul si pas-
trati-l intr-o incapere uscata.

A  PRECAUTIE
Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea aparatului.

Transportul manual

= Ridicati aparatul de la méanerul de transport si
transportati-l in acest fel

Transportul in vehicule
= Asigurati aparatul contra alunecarii si rasturnarii.

ingrijirea si intretinerea

Intretineti aparatul si piesele din material plastic cu
un detergent obignuit pentru material plastic.

Se recomanda spalarea dupa caz a rezervorului i
a accesoriilor cu apa si uscarea lor inainte de reu-
tilizare.

llustratie IFM-

= Curatati filtrul-cartus numai sub apa curenta, daca
este nevoie; nu frecati sau periati. Inainte de mon-
tare lasati-l sa se usuce in totalitate.

= Verificati contactele de incarcare in privinta murda-
ririi si curatati-le.

= Verificati fanta de aerisire in privinta murdaririi i
curatati-o.

v

v

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu functioneaza

Figura

= Setul de acumulatori nu sta corect in suport, intro-
duceti setul de acumulatori in suport si blocati-I.

= Nivel de incarcare set de acumulatori (vezi display-
ul) prea scazut, daca este nevoie incarcati setul de
acumulatori.

= Set de acumulatori sau incarcator defect, inlocuiti-
le cu un accesoriu nou.

Aparatul se opreste automat

= Supraincalzirea aparatului/setului de acumulatori,
asteptati putin pentru ca aparatul/setul de acumu-
latori sa se poata raci.

= Recipientul este plin cu apa si astfel plutitorul este
activat, goliti recipientul.

Puterea de aspirare redusa

= Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul de aspi-
rare sunt infundate.
Desfundati cu un mijloc adecvat.

Figura I3

= Daca sacul de filtrare este plin, introduceti un nou
sac de filtrare.

llustratie IRN-

= Daca filtrul-cartus este murdar scuturati-l si spalati-
| sub apa curenta, daca este nevoie.

= Schimbati filtrul-cartus deteriorat.

Recomandare: Tnlocuiti cartusul filtrant 1 data pe an.

Date tehnice

Set de acumulatori si Tncarcator standard in setul de li-
rare pentru:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(Set de acumulatori Battery Power 36/25 / incarcator

standard Battery Power BC 36 V)

\Aparat
Tensiune acumulator 36
Putere nominala W 300

Clasa de protectie I
Protectie IPX4

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!
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Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tieto bezpecnostné pokyny, tento
nostné pokyny prilozené k suprave
akumulatorov a pévodny navod na pouzitie prilozeny k
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie
denych v navode na prevadzku je nutné zohladrovat aj
prisluSne platné vSeobecné bezpeénostné predpisy a

pbévodny navod na pouZitie, bezpec-
sUprave akumulatorov/$tandardnej nabijacke. Riadte
alebo pre nasledujuceho majitefa. Okrem pokynov uve-
predpisy tykajuce sa prevencie vzniku nehéd.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Pristroj je uréeny v stlade s popismi a bezpe¢nostnymi
pokynmi na pouzivanie uvedené v tomto navode na ob-
sluhu ako univerzalny pristroj na vysavanie.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné ucely a nie je

uréeny znasat naroky priemyselného pouzivania.

—  Pristroj chrante pred dazdom. Neskladujte ho vo
vonkajSich priestoroch.

—  Tymto spotrebi¢om nie je mozné vysavat popol a
sadze.

B Pre prevadzku je potrebna stprava akumulatorov
na platforme KARCHER Battery Power (+) s meno-
vitym napétim 36 V, ako aj vhodna nabijatka KAR-
CHER s menovitym napéatim 36 V. K "variantom
supravy" su prilozené suprava akumulatorov a na-
bijacka.

B Supravy akumulatorov a nabijacky, ktoré nie su su-
Castou rozsahu dodavky, alebo ktoré st potrebné
dodatocne, su k dispozicii ako prisluenstvo.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli spdsobe-

né nespravnym pouzivanim alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Oy, Obalové materialy su recyklovatelné. Obal zlikvi-
%69 dujte podla ekologickych zasad.

Staré stroje obsahuju hodnotné recyklovatelné
latky, ktoré by sa mali opat zuzitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky, ktoré sa nesmu do-
stat do Zivotného prostredia. Staré pristroje a tiez
batérie a akumulatory sa musia ekologicky zlikvi-
dovat.

Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju
sucasti, ktoré moézu pri nespravnom zaobchadza-
ni alebo nespravnej likvidacii predstavovat poten-
cialne nebezpecenstvo pre ludské zdravie a zi-
votné prostredie. Tieto sucasti su vSak potrebné
pre spravnu prevadzku pristroja. Pristroje ozna-
&ené tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH
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Zaruka

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky nasej distri-
bucnej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruc¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada poméze nasa
pobocka KARCHER.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zarucuju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informéacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Ak niektoré diely chybaiju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
méze sposobit vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecénu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.
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&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest' k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest' k vecnym Skodam.
Bezpeéna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

B PouZivatel je povinny pouZi-
vat zariadenie v sulade s jeho
uréenim. Je povinny prihlia-
dat’' na miestne podmienky a
pri praci so zariadenim davat’
pozor aj na osoby vo svojom
okoli.

B Pouzivanie v priestoroch so
zvysenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

B Pripouzivani zariadenia v ne-
bezpecnom prostredi je po-
trebné dodrziavat prislusné
bezpecnostné predpisy.

B NepouZivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
poSkodeny alebo netesny.

B Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

AN VYSTRAHA

B Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-

zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti m6éZu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie neZ 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecdilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Pristroj prevadzkujte alebo
Skladujte len podla popisu
alebo obrazku!

B Zakladny pristroj obsahuje
elektrické konstrukéné diely -
tieto necistite pod tecucou vo-
dou.

&N UPOZORNENIE

B Pristroj poCas prevadzky nik-
dy nenechavajte bez dozoru.

POZOR

B Zariadenie neprevadzkujte
pri teplotach pod 0 °C.

B Nikdy nevysavat bez filtra,
pristroj by sa mohol inak po-
Skodit.

B Chrérite pristroj pred extrém-
nym pocasim, vlhkostou a
horuacavou.
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Iné nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu!

B Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpeéenstvom
vybuchu je zakazane.

B Nevysavat' Ziadne vybusné
alebo horfaveé plyny, kvapali-
ny a prach!

B Nevysavat Ziadny kovovy prach
schopny reakcie (napr. hlinik,
magnézium alebo zinok)!

B Nevysavat Ziadne nezriede-
né kyseliny alebo luhy!

B Nevysavat Ziadne horiace
alebo tlejuce predmety!

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia!

B Nevysavat hubicou a rurkou
vysavaca v blizkosti hlavy.

AN UPOZORNENIE

B Aby sa pri preprave zabranilo
vzniku nehéd alebo zraneni,
zohladnite hmotnost pristroja
(vid' technické udaje).

Bezpecna stabilita stroja

&N UPOZORNENIE

B Pred vSetkymi ¢innostami s
pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehéd alebo
poSkodeniu spb6sobenému
padom pristroja.

SK-7

Popis pristroja
2

Obrazky najdete na vyklapajucej sa strane!

B Tento navod na pouzivanie popisuje
univerzalne vysavace, ktoré su uvede-
né na prednej obalke.

B Obrazky zobrazuju maximalnu vybavu. Podla mo-
delu existuju rozdiely vo vybave a dodanom prislu-
Senstve.

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu nechyba pri-

sluSenstvo alebo &i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek

poskodenia po¢as prepravy laskavo oznamte predajcovi.

@ je sUcastou dodavky

O  mozné prislusenstvo

1 Pripojka sacej hadice
2 Priestor pre batériu
3 Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)
4 Tlacidlo na odblokovanie akumulatora
5 Drzadlo
6 Pripojka na ofukovanie
7 Uzaver nadrze
8 Parkovacia poloha
9 Priestor na prisluSenstvo
10  Otocné koleso
11 Nadrz
12 Filtraény vak
13 Patronovy filter
14 Sacia hadica so spojkou
15 Odnimatelna rukovat
16  Vysavaciarurka 2 x 0,5 m
17  Hubica na Skary
18  Tryska na podlahu
(s nadstavcom)
19  Suprava akumulatorov

Battery Power 36/25

20 Standardna nabijacka
Battery Power BC 36 V

ObrazokiEY

= Pri otvarani vytiahnite uzavery nadrze a hlavu pri-
stroja vyberte za drzadlo.

ObrazokiEl

= Vylejte obsah nadrze.

Obrazokid

=> Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte do otvorov
v dne nadrze az po doraz.

Obrazokil

= Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavrite uza-
very nadoby.

Obrazokid

= Na vysavanie suchej necistoty sa mdze podla po-
treby pouzit dodato¢ne vrecko s filtrom.

Nabitie supravy akumulatorov

Obrazokiid

Obrazokld

Upozornenie: Dbajte na navod na pouzitie supravy
akumulatorov.
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Spustenie do prevadzky

Pripojenie prisluSenstva

Obrazokiizll

= Saciu hadicu zatlacte do pripojky pristroja tak, aby
zapadla na svoje miesto.
Pri odoberani stlacte zapadku palcom a vysavaciu
hadicu vytiahnite.

Obrazokiill

= Rukovat musite spajat so sacou hadicou, kym
riadne nezaklapne.

= Obidve vysavacie rdry zasurite do seba a spojte so
sacou hadicou.

Upozornenie: PrisluSenstvo, ako napr sacie kefky (vo-

litelné) sa daju nasunut priamo na spojovaci kus a tym-

to spésobom spojit' so sacou hadicou.

Pre pohodInu pracu tiez v tzkych priestoroch.

Odnimatelna rukovat sa da v pripade potreby integro-

vat medzi prisluSenstvo a saciu hadicu.

Odporucanie: Pre podlahové vysavanie nasurite ruko-

vat na saciu hadicu.

Obrazokiill

= Ak chcete odstranit rukovat z nasavacej hadice,
palcom a ukazovakom stlacte zapadku a vyberte
rukovat

Upozornenie: Po odostraneni rukovate sa daju Casti

prisluSenstva priamo nasunut na saciu hadicu.

Obrazokid

= Podlahovu hubicu spojte s nasavacou trubicou.

Upozornenie: Pri podlahovom vysavani suchej necis-

toty alebo vody - pracujte vzdy s nadstavcom (pasy s

kefkami a gumené Celuste) v podlahovej hubici.

Vlozenie supravy akumulatorov

Obrazok[l

= Supravu akumulatorov zhora vsurite do drziaka
akumulatora a zaaretujte.

POZOR

Poskodenia pristroja

Pouzivajte vyhradne supravy akumulatorov na platfor-

me KARCHER Battery Power (+) s menovitym napéatim

36 V.

Zapnutie pristroja
ObrazokiM
= Poloha l: Funkcia nasavania a fukania.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

Vseobecné pokyny pre obsluhu

POZOR

Kovovy zasobnik sa pri nasavani vdcsieho mnozstva

prachu méze staticky nabijat a potom pri dotyku vybijat.

POZOR

Oblast drziaka akumulatora sa musi udrzZiavat'v ¢istom

stave.

B Ak sa do tejto oblasti dostane prili§ vela necistoty,
moze sa stat, Ze suprava akumulatorov sa neda
spravne nasadit/aretovat’.

B Rovnako méze nastat, Ze suprava akumulatorov
sa neda vybrat z pristroja, pretoZe nie je mozné po-
suvat vysunovaciu packu.

POZOR

Pri vihkom ¢isteni ako aj suchom vysavani pracujte
vZdy s nasadenym filtrom s vioZkou!

Suché vysavanie

POZOR
Pred pouzitim skontrolujte mozné poskodenie filtra a v
pripade potreby vymerite filter.
Pracujeme len so suchym filtrom s vioZkou!
Obrazokid
= Odporucanie: Pri vysavani jemného prachu na-

sadte filtracné vrecko.

Pokyny k filtraénému vrecku

—  Stupeni naplnenia filtraéného vrecka je zavisly od
nedistoty, ktora sa vysava.

—  Prijemnom prachu, piesku atd. sa musi filtracné
vrecko CastejSie vymienat.

— Nasadené filtracné vrecko moze splasnut. Preto fil-
tracné vrecko véas vymerite!

POZOR

Vysavanie studeného popla iba s predradenym odluéo-

vacom.

Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch najde-

te na stranke www.kaercher.com.

Vlhké vysavanie

POZOR

NepouZivajte Ziadne filtracné vrecko!

ObrazoklZd

= Pri vysavani vihkosti alebo mokrych pléch davajte
pozor na spravny nadstavec podlahovej hubice a
pripojte prislusné prisluSenstvo.

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak uzatvori saci ot-

vor a pristroj bezi so zvySenymi ota¢kami. Vysavac

okamzite vypnite a nadrz vyprazdnite.

Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo tam, kde vysa-

vanie nie je mozné, napr. listie zo Strkového 16zka.

ObrazokiM

= Do vyfukovacej pripojky zasurite vysavaciu hadicu.
Tym sa aktivuje funkcia vyfukovania.

Prerusenie prevadzky

=> Pristroj vypnite.

Obrazokiel

= Trysku na podlahu zaveste do parkovacej polohy.
Upozornenie: Ak je po¢as preru$enia prace potrebné
zlozit nasavaciu hlavicu, suprava akumulatorov méze

uviaznut. Suprava akumulatorov je pevne zaaretovana
a nemdze vypadnut.

Ukon¢éenie prace

= Pristroj vypnite.

Obrazokii

= Tladidlo na odblokovanie akumulatora posurite do-
predu a sUpravu akumulatorov vyberte z pristroja.

= Supravu akumulatorov znovu nabite, vzdy podla
potreby (pozrite si kapitolu ,Nabitie stpravy aku-
mulatorov®).

Odporucanie: Po ukonéeni prace stpravu akumulato-

rov vyberte z pristroja.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazokle]

= Odoberte hlavu pristroja a nadobu vyprazdnite.

Uskladnenie pristroja

ObrazokI}

= PrisluSenstvo poloZte na pristroj a uschovajte pri-
stroj v suchych priestoroch.
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A UPOZORNENIE
Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho hmotnost.

Ruéna preprava

= Zariadenie zdvihnite a prenasajte za prenosny dr-
Ziak.

Preprava vo vozidlach
= Pristroj zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

Starostlivost’ a idrzba

= Pristroj a diely prisluSenstva z plastu o$etrujte bez-
nym cistiacim prostriedkom na plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby vyplach-
nite vodou a pred opatovnym pouzitim nechajte vy-
susit.

Obrazok H-

= Bombickovy filter v pripade potreby cistite len pod
te€ucou vodou. Neoskrabujte alebo nekefujte.
Pred nasadenim ho nechajte Gplne vysusit.

= Kontrolujte nabijacie kontakty pravidelne na zne-
Cistenie a v pripade potreby ich vygistite.

= Skontrolujte ventilaény otvor na necistotu a v pripa-
de potreby ho vycistite.

Pomoc pri poruchach

Spotrebi¢ sa nezapina

Obrazoki[l

= Suprava akumulatorov nie je spravne upevnena v
drziaku akumulatora, stpravu akumulatorov za-
surite do drziaka akumulatora a zaaretujte ju.

= Stav nabitia supravy akumulatorov je prili§ nizky
(pozrite displej), v pripade potreby stpravu akumu-
latorov nabite.

= Suprava akumulatorov alebo nabijacka je chybna,
supravu akumulatorov alebo nabijacku vymerite za
nové prislu$enstvo.

Pristroj sa samocinne vypne

= Prehriatie pristroja/supravy akumulatorov, trochu
pockaijte, kym pristroj/suprava akumulatorov vyc-
hladne.

= Nadrz je plna vody, tymto sa aktivuje plavak, vy-
prazdnite nadrz.

Pokles sacieho vykonu

= PrisluSenstvo, sacia hadica alebo sacie trubice su
upchaté.
Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

ObrazokiAl

= Filtraéné vrecko je plné. Nasadte nové filtraéné
vrecko.

Obrazok H-

= Bombickovy filter je znecisteny. Oklepte ho a v pri-
pade potreby ho vy¢istite pod te€lcou vodou.

= Poskodeny bombickovy filter vymerite.

Odporuacanie: Patrénovy filter vymerite 1x roéne.

Technické udaje

Suprava akumulatorov a rychlonabijacka v rozsahu do-
davky:

W sUpravy akumulatorov WD 3

m  supravy akumulatorov WD 3 Premium

(suprava akumulatorov Battery Power 36/25/Standard-
na nabijacka Battery Power BC 36 V)

Pristroj

Napatie batérie 36
Menovity vykon w 300
Krytie (il
Druh krytia IPX4

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR 5
Sigurnosni napuci HR 5
Opis uredaja HR 7
Montaza HR 7
Punjenje kompleta baterija HR 7
Uporaba HR 7
Opce napomene za rukovanje HR 8
Rukovanje HR 8
Transport HR 8
Njega i odrzavanje HR 8
Otklanjanje smetnji HR 9
Tehni¢ki podaci HR 9

ove sigurnosne naputke, ove original-
Zene originalne upute za rad za komplet baterija / stan-
naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir i op¢e

ne upute za rad i priloZene sigurnosne
dardni punjaé. Postupaite u skladu s njima. Cuvajte knji-
propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje je do-

A |!L!J—| Prije prve uporabe uredaja procitajte

naputke za komplet baterija kao i prilo-
Zice za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika. Osim
nio zakonodavac.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti kao viSenamjenski usisava¢ uz
postivanje opisa i sigurnosnih naputaka ovih uputa za
rad.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije

predviden za opterec¢enja profesionalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

m  Zarad je potreban komplet baterija platforme KAR-
CHER Battery Power (+) nazivnog napona od 36 V
i prikladan punja¢ KARCHER nazivnog napona od
36 V. ,Varijantama kompleta” priloZzeni su komplet
baterija i punjac.

B Kompleti baterija i punjaéi koji nisu uklju¢eni u sa-
drzaj isporuke ili su dodatno potrebni dostupni su
kao pribor.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili pogre$nim

opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH
vy, Materijaliambalaze se mogu reciklirati. Ambalazu
%69 odlozite na otpad u skladu s propisima o o€uvanju
okolisa.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Primarne i punjive baterije
sadrze tvari koje ne smiju dospjeti u okoli$. Stare
uredaje kao i primarne odnosno punjive baterije
odloZite u otpad ekoloski primjereno.

Elektri¢ni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze sa-
stavne dijelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili
pogreSnom zbrinjavanju mogu predstavljati po-
tencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i okolis.
Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su za propisani po-
gon uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne
smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH
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Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Pribor i priuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jamée za siguran rad uredaja bez
smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Opseg isporuke

Ako pribor nedostaje ili je ostec¢en pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Sigurnosni napuci

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

HR-5



N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze prouzrocCiti materijal-
nu Stetu.

Siguran rad

/A OPASNOST

B Korisnik mora koristiti uredaj
u skladu s njegovom namje-
nom. Mora uzeti u obzir lokal-
ne uvjete i pri radu s ureda-
Jjem paziti na osobe u okruZju.

B Zabranjen je rad u podrudji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

B Prilikom uporabe uredaja u
opasnim podrucjima treba
postivati odgovarajuce sigur-
nosne propise.

B Uredaj nemajte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oSte-
¢en ili nije zabrtvijen.

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od guSenja!

AN UPOZORENJE

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati ureda-
Jem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadleZna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu s opisom od-
nosno slikom!

B Uredaj sadrzZi elektricne dije-
love koji se ne smiju prati pod
mlazom vode.

&N OPREZ

B Uredaj tijekom rada nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

PAZNJA

B Nemojte Koristiti uredaj pri
temperaturama ispod 0 °C.

B Nemojte usisavati bez filtra
Jer se uredaj u suprotnom
moze ostetiti.

B Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i
vrucine.

Ostale opasnosti

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

B Zabranjen je rad u podrucji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

B Nemojte usisavati eksploziv-
ne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne ili praSinu.
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B Nemojte usisavati eaktivnu
metalnu pra$inu (od npr. alu-
minija, magnezija ili cinka)!

B Nemojte usisavati nerazrije-
dene kiseline niti luZine!

B Nemojte usisavati zapaljene
ili uzarene predmete!

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

B Nemojte usisavati sisaljkom i
usisnom cijevi u blizini glave.

AN OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
ozljede, prilikom transporta
imajte u vidu teZinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podat-

ke).

Staticka stabilnost

N\ OPREZ

B Prije bilo kakvih radova koji se
vr$e uredajem ili na njemu, po-
brinite se za statiCku stabilnost
kako biste izbjegli nesrece ili
oStecenja do kojih moZe doci
uslijed prevrtanja uredaja.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

B Ove upute opisuju rad viSenamjen- ~
skog usisavaca koji je naveden na £9
prednjem omotu.

B Na slikama je prikazana maksimalna oprema.
Opremljenost i isporu¢eni pribor konkretnog ureda-
ja razlikuju se ovisno o modelu.

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju

paketa pribor i ima li oSte¢enja. U slu¢aju transportnih

osteéenja odmah se obratite svome prodavacu.

@ u opsegu isporuke

O mogudi pribor

1 Priklju€ak usisnog crijeva

Pretinac za baterije

Sklopka na uredaju (ON/OFF)
Tipka za deblokiranje baterija
Rukohvat

Priklju€ak za ispuhivanje
Bravica spremnika

Polozaj za odlaganje

Odjeljak za odlaganje pribora
Kotagici

= © O NO O WN

o

11 Spremnik

12 Filtarska vrecica

13 Ulozni filtar

14 Usisno crijevo sa spojnim dijelom

15 Odvojivi rukohvat

16  Usisne cijevi2x 0,5 m

17 Mlaznica za fuge

18  Podni nastavak
(s uglavkom)

19  Komplet baterija
Battery Power 36/25

20 Standardni punjaé
Battery Power BC 36 V

Slika X

= Za otvaranje bravice spremnika povucite prema
van i skinite glavu uredaja na rucki za no$enje.

Slika IE1

= |zvadite sadrzaj iz spremnika.

Slika

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu dnu ugu-
rajte kotaciée do kraja.

Slika I3l

= Postavite blok uredaja na spremnik i zatvorite bra-
vice spremnika.

Slika I

= Za usisavanje suhe prijavstine prema potrebi se
dodatno moze umetnuti filtarska vrecéica.

Punjenje kompleta baterija

Slika
Slika [
Napomena: Pridrzavajte se uputa za uporabu kompleta
baterija.

Prikljuéivanje pribora

Slika I
= Usisno crijevo utisnite u prikljuéak na uredaju tako
da dosjedne.

Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite pal€evima i
izvucite usisno crijevo.
Slika A
= Spojite rukohvat s usisnim crijevom tako da dosjedne.
= Obje usisne cijevi sastavite i spojite s rukohvatom.
Napomena: Pribor, kao $to su usisne ¢etke (opcija),
moze se nataknuti i izravno na spojni dio te se tako spo-
jiti s usisnim crijevom.
Za ugodan rad i u tijesnim prostorima.
Odvojivi rukohvat se prema potrebi moze postaviti iz-
medu pribora i usisnog crijeva.
Preporuka: Za usisavanje podova nataknite rukohvat
na usisno crijevo.
Slika
= Kako biste skinuli rukohvat sa usisnog crijeva, pri-
tisnite zapor placem i kaZiprstom i skinite rukohvat.
Napomena: Nakon $to se rukohvat skine, pribor se
moze nataknuti i izravno na usisno crijevo.
Slika 4
= Spojite podni nastavak s usisnom cijevi.
Napomena: Za usisavanje suhe prljavstine ili vode s
podova uvijek koristite uloZzak (Cetke i gumena traka) u
podnom nastavku.
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Umetanje kompleta baterija

Slika

= Komplet baterija odozgo gurnite u drza¢ punjive
baterije i uglavite ga.

PAZNJA

Ostecenja uredaja

Koristite samo komplete baterija platforme KARCHER

Battery Power (+) nazivnhog hapona od 36 V.

Ukljucivanje stroja
Slika I
= Polozaj I: Funkcija usisavanja ili puhanja.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Op¢ pomene za rukovanje

PAZNJA

Metalni spremnik moZe se pri usisavanju velikih koli¢ina

fine praSine staticki napuniti te se zatim isprazniti prili-

kom dodira.

PAZNJA

Podrucje drzaca punjive baterije mora se odrzavati ¢i-

stim.

B Ako u to podrucje dospije previse prljavstine, moze
se dogoditi da se komplet baterija viSe ne moze
pravilno umetnuti/uglaviti.

B Takoder postoji moguénost, da se komplet baterija
viSe ne moze izvaditi iz uredaja, jer se izbacajna
poluga vise ne moze pomaknuti.

PAZNJA
Uvijek radite s umetnutim uloZnim filtrom, kako pri mo-
krom tako i pri suhom usisavanju!

Suho usisavanje

PAZNJA

Prije rada provjerite je li filtar neo$tecen te ga prema po-

trebi zamijenite.

Radite samo sa suhim uloZnim filtrom!

Slika I

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine umetnite fil-
tarsku vrecicu.

Napomene uz filtarsku vreéicu:

— Napunijenost filtarske vrecice ovisi o vrsti usisane
prljavstine.

—  Kod fine prasSine, pijeska i sli¢nog filtarska se vreci-
ca mora ¢e$c¢e mijenjati.

—  Zacepljena filtarska vre¢ica moze puci pa je stoga
pravovremeno zamijenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz primjenu predodvaja-

ca.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima moZzete pro-

naci na www.kaercher.com.

Mokro usisavanje

Funkcija ispuhivanja
Ciséenje tesko dostupnih mjesta ili tamo gdje usisava-
nje nije mogucée, npr. opalo li§ée iz Sljunkovitih povrsina.
Slika I
= Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za puhanje,
¢ime Ce se aktivirati funkcija puhanja.

Prekid rada
= Iskljucite uredaj.

Slika [1

= Objesite podni nastavak u polozaj za odlaganje.
Napomena: Ako je tijekom prekida rada potrebno ski-
nuti usisnu glavu, komplet baterija mozZe se zaglaviti.
Komplet baterija je ¢vrsto uglavljen i ne moze otpasti.

Zavrsetak rada
= Iskljucite uredaj.

Slika I

= Tipku za deblokadu punjive baterije pogurnite pre-
ma naprijed i izvadite komplet baterija iz uredaja.

= Po potrebni ponovno napunite komplet baterija (vi-
di poglavlje,Punjenje kompleta baterija“).

Preporuka: Po zavrSetku rada komplet baterija izvadite

iz uredaja.

Praznjenje spremnika

Slika [«1

= Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.

Cuvanje uredaja

Slika ¥

= Odlozite pribor uz uredaj, a uredaj Cuvajte u suhim
prostorijama.

AN  OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja!
Prilikom transporta pazite na teZinu uredaja.

Ruéni transport
> EJredaj podignite i nosite drzeci ga za rucicu za no-
Senje.
Transport vozilima
= Osigurajte uredaj od proklizavanja i naginjanja.

Njega i odrzavanje

= Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala
njeguijte uobicajenim sredstvom za ¢iSéenje umjet-
nog materijala.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite vodom i osusi-
te prije ponovne uporabe.

slika -

= Ulozni filtar Gistite po potrebi samo pod mlazom vo-
de; nemojte ga trljati niti Cetkati. Prije ugradnje ga
ostavite da se potpuno osusi.

PAZNJA = Redovito provjeravaijte zaprljanost kontakata za
Ne koristite filtarsku vreéicu! punjenje pa ih prema potrebi odistite.
Slika [[4 = Provjerite zaprljanost ventilacijskih proreza pa ih
= Zausisavanje mokre ili vlazne prljavstine pazite da prema potrebi ogistite.

koristite odgovarajuéi podni nastavak i da prikljuci-

te odgovarajuci pribor.
Napomena: Ako je spremnik pun, plovak zatvara usisni
otvor, a uredaj radi s povec¢anim brojem okretaja. Od-
mah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.
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Otklanjanje smetnji

Stroj ne radi

Slika

= Komplet baterija nema dobar dosjed u drzacu ba-
terija, pogurnite komplet baterija u drza¢ baterije
sve dok se ne uglavi.

=>» Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon)
je preslabo, po potrebi napunite komplet baterija.

= Komplet baterija ili punja¢ su neispravni, komplet
baterija ili punja¢ zamijenite novim priborom.

Uredaj se samostalno iskljucuje

= Pregrijavanje uredaja/kompleta baterija, pricekajte
nakratko kako bi se uredaj/komplet baterija mogli
ohladiti.

= Spremnik je pun vode i zbog toga se plovak aktivi-
ra, ispraznite spremnik.

Smanjena usisna snaga

= Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su zaepljene.
Uklonite zaéepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Slika &

= Filtarska vrecica je puna, umetnite novu.

Slika [H-

= Ulozni filtar je zaprljan - ispraSite ga i po potrebi
operite u tekucoj vodi.

= Zamijenite oSteceni ulozni filtar.

Preporuka: Ulozni filtar zamijenite 1 x godiSnje.

Tehnic€ki podaci

Komplet baterija i standardni punja¢ u sadrzaju isporu-
ke:

m WD 3 Battery Set

® WD 3 Battery Premium Set

(komplet baterija Battery Power 36/25 / standardni pu-
nja¢ Battery Power BC 36 V)

uredaj
Napon baterije 36
Nazivna snaga w 300

Stupanj zastite ]
Zastita IPX4

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 5
Sigurnosne napomene SR 5
Opis uredaja SR 7
Montaza SR 7
Punjenje akumulatorskog pakovanja SR 7
Upotreba SR 7
Op$te napomene o rukovanju SR 8
Rukovanje SR 8
Transport SR 8
Nega i odrzavanje SR 9
Otklanjanje smetnji SR 9
Tehnicki podaci SR 9

Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja, procitajte
A || ove sigurnosne napomene, ovo
originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz
akumulatorsko pakovanije i priloZzeno originalno
uputstvo za rad akumulatorskog pakovanja/
standardnog punjaca. Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte knjizice za buducu upotrebu ili naredne
vlasnike. Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da
se uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca
o spre€avanju nesreca.

Namensko kori§éenje

Uredaj sme da se koristi kao viSenamenski usisiva¢ uz
uvazavanje opisa i sigurnosnih napomena ovog
uputstva za rad.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije

predviden za optere¢enja profesionalne primene.

—  Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne ¢uvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

B Zarad je potrebno akumulatorsko pakovanje
KARCHER Battery Power (+) platforme sa
nominalnim naponom od 36 V, kao i odgovarajuci
punja¢ kompanije KARCHER sa nominalnim
naponom od 36 V. Uz "verzije kompleta" su
prilozeni akumulatorsko pakovanje i punjac.

B Akumulatorska pakovanja i punjaci koji nisu
sadrzani u obimu isporuke ili su naknadno potrebni,
dostupni su kao poseban pribor.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamenskim koris¢enjem ili pogre$nim

opsluzivanjem aparata.

Zastita zZivotne sredine

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

vy, Ambalaza se moze ponovo preraditi. Ambalazu
%69 odlozite u otpad ekoloski primereno.

Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
sposobnos$cu recikliranja i treba ih dostaviti na
ponovnu preradu. Primarne i punjive baterije
sadrze materije koje ne smeju dospeti u Zivotnu
sredinu. Stare uredaje kao i baterije ili
akumulatore odlozite u otpad ekolo$ki primereno.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze ¢esto
sastavne delove koji, u slu¢aju nepravilnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad, mogu
da predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudii okolinu. Ipak, ovi sastavni delovi su
neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su
oznaceni ovim simbolom ne smeju da se odlazu
u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH
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Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.
Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronac¢i na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Ako pribor nedostaje ili je doslo do ostecenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.
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N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moZe izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju koja
moZe izazvati materijalne Stete.

Sigurno ophodenje

/A OPASNOST

B Korisnik mora da koristi
uredaj u skladu sa njegovom
namenom. Mora uzeti u obzir
lokalne uslove i pri radu sa
uredajem paziti na ljude u
okruZenju.

B Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Prilikom upotrebe uredaja u
opasnim podrucjima treba
postovati odgovarajuce
sigurnosne propise.

B Nemojte da koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo oStecen ili propusta.

B Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

&N UPOZORENJE

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZzanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadleZna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin kori§¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu sa opisom
odnosno slikom!

B Uredaj sadrZi elektricne
delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

N OPREZ

B Uredaj tokom rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

PAZNJA

B Nemojte Koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

B Nemojte da usisavate bez
filtera, jer se uredaj u
suprotnom moZe ostetiti.

B Zastitie uredaj od ekstremnih
vremenskih uslova, viage i
vreline.

Ostale opasnosti

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

W Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Nemojte da usisavate
eksplozivne ili zapaljive
gasove, tec¢nosti ili prasine!
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B Nemojte da usisavate
reaktivnu metalnu pra$inu (od
npr. aluminijuma,
magnezijuma ili cinka)!

B Nemojte da usisavate
nerazredene kiseline ili baze!

B Ne usisavajte zapaljene ili
uzarene predmete!

AN UPOZORENJE

Opasnost od povredal!

B Nemojte da usisavate
sisaljkom i usisnom cevi u
blizini glave.

N\ OPREZ

B Kako bi se izbegle nesrece ili
povrede, prilikom transporta
imajte u vidu tezinu uredaja
(vidi tehni¢ke podatke).

Staticka stabilnost

AN OPREZ

B Pre bilo kakvih radova koji se
vr§e uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili ostecenja do kojih
moZe doci usled prevrtanja
uredaja.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj

stranici!

B Ovo uputstvo opisuje rad
viSenamenskog usisivaa navedenog na prednjem
omotu.

B Na slikama je prikazana maksimalna oprema.
Opremljenost i isporu€eni pribor konkretnog
uredaja razlikuju se u zavisnosti od modela.

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini

paketa delova koji nedostaju ili o$tecenja. U slu€aju

transportnih oSte¢enja obavestite Vaseg prodavca.

@ u obimu isporuke

O mogu¢ pribor

1 Priklju€ak usisnog creva

Odeljak za baterije

Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

Taster za deblokadu baterija

Rucka

Priklju€ak za izduvavanje

o s WN
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7 Bravica posude
8 Polozaj za odlaganje
9 Odeljak za odlaganje pribora
10  Upravljacki tockic¢
11 Rezervoar
12 Filter-kesa
13 Ulozni filter
14  Usisno crevo sa spojnim delom
15 Odvoijivi rukohvat
16  Usisnecevi2x0,5m
17 Mlaznica za fuge
18  Podni nastavak
(sa umetkom)
19  Komplet baterija
Battery Power 36/25

20  Standardni punja¢
Battery Power BC 36 V

Slika

= Za otvaranje bravice posude povuéi prema vani i
skinuti glavu uredaja na rucki za noSenje.

Slika 21

= |zvaditi sadrzaj iz posude.

Slika

= Okrenite posudu pa u otvore na njenom dnu
ugurajte tockic¢e do kraja.

Slika 31

= Postavite blok uredaja na posudu i zatvorite
bravice posude.

Slika I

= Za usisavanje suve prasine prema potrebi se
dodatno mora umetnuti filterska vrecica.

Punjenje akumulatorskog pakovanja

Slika Id

Slika [€1

Napomena: Pridrzavajte se uputstva za upotrebu
akumulatorskog pakovanja.

Upotreba

Prikljucivanje pribora

Slika 1
= Usisno crevo utisnite u prikljuéak na uredaju tako
da dosedne.

Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite paléevima i
izvucite usisno crevo.

Slika A
= Spojite rukohvat sa usisnim crevom tako da
dosedne.

= Obe usisne cevi sastavite i spojite sa rukohvatom.

Napomena: Pribor, kao $to su usisne ¢etke (opcija),

moze se nataknuti i direktno na spojni deo i tako se

spojiti sa usisnim crevom.

Za ugodan rad i u uzanim prostorima.

Odvojivi rukohvat prema potrebi mozZe da se postavi

izmedu pribora i usisnog creva.

Preporuka: Za usisavanje podova nataknite rukohvat

na usisno crevo.

Slika

= Za skidanje rucke sa usisnog creva, palcem i
kaziprstom pritisnuti urez i skinuti ru¢ku
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Napomena: Nakon $to se rukohvat skine, pribor moze
da se natakne i direktno na usisno crevo.
Slika L4
= Spojiti podni nastavak sa usisnom cevi.
Napomena: Za usisavanje suve prljavstine ili vode s
podova uvek koristite ulozak (Cetke i gumena traka) u
podnom nastavku.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja
Slika
= Akumulatorsko pakovanje gurnuti u drza¢

akumulatora sa gornje strane i uglaviti.

PAZNJA
Ostecenja na uredaju
Koristite iskljucivo akumulatorska pakovanja
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 36 V.

Ukljuc€ivanje uredaja
Slika I
= Polozaj I: usisna funkcija ili funkcija duvanja.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Opste napomene o rukovanju

PAZNJA

Metalni rezervoar se moze stati¢ki napuniti u slucaju
usisavanja velikih kolicina fine pradine, a zatim dodirom
isprazniti.

PAZNJA

Podrucje oko drzaca akumulatora mora da bude ¢isto.
B Ako u ovo podrucje dospe prevelika koli¢ina
prljavstine, mozZe se dogoditi da akumulator vise ne
moze pravilno da se koristi/uglavi.

Isto tako postoji moguénost da akumulator viSe ne
moze da se izvadi iz uredaja, jer poluga za
izbacivanje ne moze da se pomeri.

PAZNJA
Uvek radite sa umetnutim uloZnim filterom, kako pri
mokrom tako i pri suvom usisavanju!

Suvo usisavanje

PAZNJA

Pre rada proverite da li je filter neo$te¢en pa ga prema

potrebi zamenite.

Radite samo sa suvim uloZnim filterom!

Slika I

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine koristite
filtersku vrecicu.

Napomene uz filtersku vrecéicu:

— Napunjenost filterske vrecice zavisi od vrste

usisane prljavstine.

Kod fine prasine, peska i sli¢nog filterska vreéica se

mora ¢eS¢e menjati.

—  Zacepljena filterska vrec¢ica moze puci, pa je stoga
pravovremeno zamenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz koriscenje

predodvajaca.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete

pronaci na www.kaercher.com.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ne upotrebljavaijte filtersku vrecicu!

Slika 4

= Zausisavanje mokre ili vlazne prljavstine pazite da
koristite odgovarajuci podni nastavak i da
prikljucite odgovarajuci pribor.

Napomena: Ako je posuda puna, plovak zatvara usisni

otvor, a uredaj radi uz povecan broj obrtaja. Odmah

iskljucite uredaj i ispraznite posudu.

Funkcija izduvavanja

Ciscenje teSko dostupnih mesta ili tamo gde usisavanje

nije moguce, npr. opalo lis¢e iz Sljunkovitih povrsina.

Slika M

= Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za duvanje, ¢ime
¢e se aktivirati funkcija duvanja.

Prekid rada

= |Iskljucite uredaj.

Slika [e1

= Obesite podni nastavak u polozZaj za odlaganje.
Napomena: Ako je u toku prekida rada neophodno
skidanje usisne glave, akumulatorsko pakovanje moze
da ostane postavljeno. Akumulatorsko pakovanije je
¢vrsto uglavljeno i ne moze da padne.

Zavrsetak rada

= Iskljucite uredaj.

Slika I

= Taster za deblokadu akumulatora gurnuti prema
napred i izvaditi akumulatorsko pakovanje iz
uredaja.

= U zavisnosti od potrebe, akumulatorsko pakovanje
ponovo napuniti (pogledati poglavlje ,Punjenje
akumulatora®).

Preporuka: Nakon zavr$etka rada, akumulatorsko

pakovanije izvaditi iz uredaja.

Praznjenje posude

Slika [«

= Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.

Skladistenje uredaja

Slika X

= Odlozite pribor uz uredaj, a uredaj Cuvajte u suvim
prostorijama.

AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja!
Prilikom transporta pazite na teZinu uredaja.

Ruéni transport

= Uredaj podignite i nosite drzeéi ga za ru¢ku za
noSenje.

Transport u vozilima
= Osigurajte uredaj od proklizavanja i nakretanja.



Nega i odrzavanje

= Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobitajenog sredstva za CiScenje
vestackog materijala/plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite vodom i osusite
pre ponovne upotrebe.

Slika [H-

= Ulozni filter Cistite po potrebi samo pod mlazom
vode; nemojte ga ribati niti Cetkati. Pre ugradnje ga
ostavite da se potpuno osusi.

= Redovno proveravajte zaprljanost kontakata za
punjenje pa ih prema potrebi ocistite.

= Proverite zaprljanost ventilacionih otvora pa ih
prema potrebi ocistite.

Otklanjanje smetnji

Uredaj ne radi

Slika

= Akumulator sko pakovanje nije pravilno naleglo u
drza¢ akumulatora, gurnuti akumulatorsko
pakovanje u drza¢ akumulatora sve dok ne
nalegne.

= Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja
(vidi ekran) suvi$e slabo, po potrebi napuniti
akumulatorsko pakovanije.

= Akumulatorsko pakovanje ili punja¢ neispravan,
zameniti akumulatorsko pakovanje ili punja¢ novim
priborom.

Uredaj se samostalno iskljucuje

= Pregrevanje uredaja/akumulatorskog pakovanja,
kratko saCekati da bi se uredaj/akumulatorsko
pakovanje moglo ohladiti.

= Posuda je puna vode i time se aktivira plovak,
isprazniti posudu.

Smanjivanje usisne snhage

= Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su zacepljene.
EliminiSite zaCepljenje pomoc¢u odgovarajuceg
pomoc¢nog sredstva.

Slika I

= Filterska vredica je puna, umetnite novu.

Slika H-

= Ulozni filter je zaprljan - ispraSite ga i po potrebi
operite pod mlazom vode.

= Zamenite oSteceni ulozni filter.

Preporuka: Ulozni filter zameniti 1x godis$nje.

SR -9

Tehnicki podaci

Akumulatorsko pakovanje i standardni punja¢ u obimu
isporuke:

m  Komplet WD 3 Battery

m  Komplet WD 3 Battery Premium

(Akumulatorsko pakovanje Battery Power 36/25/
standardni punja¢ Battery Power BC 36 V)

uredaj

Napon akumulatora 36

Nominalna snaga W 300
Klasa zastite i
Stepen zastite IPX4

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!
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TexHU4Yeckn aaHHU BG 9

npoyeTeTe TE3N yKkazaHus 3a Gesonac-
aKkymynupatiaTa 6atepusi ykasaHus 3a 6e3onacHocT v
ycTponcTBo. MNpoueamnpaite cboTBETHO. 3anaseTte
3a ekcnnoarauus, Tpsibea Aa cnaseaTe v obwoBanua-

HOCT, TOBa OPUIMHANHO PbKOBOACTBO
NPUIOXEHOTO OPUMMHANHO PLKOBOACTBO 3a eKCrnoa-
KHVXKKUTE 3a nocrefBallo U3nonssaHe Unu 3a crneasa-
HWUTE 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a 6e3onacHocT 1 n3Gsr-

A - Mpean NbpBOTO U3NoN3BaHe Ha ypeaa
L]

3a ekcnoaTauusi, NPUNOXEHUTE KbM
Tauma Akymynupaia 6atepusi/CTaHaapTHO 3apsiAHO
Lms cobeTBeHmK. OCBEH ykasaHusTa B PbKOBOACTBOTO
BaHe Ha 3110MonykKu.

YnoTtpe6a no npegHasHa4eHue

YpenObT e npegHasHayeH 3a ynotpeba kato MHOro-

PYHKLMOHANHa npaxocMykayka CbrnacHo NocoyeHuTe

B HacTOALLOTO ynbTBaHe 3a paboTa onucaHus 1 ykasa-

Husi 3a Ge3onacHocCT.

Tosu ypep e paspaboTeH 3a yacTHa ynotpeba v He e

npeaBuaeH 3a HaToBapBaHWsATa Ha NpoMULLIneHaTa

ynotpeba.

— [aseTe ypena oT obxa. He ro cbxpaHsBaiite Ha
OTKpUTO.

— [Menen v caxau He GvBa ga ce U3CMyKBaT C TO3U
ypea.

B 3apabotata e Heobxoanma akymynuvpatlia 6ate-
pusi ot nnatcopmata KARCHER Battery Power
(+) c HomMuHanHo HanpexeHue 36 V, kakTo 1 noa-
xoAsWwo 3apagHo yctpornctso KARCHER ¢ Homm-
HamnHo Hanpexexue 36 V. “BapraHTuTe 3a KOm-
nnekT” BKIOYBAT akyMmynupaiia 6atepus v 3apsa-
HO YCTpPOWCTBO.

B Akymynupawm 6atepun u 3apsiaHu YCTPONCTBA,
KOWTO He Ca BKITIOYEHW B KOMMIEKTa Ha AoCcTaBKa-
Ta U1 Heo6XOAMMOCTTa OT KOUTO Ce ABsIBa A0-
MbMHUTENTHO, Ce NpeanaraT kaTo akcecoapu.

MpousBoauTensaT He Noema rapaHumMsi 3a eBeHTyanHn

nospeam, KOUTO ca NPUYNHEHW NOPaAU U3Non3BaHe He

no npefHa3Ha4YeHUeTo UMM HENPaBUITHO OGCIyXBaHe.

Ona3BaHe Ha oKomnHaTta cpega

YkasaHus 3a cbetaBkute (REACH)

AkTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBKuUTe LLe Hamepute
Ha:

www.kaercher.com/REACH

Gy, OnakoBbYHUTE MaTepuany MoraT Aa ce pe-

% uvknvpat. Mons oTcTpaHsiBaiiTe onakoBkuTe
KaTo OTNaAbLM, ona3saliku okonHaTta cpegja
CTapwuTe ypeau CbabpxaT LIeHHU MaTepuanu,

E noanexatum Ha peLmKnnpaHe, KOUTo Morat Aa

mmm Gbaat ynotpe6eHn nosTopHo. BatepunTe 1 aky-
MynupalmTe 6aTepun CbabpXaT BellecTsa,
KouTO He 61Ba Aa nonajaT B OKoSHaTa cpefa.
Mons oTcTpaHsiBaiiTe cTapuTe ypeau, kakto 6a-
TepuW Unn akymynupatiy 6atepum kato oTnagbk,
onasBaviku okonHaTa cpeaa.

EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeamn 4ecTo
CbAbPXAT CbCTABHM YacTyW, KOUTO MpU Hernpa-
BUITHO GopaBeHe Unu HeNpaBUITHO M3XBBLPIISHE
MoraT Ja npefcTaBnsBaT noTeHuuanHa onac-
HOCT 3a HYOBELLKOTO 3/ipaBe U 3a OKosiHaTa cpeaa.
Bbnpeku ToBa 3a npaBunHaTta ekcnioartaums Ha
ypeauTe Te3n CbCTaBHW YacTu ca Heobxoaumu.
O60o3HaveHuTe C TO31 CMMBON Ypeau He Tpsbea
na 6baat nsxBbpnsHu ¢ GuToBMTE OTNAABLM.

Yka3aHusn 3a cbeTaBkuTe (REACH)

AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKkuTE Lie HamepuTe

Ha:

www.kaercher.com/REACH

FapaHuua

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHWUTE YCIoBuSi,
ny6nvkyBaHu OT oTopM3npaHaTa OT Hac AMCTpMByTop-
cka hupma. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHUM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA cpok GeannaT-
HO, aKo ce kacae 3a aedekT B Matepuanute unv npu
npounsBoAcTBO. B rapaHUMOHeH criyyai ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUBYTOPa UMK Hal-bnnskus oTopusmnpaH cep-
BU3, KaTo NpeAcTaBuTe kacoBaTa Genexka.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnMeHTH

Mpu BBNPOCK 1 NoBpPeAn Batunst AMCTpMByTOp Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ ygosoncreue.

anHaAﬂe)KHOCTM 1 pe3epBHU HYacTun

M3nonsBante camo OpurvHanHu akcecoapu u opurn-
HarnHu pe3epBHM YacTu, NO TO3N HAYUH OcuUrypsiBaTe
6e3onacHata 1 6eanpobnemHa ekcrnnoaraums Ha ype-
na.

MoxeTe Aa HaMmepuTe MHOPMaLIMS 3a akcecoapu u
pesepBHU YacTun Ha www.kaercher.com.

O6em Ha gocTaBkaTa

Mpu nuMnceaLLy NpUHaAnNexXHOCTV UK NpY TpaHCnopT-
HW WeTV Mons yBeJoMeTe Bawms Tbprosed.

BG-5



Yka3zaHuA 3a
6e3onacHoOCT
CTeneHu Ha onacHoOCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerrocpedcmeeHo
2po3su,a ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUS unu G0 CMbPM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
sede 00 meXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUS unu G0 CMbPM.

A MPEQMNA3JIMBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 rfieKU HapaHsi8aHUSsI.
BHUMAHWE

YKka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo moxe da do-
eede 00 MamepuasiHu wemu.

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

B [lompebumensm mpsibea da
u3sronsea ypeda o rpedHas-
Ha4deHue. Tol mpsibea da
e83eme nod eHUMaHue Mecm-
Hume ycnosus u rpu paboma
¢ ypeda Oa sHUMasa 3a xopa-
ma, Hamupauwu ce 8 bnu-
3ocm.

B 3abpaHeHa e ekcrinoamauyus
8 30HU, 8 KOUMO UMa ornac-
HOCM Om eKcCriio3uu.

B [Ipu u3nonssaHe Ha ypeda 8
ornacHu 30HU crasgalme Cb-
omeemmHume rnpednucaHusi
3a 6esonacHocm.

BG-6

B He usnonseatime ypeda, ako
rnpedu moea e nadHarl, ako e
8udumo yepedeH unu He xep-
MeMUYEH.

B [IpbxXme ornakoeb4yHOMo ¢ho-
Jluo Oanedye om obceea Ha
deua, cbuwecmsysa onac-
Hocm om 3adyuwasaHe!

A NMPEQYNPEXXOQEHUE

B To3u yped He e rnpedHa3Ha-
yeH 3a mosa, da 6u0e u3s-
rnonseaH om suya ¢ o2paHu-
YeHU Qhu3u4eCcKU, CeH30PHU U
YMCM8EHU criocobHocmu u
urica Ha ornum u/unu nurca
Ha NMo3HaHUsl, 0OC8EH aKo me
ca rnod Had3opa Ha omaoea-
pAWo 3a msxHama 6esonac-
HOCmM fiuye unu ca nosyyunu
0Om He20 UHCMpPYyKUUU, Kak da
u3rnonseam ypeoda.

B [Jo3eosieHO e Oeya 0a U3-
rnonseam ypeda, caMo aKko ca
Had 8 200uwWwHU U ako ca rnoo
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msixHama be3onac-
HOCM unu ca rnony4yunu om
Heeo UHCMPYKUUU 3a U3ron3-
gaHemo Ha ypeda u rosy4a-
gauwjume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

B [Jeyama He 6buea Oa uepasm
c ypeoa.

B [leyama mpsibea da 6b0am
rnod Hao3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4Ye Hsama Oa uepasm C
ypeda.

B Pabomeme unu cbxpaHsieau-
me ypeda camo 8 cbomeem-
cmeue ¢ onucaHuemo pecri.
usobpaxxeHuemo!

117



118

B Ypedbm cuObpKa enekmpuye-
CKU KOHCMPYKMUBHU eJieMeH-
mu - moti He mpsibea da ce ro-
Yyucmea rnoo meyauya 800a.

A MPEQMA3/IMBOCT

B Hukoeza He ocmassiiime ype-
Oa 6e3 Had3op, Ookamo pa-
6omu.

BHUMAHWE

B He pabomeme c ypeda rpu
memrnepamypu rnod 0 °C.

B Hukoza He uscmyksalime 6e3
unmsbp, 8 NPOMUBEH CIly-
yau ypedbm moxe 0a ce Mno-
gpedu.

B [Tazeme ypeda om ekcmpem-
HU KnuMamuy4HU 8/1USIHUS,
8/1axHOCM U 2opelwjuHa.

Opyrv onacHocTH

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcninosusi!

B 3abpaHeHa e ekcrinoamauusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa ornac-
HOCM Om €KCri/io3uu.

B He uscmykealime eKcrio3us-
HU Uslu 20pumMu 2a3oee, mey-
Hocmu u npax!

B He uscmykealime peakmu-
8EH MemarieH npax (Harp.
anymuHuu, MmagHe3ud umnu
UUHK)!

B He uscmykeaume Hepa3spe-
OeHuU KucernuHu usnu ocHosu!

B He 3acmykealime 2opsuu
unu mneewu npedmemu!

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe!

B He u3scmykealime ¢ dro3ama
U 8CMyKamersiHama anaea 8
6s1usocm 0o enasama.

A MPEQMA3ITUBOCT

B 3a 0a uzbeaHeme 3710M0yKU
unu HapaHsieaHusi npu
mpaHcriopmupaHe, 3ememe
nod eHUMaHuUe meagomo Ha
ypeoda (suxme TexHu4yecku
0aHHu).

YcTtonuuBocT

A MPEQMA3JTMBOCT

W [Ipedu scuyku deliHocmu ¢
unu o ypeda ycmaHoseme
ycmou4ueocmma, 3a 0a rpe-
domepamume 3710M0J1yKU
unu yepexdoaHusi nopadu rna-
OaHe Ha ypeda.

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTe cxemuTe Ha pasrbHaTaTa cTpaHuual  « %‘\

B Tosa ynbTBaHe 3a paboTta onucea no- '
COYeHUTe Ha npedHaTa oboxka MHO- -3
ropyHKLIMOHAMHK NPaxoCMyKauKu.

B durypuTe nokassaT MakcumanHoTo obopyasaHe,
cnope Mofena numa pasnuku B o6opyABaHeTo 1
[OCTaBeHVTe NPUHAANEXHOCTH.

Mpu pa3onakoBaHe NnpoBepeTe Aanu B onakoBkaTta

nmnceaT NPUHaANEXHOCTV OT OKOMMIEKTOBKaTa Unn

1Ma nospefeHu enemeHTw. Mpn nospean npu TpaHc-
nopTa yBegomeTe TbproseLa, OT KOroTo cTe 3aKynunu
ypena.

BKIlOYEH B obeMa Ha JocTaBka

O  BB3MOXHaA NPUHAANEXHOCT

Bpbaka 3a BCMyKaTernHus Mapkyy

OTnenexue Ha baTepusTa

Kniou Ha ypena (BkniousaHe/VsknioyBaHe)

ByToH 3a gebnokvipaHe Ha akymynuvpaliata 6arepus

[pbxka

Bpbaka 3a usgyxsaHe

Tanu Ha pesepBoapa

Mosnums 3a napkupaHe

MsicTo 3a cbxpaHeHune/cBbp3BaHe Ha NpuHaa-
NEeXHOCTUTE OT OKOMMNIEeKToBKaTa

10 Bopewa pornka
11 Pe3sepBoap
12 ®unTbpHa TOPOMYKa
13 ®dunTbpeH naTpoH
14 BcmykaTeneH MapKyd CbC CBbp3BaLl, efleMeHT
15  Ceansiwa ce gpbxka
16 BcmykatenHu 1pbbu 2 x 0,5 m
17  [io3a 3a no4ncTBaHe Ha dyru
18 lMoposa ar3a
(c Bnoxka)
19  Akymynupauia 6atepust
Battery Power 36/25
20 CraHgapTHO 3apsiiHO YCTPOWCTBO
Battery Power BC 36 V

© 00N O WN -
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MoHTax

durypa I[N

= 3aoTBapsiHe usgbpnanTe HaBbH 3akonyankuTe Ha
pe3epBoapa v cBarneTe rnaBaTa Ha ypeaa, kaTo us-
nonaeaTe ApbXKaTa 3a HoCeHe.

ourypa I

= VI3BageTe CbAbpPXKaHMETO OT pe3epBoapa.

durypa

= 3aBbpTeTe pesepBoapa, BoAeLMTe Konena npu-
TUCHeTe B OTBOPUTE Ha NoAa Ha pesepBoapa Ao
ynop.

durypa [B1

= [locTaBeTe rnaBaTa Ha ypefa BbpXy pe3epBoapa
1 3aTBOpeTe TanuTe Ha pe3epBoapa.

durypa A

= 3a u3cMyKkBaHe Ha Cyxa MpbCOTUsI MPU HyXAaa fo-
MbMHUTENHO MOXe Aa ce noctasu punTbpHa Top-

6uyka.
3ape)|<p,aHe Ha aKkymMmynupaliaTta
6atepun
ourypa [
durypa [

YkasaHue: Monsi, cnaseante pbKoOBOACTBOTO 3a €KC-
nrnoartauusi Ha akymynvpadiaTa 6atepus.

MyckaHe B ekcnnoatauus

MpukpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTU

durypa K1

= [putucHeTe BCcMyKaTeNHUA Mapkyy B M3Boja Ha
ypena, Tov ce dumkempa.
3a cBansiHe HaTUcHeTe pukcaTopa ¢ nanew u us-
Ternete BCMyKaTenHUs Mapkyy.

ourypa [l

= CBbpxeTe ApbxkKaTa C BCMyKaTENHUSE MapKyY, 40-
KaTo ce dukcumpa.

= [locTaBeTe ABETE BCMyKaTENHW TpbOY eaHa B ApY-
ra v rv CBbpXKeTe C ApbXkaTa.

Yka3aHue: [puHaanexHocTuTe, Kato Hanp. BCMyKa-

TEMHW YeTku (onumsi) MoraT Aa 6baaT nocTaBeHn au-

PEKTHO Ha CBbP3BALLUSA €NIEMEHT M CBbpP3aHu Mo TO3U

HaYuMH C BCMyKaTeNHUSI MapKyy.

3a ynobHa paboTa v B TECHW NMOMELLEHMSI.

Mpy HeobxoAMMOCT cBansiLiaTa ce ApbXxka MOXe Aa

6bae noctaBeHa Mexay NPUHaANEXHOCTUTE U BCMyKa-

TEMHUS MapKyu.

Mpenopbka: 3a u3cMykBaHe Ha noaa noctaseTe

OpbXKaTa Ha BCMyKaTenHUsi MapKyy.

durypa

= 3acBansiHe Ha ApbXKaTa OT CMyKaTeSTHUS MapKyy,
HaTucHeTe chukcaTopa ¢ nanew v nokasanew u u3-
Ternete Apbxkata

YkasaHue: [MocpecTBOM cBansHe Ha ApbXkKaTa npu-

HaanexHocTuTe MoraT Aa 6baaT NocTaBeHN U AUPEKT-

HO Ha BCMYyKaTEMHUSI MapKyY.

durypa [4

= CsbpxeTe nogoBaTa Ato3a C BCMyKaTenHaTa Tpb-
ba.

Yka3saHue: 3a UsCMyKBaHe Ha Noj OT Cyxu 3ambpcsBa-

HWs UK Boda - paboTeTe BMHArK ¢ HacTaeka (MBuLaA C

YeTKku 1 ryMeHa chacka) B nogoBaTta yeTka.
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lMocTtaBsiHe Ha akKymMmynupauwjata 6aTepm|

durypa

= [loctaBeTe akymynupaiiata 6atepus otrope B
HEeNHMA aAbpXKay 1 dukeupanTe.

BHUMAHUE

lMospedu no ypeda

U3nonsealime eOuHcmeeHo akymynupauu bamepuu

om nnameopmama KARCHER Battery Power (+) ¢ Ho-

MUHanHo HarpexeHue 36 V.

BkniouBaHe Ha ypeaa

durypa I

= TonoxeHue |: PyHkUWA Ha 3aCMyKBaHE UMK Ha U3-
AyxBaHe.
MonoxeHue 0: YpeabT e N3KI0YEH.

O6wm ykazaHus 3a obcnyxBaHe

BHUMAHUWE

lNpu ecmykeaHe Ha 2011emMu Koru4ecmea uH npax me-

marnHusm pezepgoap Moxe 0a Hampyrna efekmpo-

cmamuyeH 3apsi0, kolimo cried mosa Oa ce pa3pedu
npu donup.

BHUMAHUWE

BoHama Ha Obpxaya Ha akymynupawama bamepusi

mpsibea da ce noddbpxa yucma.

B Ako B Ta3u 30Ha ce Cbbupa TBbpAe MHOrO MpbCO-
TS, € Bb3MOXHO akymynuvpaliaTta 6atepus aa He
MOXe NoBeYe Aa ce noctaBs/urKcupa npaBunHo.

B CblUo Taka CblliecTByBa Bb3MOXHOCTTa akyMyu-
pawaTa 6atepusi a He Moxe noseye aa 6bae ns-
BajieHa OT ypefa, Tbi KaTo NIOCTbT 3a U3TNackBa-
He Beye He MOXe [ia ce ABUXK.

BHUMAHUE
Pabomeme 8uHaau ¢ nocmageHusi nampoHeH ¢hur-
mbp, KaKMo Mpu MOKPO, maka U fpu cyxo uscmykeaHe!

Cyxo uscMyKBaHe

BHUMAHUE

lNpedu u3nonzeaHe nposepeme huimbpa 3a y8pex-

daHus u npu Heobxodumocm 20 cMeHeme.

Pabomeme camo cbC cyx nampoHeH ¢punmbp!

durypa I

2 [lpenoptbka: 3a 3acMykBaHe Ha huH Npax nocra-
BeTe punTbpHaTa Topburyka.

YkasaHusa punTbpHa Topomnyka

— CreneHTa Ha NbfiHEHe Ha punTbpHaTa Topbuyka
€ 3aB/CKMa OT MPBCOTUSITA, KOSITO Ce U3CMYKBa.

—  [pu duH npax, NACHK U T.H. ... punTbpHaTa TOp-
6uuka TpsibBa a ce CMeHs No-4ecTo.

— [NocTaBeHWTe OOMBIHUTENHO MUNTLPHN TOPOUYKK
Morart [ja ce crykar, nopaam ToBa CMeHsiiTe cBoe-
BpEMEHHO punTbpHaTa Topbuykal

BHUMAHUE

BacmykeaHe Ha cmydeHa nernesn camo ¢ huimbp 3a

epybo npeyucmeare.

MoxeTe Aa HamepuTe MHOPMaLMs 3a akcecoapu 1

pe3epBHK YacTu Ha www.kaercher.com.
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Mokpo M3cmyKkBaHe

BHUMAHUE

He u3srnonzealime ¢ounmbpHU mopbuyku!

durypa [d

= 3au3cMyKBaHe Ha Bnara unu Te4HOCTV BHUMaBan-
Te 3a NPaBWUMHOTO M3MOS3BaHe Ha NOJOBM 03N U
CBbP3BaliTeE CbOTBETHUTE NPUHAANEXHOCTU.

Yka3aHue: Ako pe3epBoapbT € MbleH, NonnasBbk 3a-

TBaps BCMyKaTenHusi 0OTBOp M ypeabT pabotu ¢ nosu-

LeHu o6opoTun. BegHara usknioyete ypena v nsnpas-

HeTe pe3epBoapa.

Pabora kaTo gayxanka

MouncTBaHe Ha TPYAHO AOCTLMHM MecTa U TaM, KbAeTo

He e Bb3MOXHO M3CMYKBaHe, Hanp. LWymMa oT anesiTta ¢

6anacTtpa.

ourypa I

= [locTaBeTe cMyKaTenHUs Mapkyy B OTBOpa 3a 13-
fyxBaHe, Taka pyHKLMsITa Ha U3ayxBaHe e akTUBU-
paHa.

lNMpekbcBaHe Ha paboTa

= Wasknoyete ypepa.

durypa [¢1

= 3akayeTe Ato3aTa 3a Nof B No3uLmMsiTa 3a napkupa-
He.

YkasaHue: Ako Mo Bpeme Ha npekbcBaHe Ha paboTata

ce Hanara cBansiHe Ha CMykaTenHaTa rnasa, akymyrnu-

pawata 6aTepus Moxe Aa ocTaHe noctaBeHa. AKymy-

nupalyata 6atepus e 3gpaBo uKcUpaHa v He Moxe Aa

nsnagHe.

Kpan Ha paboTtarta

= WasknoveTe ypeaa.

durypa Il

= HatucHete 6yToHa 3a febnokupaHe Ha akymynu-
paliata 6atepus Hanpea 1 u3BageTe akymynupa-
wata 6aTepus oT ypeaa.

= Axko e Heobxoaumo, 3apeaeTe akymynupaliarta 6a-
Tepwsi OTHOBO (BX. rnaBa ,3apexaaHe Ha akymy-
nupatiata 6atepus”).

Mpenopbka: Crnep npuknioyBaHe Ha paboTaTta nsBax-

fanTe akymynupaiiata 6atepus oT ypeaa.

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

durypa [

= Caanete rnaBara Ha ypeaa v usnpasHeTe pesep-
Boapa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

durypa A

= [lpubepeTe NnpuHagnexHoOCTUTE Ha ypeaa n Cbx-
paHsiBaiTe ypeaa B Cyxu MOMELLEHMSI.

AN TMPEAQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u nospeda!

IMpu mpaHcrnopmupaHe umatime rped sud meanomo
Ha ypeda.

PbyeH TpaHcnopT
> nOB,ElVII'HeTe ypeaa 3a gpbXKaTta U ro Hocete.
TpaHcnopT B NpeBO3HU CpeAcTBa

= OcurypeTe ypega npoTuB U3nnb3BaHe U Npeobpb-
LLaH.

FpvxK 1 NnoaApbLKKa

= VYpenwT 1 akcecoapuTe OT nNractmaca morat Aa
6baaT noAabpXaHu ¢ NpeanaraH B TbprosckaTta
Mpexa npenapart 3a NoYMCTBaHe Ha nracTMacu.
= pesepBoapo 1 NpuHaaNexHocTuTe Npu Heobx. Aa
ce u3nnakHaT ¢ BoAa U Aa ce nogcyluat npeaum aa
ce ynoTpebsT OTHOBO.
ourypa F-
= [pu Hyaa noymcteTe OUNTbPHUSA NATPOH Nnog Te-
Yalua BoAa; He ro TbpkawTe unn yetkanTe. lNpeav aa
O MOHTMpaTe ro OCTaBeTe [a U3CbXHa HaMbIHO.
MpoBepsiBaiiTe PeOBHO KOHTAKTUTE 3a 3apeXxaaHe
3a 3aMbPCsIBaHE W €BEHTYarHO M NMoYMCTBanTe.
MpoBepeTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU 3a 3aMbp-
CsiBaHe M eBEHTyarHo rm noyucteTe.

MomoL npu HeM3npaBHOCTU

v v

YpennT He paboTu

durypa
=2 AkymynupaiiaTa 6atepusi He 3aema npaBUMHoO No-
NOXeHWe B Abpxaya, noctaBeTe akymynupatiara
GaTepusi B Abpxaya u octaBeTe fa ce dukcupa.
= CbCTosiHME Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliata 6a-
Tepus (BX. gucnnes) TBbpAe HUCKO, Npu Heobxo-
[VIMOCT 3apefeTe akymynupatiata 6atepusi.
AkymynupatiaTa 6atepus unm 3apsgHoTo yCTPOW-
cTBO e AedekTHa/o, cMeHeTe akymynupaliaTa 6a-
TEepWs UNu 3apsiHOTO YCTPOMCTBO C HOB akcecoap.

YpeabT ce U3KITHOYBA aBTOMaTUYHO

MperpsiBaHe Ha ypeaa/akymynupaliata 6atepus,
n3yakanTe Marnko, 3a Aa Moxe ypeabT/akymynupa-
waTta 6atepusi Aa ce oxnaau.

PesepBoapbT e MblieH ¢ BoAa U nopaaw Toea ce
aKTMBMpa NOMNaBbKbLT, M3NpasHeTe pesepBoapa.

HepoctatbueH edekT oT U3CMYyKBaHeTO

= AkcecoapbT, CMyKaTEMHUSAT MapKyy Ui cMyka-
TenHaTa Tpbba ca 3anyLueHu.
OTcTpaHeTe ¢ NOAXOASILL, MHCTPYMEHT 3anyLUBaHETO.

durypa I

= odunTtbpHaTa Topbuyka e NbnHa, noctaBeTe HOBa
hunTbpHa TopburyKa.

ourypa F-

=2  PUNTBPHUAT NATPOH € 3aMbPCeEH, N3TynanTte un-
TbPHUA NATPOH W NPU HyXXAa ro NnoYncTeTe ¢ Teya-
Lia Boaa.

= CwmeHeTe noBpeaeHUst UNTbPEH NaTPOH.

Mpenopbka: CmeHsnTe GUNTbPHUA NATPOH 1X MBT ro-

[OVWLLIHO.

TexHN4YeCKU faHHU

Akymynupalya 6atepus u cTaHOapTHO 3apsiAHO yc-
TPOMCTBO B KOMMMEKTa Ha AocTaBkaTa Ha:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(akymynupatua 6atepus Battery Power 36/25 / ctaH-
\apTHO 3apsiaHo ycTporcTBo Battery Power BC 36 V)

Ypen

v

v

v

HanpexxeHune Ha akymynupalumte 36
6aTepun

HoMuHanHa mowHocT w 300
Knac 3awuta il
Bug 3awmta IPX4

3anaseame cu npaeomo Ha mexHuU4ecKu usmeHeHus!
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kasutamist neid ohutusjuhiseid, antud
kaasasolevat originaalkasutusjuhendit Akupakk / stan-
alles. Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb

originaalkasutusjuhendit, akupakiga
dardlaadija. Toimige neile vastavalt. Hoidke brosuurid
Teil arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid

A |!L!J—| Lugege enne seadme esmakordset

kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning
hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud
kirjeldustele ja ohutusnduetele ette ndhtud kasutami-
seks mitmeotstarbelise imurina.

See seade to6tati vélja erakasutuseks ega ole ette nahtud

professionaalse kasutamisega kaasnevaks koormuseks.

—  Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
véljas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.

W Téoks on vaja KARCHER Battery Power (+) plat-
vormi akut 36 V nimipingega ning sobivat KARC-
HER laadijat 36 V nimipingega. Komplekti varian-
did hdlmavad akut ja laadijat.

B Akupakid ja laadijad, mis ei sisaldu tarnekomplektis
voi mida vajatakse lisaks, on saadaval tarvikutena.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on tingitud

seadme mittesihiparasest kasutamisest vdi valest kaita-

misest.

Keskkonnakaitse

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Oy, Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Pakendid

%69 palume realiseerida vastavalt keskkonnanduetele.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
materjale, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-

=== tareid ja akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattu-
da keskkonda. Palun kérvaldage vanad seadmed
ning patareid voi akud keskkonnasdbralikult.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisal-
dub tihti komponente, mis véivad valesti imber
kaies voi vale jaagtmekaitluse korral olla ohuks ini-
meste tervisele ja keskkonnale. Neid komponen-
te on aga seadme nduetekohaseks tooks hadasti
vaja. Selle siimboliga téhistatud seadmeid ei tohi
panna olmeprigi hulka.

ET -5

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked korvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p&érduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus
Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER'i filiaal.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Ohutusalased markused

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis véib pbhjustada tosi-
seid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada té-
siseid kehavigastusi voil6ppeda
surmaga.

&N ETTEVAATUS

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.
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Ohutu kasitsemine

A OHT

B Kiitaja peab seadet kasutama
sihipéraselt. Arvestada tuleb
kohalikke iseérasusi ning
seadmega tootades tuleb pbo-
rata tédhelepanu ka ldheduses
viibivatele inimestele.

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Kui kasutate seadet ohualas,
tuleb jérgida vastavaid ohu-
tusalaseid eeskirju.

B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib.

B Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - l&mbumis-
oht!

AN HOIATUS

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all véi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
lile 8 aasta vanad ja kui nen-
de Ule teostab jérelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méngiks.

B Kasutage voi ladustage sea-
det ainult vastavalt kirjelduse-
le véi joonisele!

B Seade sisaldab elektrilisi
komponente - drge puhasta-
ge voolava vee all.

AN ETTEVAATUS

B Arge kunagi jatke seadet j&-
relvalveta, kui see toétab.

TAHELEPANU

B Arge kasutage seadet tempe-
ratuuridel alla 0 °C.

B Arge kunagi imege ilma filtri-
ta, vastasel korral voib seade
kahjustuda.

B Kaitske seadet &armuslike il-
mastikutingimuste, niiskuse
Ja kuumuse eest.

Muud ohud

A OHT

Plahvatusoht!

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Argeimege plahvatusohtlikke
voi kergestistittivaid gaase,
vedelikke ja tolmu!

B Arge imege reaktiivset metal-
litolmu (nt alumiinium, mag-
neesium voi tsink)!

B Arge imege masinasse lah-
Jendamata happeid véi leeli-
seiid!

B Arge imege masinasse pdle-
vaid ega hééguvaid esemeid.
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&N HOIATUS

Vigastusoht!

B Viltige t66tamist olukorras,
kus diidis ja imitoru on pea la-
heduses.

N ETTEVAATUS

B Et véltida transportimisel 6n-
netusjuhtumeid véi vigastusi,
tuleb jélgida seadme kaalu (vt
tehnilised andmed).

Stabiilne asend

N ETTEVAATUS

B Enne igasugust tegevust
seadmega véi seadme juures
tuleb tagada stabiilne asend,
et véltida seadme (imberkuk-
kumisega seotud énnetusjuh-
tumeid voi vigastusi.

Jooniseid vt volditaval lehekiiljel! N

B Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse Q S
eesmisel Umbrisel loetletud mitme- 24
otstarbelist imurit.

B Joonistel on kujutatud maksimaalset varustust.
Olenevalt mudelist on varustuses ja tarnitud tarvi-
kutes erinevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on

olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud

kahjustuste korral palun teavitada toote mijat.

@ sisaldub tarnekomplektis

O  vbimalikud tarvikud

1 Imemisvooliku ihendus

2 Akupesa

3 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

4 Aku vabastusnupp

5 Kéepide

6

7

8

Puhumisiihendus
Mahuti lukk
Parkimispositsioon
9 Lisavarustuse hoidik
10  Juhtratas
11 Mahutid
12 Filterkott
13 Padruni filter
14 Uhendusdetailiga imivoolik
15 Eemaldatav kaepide
16 Imemistorud 2 x 0,5 m
17 Uhendusdiilis

18  Pdrandadiius
(sisendiga)

19 Akupakk
Battery Power 36/25
20 Standardlaadija
Battery Power BC 36 V

Paigaldamine

Joonis

= Tdémmake mahuti lukkude avamiseks valjapoole ja
votke seadme pea kandekaepidemest ara.

Joonis E1

= Votke sisu mahutist valja.

Joonis

= Keerake mahuti imber, suruge juhtrullikud I6puni
mahuti pdhjas olevatesse avadesse.

Joonis 31

= Pange seadme pea mahutile ja sulgege mahuti lu-
kud.

Joonis A

= Kuiva mustuse imemisseks vdib vajadusel kasuta-
da lisaks ka filtrikotti.

Akupaki laadimine

Joonis
Joonis [
Juhis: Palun jargige akupaki kasutusjuhendit.

Kasutuselevott

Tarvikute iihendamine

Joonis IE1

= Suruge imivoolik seadme liitmikku. Voolik fikseerub
asendisse.
Valjavétmiseks vajutage poidlaga riivile ja tomma-
ke imivoolik valja.

Joonis

> Uhendage kaepide imivoolikuga, kuni see fiksee-
rub asendisse.

= Torgake mdlemad imitorud kokku ja ihendage
kaepidemega.

Markus: Tarvikud, nt imiharjad (valikulised), saab tor-

gata vahetult ihendusdetailile ja ihendada need nii imi-

voolikuga.

Mugav puhastamine ka kitsastes ruumides.

Eemaldatava kdepideme saab vajadusel paigaldada

tarviku ja imivooliku vahele.

Soovitus: Pdranda puhastamiseks torgake kaepide

imivoolikule.

Joonis

= Kaepideme imivoolikult dravotmiseks vajutage as-
tet poidla ja nimetissérmega ning tdmmake kaepi-
de &ra

Markus: Kui kdepide eemaldada, saab tarvikud torgata

ka vahetult imivoolikule.

Joonis [d

= Uhendage pérandadiiiis imitoruga.

Markus: Pérandalt kuiva mustuse v&i vee imemiseks

kasutage pdrandaotsakus alati sisendit (harjariba ja

kummiliist).

Akupaki sissepanek

Joonis

= Lukake akupakk Ulalt akuhoidikusse ja fikseerige.
TAHELEPANU

Kahjustused seadmel

Kasutage eranditult KARCHER Battery Power (+) aku-
paki platvormi nimipingega 36 V.
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Seadme sisseliilitamine

Joonis [M
= Asend I: imi- vdi puhumisfunktsioon.
Positsioon 0: Masin on valja lllitatud.

Uldised juhised kisitsemiseks

TAHELEPANU

Metallmahuti v6ib suurte peentolmukoguste sisseime-
misel staatiliselt téis laadida ja siis puudutamisel tiihje-
neda.

TAHELEPANU

AkuhOIdlku piirkonda peab hoidma puhtana.

Kui sellesse piirkonda koguneb liiga palju mustust,
voib juhtuda, et akupakki ei saa enam digesti sisse
panna/fikseerida.

Samuti esineb vdimalus, et akupakki ei saa enam
seadmest valja votta, kuna véljaviskehooba ei saa
enam liigutada.

Kasitsemine

TAHELEPANU
Té6tage alati paigaldatud padrunfiltriga, seda nii mérg-
kui kuivimemise puhul!

Kuivimemine

TAHELEPANU

Enne kasutamist kontrollige vigastuste olemasolu filtril

ja vahetage filter vajadusel vélja.

Téotage ainult kuiva padrunfiltriga!

Joonis A

= Soovitus: Peentolmu imemiseks paigaldage filtri-
kott.

Markusi filtrikoti kohta

Filtrikoti t&ituvus sdltub imetud mustusest.

Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti sageda-

mini vahetada.

—  Liiga tais filtrikotid v&ivad I18hki minna. Vahetage
filtrikott digeaegselt valja!

TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine ainult eelseparaatoriga.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt

www.kaercher.com.

Margpuhastus
TAHELEPANU
Arge kasutage filtrikotti!
Joonis [d

= Niiskuse voi vedelike imemiseks tuleb kasutada
pbrandaotsaku diget sisendit ja Uhendada vastav
tarvik.

Markus: Kui mahuti on téis, sulgeb ujukk sissevétuava

ja seade t66tab kdérgematel pdoretel. Lilitage seade

kohe vélja ja tihjendage mahuti.

Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipadsetavate kohtade vdi selliste kohtade

puhastamine, kus imemine ei ole véimalik, nt lehed

kruusapinnalt.

Joonis M

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Sellega akti-
veeritakse puhumisfunktsioon.

To6 katkestamine

= Lilitage seade vilja.

Joonis [l

= Riputage pdérandaotsak parkimishoidikusse.
Juhis: Kui todkatkestuse ajal on vajalik imipea aravét-
mine, voib akupakk kinni jaddda. Akupakk on kindlalt fik-
seerunud ega saa kiiljest kukkuda.

Too Iopetamine

= Lilitage seade valja.

Joonis A

= Lukake aku lahtilukustusklahv ette ja votke aku-
pakk seadmest valja.

= Olenevalt vajadusest laadige akupakk uuesti tais
(vt peatiikki ,Akupaki laadimine").

Soovitus: Parast t66 [dpetamist votke akupakk sead-

mest vélja.

Tiihjendage paak

Joonis [41

= Eemaldage seadme pea ja tlihjendage paak.

Seadme ladustamine

Joonis
= Paigutage tarvikud seadmesse ja hoidke seadet
kuivas ruumis.

AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht!
Transportimisel pidage silmas masina kaalu.

Kasitsi transportimine
= Tostke seade kandesangast Ules ja kandke.

Transportimine soidukites
= Kinnitage seade libisemise ja Umbermineku vastu.

Korrashoid ja tehnohooldus

= Hoolitsege seadme ja plastist tarvikute eest laiatar-
be plasti puhastusvahendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvikuid veega
ja kuivatage enne uuesti kasutuselevétmist.

Joonis H-M

= Puhastage padrunfiltrit vajadusel ainult voolava
vee all, arge hédruge ega harjake. Enne paigalda-
mist laske korralikult kuivada.

Kontrollige regulaarselt, et laadimiskontaktid pole
mustad, ja vajadusel puhastage.

Kontrollige, kas ventilatsiooniava on must, ja pu-
hastage vajadusel.

v

v
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Abi héirete korral

Seade ei toota

Joonis

= Akupakk ei istu digesti akuhoidikus, likake aku-
pakk akuhoidikusse ja laske fikseeruda.

= Akupaki laadimisseisund (vt displeilt) liiga nork,
laadige vajaduse korral akupakk tais.

= Akupakk vdi laadija defektne, asendage akupakk
vOi laadija uue tarvikuga.

Seade liilitub automaatselt vilja

= Seadme/akupaki tlekuumenemine, oodake veidi,
et seade/akupakk saaks maha jahtuda.

= Mahuti on vett tais ja selle kaudu aktiveeritakse
ujuk, tihjendage mahuti.

Kahanev imemisvéimsus

=>» Tarvikud, imivoolik vdi imitorud on ummistunud.
Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Joonis A

= Filtrikott on tais, paigaldage uus.

Joonis H-

= Padrunfilter must, kloppige puhtakse ja puhastage
vajadusel voolava vee all.

= Vahetage defektne padrunifilter valja.

Soovitus: Vahetage padrunfiltrit 1x aastas.

Tehnilised andmed

’Akupakk ja standardlaadija tarnekomplektis:
L
L

WD 3 Battery Set

WD 3 Battery Premium Set
(Akkupack Battery Power 36/25 / standardlaadija Bat-
tery Power BC 36 V)

Seade
Akupinge 36
Nominaalvéimsus w 300

Elektriohutusklass Il
Kaitse liik IPX4

Tehniliste muudatuste éigused reserveeritud!

ET -9
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Dro$ibas noradijumi Lv 6
Aparata apraksts Lv 7
Montaza Lv 7
Akumulatoru pakas uzlade Lv 7
Ekspluatacijas uzsaksana Lv 8
Visparigas ekspluatacijas norades Lv 8
Apkalposana Lv 8
Transporté$ana Lv 9
Kops$ana un tehniska apkope Lv 9
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 9
Tehniskie dati Lv 9

A Pirms iekartas pirmas izmantosanas
originalvaloda, iepazistieties ar aku-

trukciju originalvaloda. Rikojieties saskana ar tam. Sa-

instrukcija ietvertajiem noradijumiem nemiet véra likum-

reizes ripigi izlasiet turpmakas drosi-
mulatora pakai pievienotajam dro$ibas noradém, ka art
glabajiet minétos materialus vélakai izmantoSanai vai
devéja visparigos droSibas tehnikas noteikumus un ne-

bas norades, $o lietoSanas instrukciju
ar akumulatoru pakas/standarta ladétaja lietoSanas ins-
nodo$anai nakamajam Tpasniekam. Kopa ar lietoSanas
laimes gadijumu novér$anas noteikumus.

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

Atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija dotajam aprakstam
un drosibas noradijumiem aparats ir paredzéts izman-
toSanai ka universalais putek|usicéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lietoanai un nav pa-

redzéts profesionalas lietoSanas prasibam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglaba-
jiet ierTci arpus telpam.

—  Ar 8o ierici nedrikst stkt pelnus un sodré&jus.

m  Darbibai nepiecieSama KARCHER Battery
Power (+) Plattform akumulatoru paka ar 36 V no-
minalo spriegumu, ka arf piemérota KARCHER uz-
lades ierice ar 36 V nominalo spriegumu. "Kom-
plekta variantos" ietilpst akumulatora bloks un uzla-
des ierice.

B Akumulatoru bloki / uzlades ierices, kas nav ieklau-
tas piegades komplektacija vai ir nepiecieSamas
papildus, ir pieejamas ka papildaprikojums.

RaZotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-

dusies noteikumiem neatbilsto$as izmanto$anas vai ne-

pareizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:

www.kaercher.com/REACH

ooy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat

B atkartoti. Utilizajiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus, ku-
rus iespéjams parstradat un izmantot atkartoti.

=== Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras ne-
drikst noklat apkartéja vide. Nolietotas ierices, ka
ari baterijas un akumulatorus utilizéjiet videi ne-
kaitiga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien sa-
tur sastavdalas, kuras, to nepareizas izmantosa-
nas vai neatbilstosas utilizacijas gadijuma, var ra-
dit potencialu apdraudé&jumu cilvéku veselibai un
videi. Tomér Sis sastavdalas ir nepiecieSamas ie-
rices pareizai darbibai. lerices, kas apzimétas ar
So simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzives at-
kritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:

www.kaercher.com/REACH

Garantijas nosacijumi

Katra valst ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filiales
darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Ja trikst piederumi vai transportéSanas laika radusies
bojajumi, tdzu, informéjiet tirgotaju.
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Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A BRIDINAJUMS
Norade par iespé&jami draudo-
8&m briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespé&jami bistamu
situdciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Drosa lietoSana

A BISTAMI

B [jetotaja pienakums ir ierici
izmantot atbilstoSi noteiku-
miem. Vinam janem véra vie-
téjie apstakli un, stradajot ar
ierici, jaseko, vai tuvuma nav
cilvéku.

B /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

B /zmantojot aparatu bistama-
Jjas zonas, jaievéro atbilstosie
darba droSibas noteikumi.

B Neizmantojiet aparatu, ja tas
pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.

B /epakojuma pléves uzglaba-
Jiet bérniem nepieejama vie-
ta, pastav nosmaksanas
risks!

LV -6

hN QRI'DIN[\JUMS

B Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

B Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegus$i 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietosas
bistamibas sekas.

B Bémi nedrikst spéléties ar ierici.
B Uzraugiet bémus, lai parliecina-
tos, ka tie nespéléjas ar ierici.

B [jetojiet un uzglabajiet apara-
tu tikai saskana ar aprakstu

vai attélu!

B Aparats satur elektriskas de-
talas - netiriet zem tekoSa
udens!

&N UZMANIBU

B Kamér vien ierice darbojas,
neatstajiet to bez uzraudzi-
bas._

IEVERIBAI

B Nelietojiet ierici temperatira,
kas zemaka par 0 °C.

B Nekad nesdciet, ja nav ievie-
tots filtrs, citadi var rasties
aparata bojajumi.

B Sargiet aparatu no ekstrema-
liem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.
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Citas bistamibas

A BISTAMI

Spradzienbistamiba!

B /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

B Neuzsdciet spragsto$as vai
degoS$as gazes, Skidrumus
un puteklus!

B Neuzsdciet reaktivus metala
puteklus (piem., aluminiju,
magniju vai cinku)!

B Neuzsdciet neatSkaiditas
Skabes vai sarmus!

B Neuzsdciet dego8us vai kvé-
lojosus priekSmetus!

A BRIDINAJUMS

Savainosanas risks!

B Nesdciet ar uzgali un suk$a-
nas cauruli galvas tuvuma.

&N UZMANIBU

B [ai novérstu ievainojumu gi-
Sanas risku ierices parvieto-
Sanas laika, nemiet véra ieri-
ces svaru (skatiet tehniskos
datus).

Stabilitate

AN UZMANIBU

B Pirms jebkuriem darbiem ar
ierici, nodroSiniet stabilu no-
vietojumu, lai novérstu nega-
dijumus un bojajumus, ko
rada ierices apgasanas.

Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja lapa!

m  Silietosanas instrukcija apraksta pir-
maja lapa minétos universalos pu-
teklustcéjus.

B Attéli parada maksimalo aprikojumu; atkariba no
modela aprikojuma un piegadatajos piederumos ir
atSkiribas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoS$ais saturs ir

pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-

jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.

@ ietilpst piegades komplekta

O iesp&jamie piederumi

1 Suksanas $latenes pieslégums
2 Akumulatora nodalijums
3 Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
4 Akumulatora atblokéSanas tausting
5 Rokturis
6 Pates pieslegums
7 Tvertnes aizspiedni
8 Stavésanas pozicija
9 Piederumu novietne
10 Vadrullitis
11 Tvertne
12 Filtra maisind
13 Patronfiltrs
14 SukSanas $latene ar savienojuma veidgabalu
15  Nonemams rokturis
16  Slcéjcaurules 2x 0,5m
17  Saduru sprausla
18  Sprausla gridas tiri$anai
(ar ieliktni)
19  Akumulatoru paka

Battery Power 36/25
20 Standarta uzlades ierice
Battery Power BC 36 V

Attéls IEY

= Lai atvértu, pavelciet tvertnes noslégus uz arpusi
un aiz rokturiem nonemiet ierices galvu.

Attéls IE

= Iznemiet no tvertnes saturu.

Attéls

= Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus iespiediet lTdz
galam atverés, kas atrodas tvertnes pamatné.

Attels [BX

= Aparata korpusu uzlieciet uz tvertnes un noslédziet
tvertnes aizspiednus.

Attels IH

= Lai uzsidktu sausus netirumus, vajadzibas gadiju-
ma papildus var izmantot filtra maisu.

Akumulatoru pakas uzlade

Attels Il

Attels [

Norade: Ladzu, ievérojiet akumulatoru pakas lietoSa-
nas instrukciju.
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Ekspluatacijas uzsak$ana

Piederumu pieslégsana

Attéls I

= lespiediet sikSanas $|Gteni aparata piesléeguma, ta
nofiksésies.
Lai to iznemtu, ar TkSki nospiediet fiksatoru un izvel-
ciet sikSanas $|ateni.

Attels Il

= Savienojiet rokturi ar sikSanas $|ateni, lidz tas no-
fiksgjas.

= Salieciet abas sk§anas caurules kopa un savieno-
jiet ar rokturi.

Norade: Tadus piederumus ka, piem., sikSanas sukas

(opcija) var uzspraust tiesi uz savienojuma veidgabala

un tadéjadi savienot ar sikSanas $|ateni.

Ertai stradasanai ari $auras platibas.

Nonemamo rokturi vajadzibas gadijuma var iemontét

arT starp piederumdetalu un stksanas $|ateni.

leteikums: Lai stktu gridu, rokturi uzlieciet uz siksa-

nas $latenes.

Attéls

= Lai nonemtu sikSanas caurules rokturi, ar TkSki un
raditajpirkstu nospiediet spradu un novelciet rokturi

Norade: Nonemot rokturi, piederumus var uzspraust art

tieSi uz stkSanas Slatenes.

Attels 4

= Savienojiet gridas sprauslu ar siksanas cauruli.

Norade: Lai no gridas uzsiktu sausus netirumus vai

adeni, vienmeér stradajiet ar gridas sprausla ievietotu ie-

liktni (suku strémele un gumijas mélite).

Akumulatoru pakas ievietoSana

Attéls

= levietojiet akumulatoru paku no aug$puses stipri-
najuma un nofiksgjiet to.

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Izmantojiet tikai KARCHER Battery Power (+) Plattform

akumulatora blokus ar 36 V nominalo spriequmu.

lerices ieslégSana

Attels I
= Pozicija "I": SukSanas vai pdsanas funkcija.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

Visparigas ekspluatacijas norades

IEVERIBAI

Metala tvertne iesticot lielu daudzumu smalko putekiu

var statiski uzladéties un tai pieskaroties izladéties.

IEVERIBAI

Akumulatora turétaja zonu ir jauztur tiru.

B Ja $aja zona nonak parak daudz netirumu var ga-
dities, ka akumulatoru paku vairs nevar kartigi ie-
vietot/nofiksét.

B Pastav arT iespéja, ka akumulatoru paku vairs ne-
var iznemt no ierices, jo nav iesp&jams pakustinat
izstumSanas sviru.
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Apkalposana

IEVERIBAI
Vienmér stradajiet ar ievietotu patronfiltru, gan mitras,
gan sausas siksanas laika!

Sausa siikSana

IEVERIBAI

Pirms filtra izmanto$anas parbaudiet, vai tas nav bojats,

un vajadzibas gadijuma nomainiet.

Stradajiet tikai ar sausu patronfiltru!

Attels I

= leteikums: Lai uzsiktu sikus putek|us, ievietojiet
filtra maisu.

Noradijumi par filtra maisiem

—  Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga no iestca-
miem netirumiem.

— lestcot smalkos puteklus, smiltis utt., filtra maiss
jamaina biezak.

— Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé| laicigi nomai-
niet filtra maisu!

IEVERIBAI

Aukstus pelnus drikst uzsakt tikai tad, ja ir separators.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit

www.kaercher.com.

Mitra suksana

IEVERIBAI

Neizmantojiet filtra maisinu!

Attels 4

= Lai uzslktu mitrumu vai slapjumu, izvélieties parei-
zo gridas sprauslas ieliktni un pievienojiet atbilsto-
$o piederumdetalu.

Norade: Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz iestik$anas

atveri un aparats darbojas ar palielinatu apgriezienu

skaitu. lerici nekavéjoties izslédziet un iztukSojiet tvert-

ni.

Pites funkcija

Griti aizsniedzamu vietu vai tadu vietu tiri§ana, kuras
nav iespéjama suk$ana, piem., lapas no grants pamat-
nes.
Attels I
2 Levietojiet sikSanas $lateni pasanas piesléguma,
tadéjadi aktivizéjot pasanas funkciju.
Darba partraukSana

= lzslédziet ierici.

Attéls [¢1

= lekabiniet gridas tiri$anas sprauslu stavéSanas po-
zicija.

Norade: Ja darbu partraukuma laika ir nepiecieSams

nonemt sik$anas galvu, akumulatoru paka var palikt ie-

vietota. Akumulatoru paka ir stingri nofikséta un nevar

nokrist.

Darba beigSana
= Izslédziet ierici.

Attels I

=2 Pavirziet akumulatora atblok&Sanas taustinu uz
priek$u un iznemiet akumulatoru paku no ierices.

= Atkartoti uzladgjiet akumulatoru paku péc nepiecie-
Samibas (skatit nodalu ,Akumulatoru pakas uzla-
de”).

leteikums: péc darbu beig$anas iznemiet akumulatoru

paku no ierices.
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Tvertnes iztukSoSana

Attéls ]
= Nonemiet aparata augSdalu un iztuk$ojiet tvertni.

Aparata uzglabasana

Attels I
= Novietojiet piederumus pie aparata un uzglabajiet
aparatu sausas telpas.

Transportésana

A  UZMANIBU
Savainosanas un bojajumu gdsanas risks!
Transportéjot nemiet véra aparata svaru.

TransportéSana ar rokam
= Paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.

TransportéSana automasinas

= NodroSiniet aparatu pret izslidéSanu un apgasa-
nos.

Kopsana un tehniska apkope

= lerices un aprikojuma plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kopSanai paredzétu Iidzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas gadijuma izska-
lojiet ar Gdeni un pirms atkartotas lietoSanas noza-
véjiet.

Attels H-

= Patronfiltru vajadzibas gadijuma izskalojiet tikai
zem tekoSas Udens struklas; neberziet vai netiriet
to ar suku. Pirms montazas laujiet tam pilniba izzat.

= Regulari parbaudiet, vai nav netiri uzlades kontakti,
ja nepiecieSams, notiriet.

= Parbaudiet, vai nav netiras ventilacijas atveres, ja
nepiecieSams, iztiriet.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Aparats nestrada

Attéls

= Akumulatoru paka nestav pareizi akumulatora turé-
taja, iebidiet un nofikséjiet akumulatoru paku aku-
mulatora turétaja.

Akumulatoru pakas uzlades stavoklis (skatit disple-
ju) parak vajs, ja nepiecieSams, veiciet akumulato-
ru pakas uzladi.

Akumulatoru pakas vai uzlades ierices defekts, no-
mainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici pret
jaunu papildaprikojumu.

v

v

Aparats automatiski izsledzas

lerices/akumulatoru pakas parkar$ana, nedaudz
uzgaidiet, lai ierice/akumulatoru paka atdziest.
Tvertne ir pilna ar Gdeni un tadél ir aktivizéts plu-
din§, iztukSot tvertni.

v

v

Vaja sukSana
= Aizsérgjusi piederumi, sikSanas $|itene vai cauru-
le.
Iztiriet aizséréjumu ar piemérotu paliglidzekli.
Attéls I
= Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra maisu.
Attels -
= Netirs patronfiltrs, izdauziet patronfiltru un vajadzi-
bas gadijuma izskalojiet zem tekoSas Gdens strik-
las.
= Nomainiet bojatu patronfiltru.
leteikums: patronfiltru nomainit 1x gada.

Tehniskie dati

Akumulatoru paka un standarta uzlades ierice ieklauta
turpmakajas piegades komplektacijas:

m WD 3 akumulatora kompl.

m WD 3 akumulatora Premium kompl.
(Akumulatoru pakas Battery Power 36/25 / standarta
uzlades ierice Battery Power BC 36 V)

lerice

Akumulatora spriegums 36
Nominala jauda w 300
Izolacijas klase l
Aizsardziba IPX4

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmaipas!
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A !L!l Prie§ pradédami naudoti jsigyta prie-
ja, su akumuliatoriaus bloku susijusius

kykités jy. ISsaugokite originalig eksploatavimo instruk-

nurodymy taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus lei-

taisg, perskaitykite Siuos saugos reika-
saugos nurodymus ir pridétg originalig akumuliatoriaus
cijg, kad galétuméte véliau ja pasinaudoti arba perduoti
dziangiyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitiki-

lavimus, originalig naudojimo instrukci-
bloko / standartinio jkroviklio naudojimo instrukcijg. Lai-
kitam savininkui. Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
my prevencijos ir saugos.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-
Symais ir saugumo nurodymais prietaisas gali bati nau-
dojamas kaip daugiafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir néra pritai-

kytas pramoniniam naudojimui.

—  Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lau-
ke.

— Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu peleny ir suo-
dziy.

B Norint naudoti bdtinas 36 V vardinés jtampos
JKARCHER Battery Power" (+) platformos akumu-
liatoriaus blokas ir tinkamas 36 V vardinés jtampos
JKARCHER® jkroviklis. | ,nustatytus variantus*
itrauktas akumuliatoriaus blokas ir jkroviklis.

B Akumuliatoriy blokus ir jkroviklius, kurie nebuvo
jtraukti j tiekimo rinkinj arba kuriuos batina papildo-
mai naudoti, galima jsigyti kaip specialiuosius prie-
dus.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg Zalg, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.
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Aplinkos apsauga

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:

www.kaercher.com/REACH

&y, Pakuotés medZiagos gali biti perdirbamos. Pa-

%69 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, perdirbi-
mui tinkamy medziaguy, todél jie turéty bati atiduo-

=== {j perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriai ir baterijos
neturéty patekti j aplinka, nes turi kenksmingy
medziagy. Seny jrenginiy, baterijy ir akumuliato-
riy atliekas tvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai
bina daliy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba
netinkamai jas paSalinus gali kilti pavojus Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Tacgiau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg $ios dalys batinos. Siuo simbo-
liu pazymeétus prietaisus draudziama $alinti su
buitinémis atliekomis.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamagsias dalis rasite

adresu:

www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés misy KARCHER filialo darbuotojai.

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trikéiy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.
Komplektacija

Jei troksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardavéjui.
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Nurodymai dél saugos

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
jaus, galincio sukelti sunkius
kino suzalojimus ar mirtj.
A JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kino su-
Zalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Naudotojas privalo naudoti
prietaisg pagal paskirtj. Jis
turi atsizvelgti j vietos aplinky-
bes ir stebéti, ar prietaiso
aplinkoje néra zmoniy.

B DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

B Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje, laikykités
atitinkamy saugos nuorody.

B Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra
pastebimai paZeistas arba
nesandarus.

B Pakuotes plevele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

hN [§PEJIMAS

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

W Prizidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Prietaisg eksploatuokite ir lai-
kykite pagal aprasyma ir pa-
veiksléelj!

B /renginyje yra elektros daliy,
todel neplaukite jos tekancio
vandens srove!

&N ATSARGIAI

B Jokiu badu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be prieZiliros.

DEMESIO

B Nenaudokite jrenginio Ze-
mesnéje nei 0 °C temperat-
roje.

B Jokiu badu nesiurbkite be fil-
tro, nes galite pazeisti jrengi-
nj.

B Saugokite jrenginj nuo ypatin-
gy oro salygy poveikio, dre-
gmes ir karscio.
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Kiti pavojai

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus!

B DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

B Nesiurbkite sprogiy arba de-
giy dujy, skysciy ir dulkiy!

B Nesiurbkite reaktyviy metaly
dulkiy (pvz., aliuminiu, ma-
gnio ar cinko)!

B Nesiurbkite neskiesty ragsciy
ar Sarmy!

B Nesiurbkite deganciy arba
smilkstanciy daikty!

A\ JSPEJIMAS

SuZalojimy pavojus!

B Nesiurbkite antgaliu ir siurbi-
mo vamzdZiu prie galvos.

&N ATSARGIAI

B Kad apsisaugotumeéte nuo
nelaimingy atsitikimy ir suZa-
lojimy, transportuodami prie-
taisg atsizvelkite j jo mase (Zr.
techninius duomenis)

Stovéjimo stabilumas

&N ATSARGIAI

B Prie$ dirbdami prietaisu ar at-
likdami bet kokius su juo susi-
jusius darbus uZtikrinkite sta-
biluma, kad parvirtes prietai-
sas nesukelty nelaimingy at-
sitikimy ar pazeidimy.
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Prietaiso aprasymas
£y

Paveikslus rasite iSlankstomame pus-

lapyje!

B Sioje naudojimo instrukcijoje apraso-
mi ant priekinio virSelio nurodyti daugiafunkciai si-
urbliai.

B Paveiksléliuose parodyta maksimali jranga, pri-
klausomai nuo modelio skiriasi jranga ir kartu tie-
kiami priedai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir

ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo

metu, praneskite apie tai pardaveéjui.

@ tiekiama kartu

O galimi priedai

Siurbimo Zarnos prijungimas

Akumuliatoriaus dézé

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)

Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas

Rankena

Pdtimo funkcijos prijungimas

Kameros fiksatorius

Stovéjimo padétis

9 Priedy déklas

10  Vairuojamasis ratukas

11 Rezervuaras

12 Filtro maiselis

13  Lizdinis filtras

14 Siurbimo Zarna su jungiamuoju elementu

15 Nuimama rankena

16  Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

17  Siaurasis antgalis

18  Grindy antgalis

(su jmontuojamu elementu)

19  Akumuliatorius

Battery Power 36/25
20  Standartinis jkroviklis
Battery Power BC 36 V

Montavimas

Paveikslasiy

= Norédami atidaryti, patraukite skyriaus uzraktus j
iSore ir nuimkite prietaiso galva uz rankenos.

PaveikslasiE]

= ISimkite i$ skyriaus turinj.

Paveikslasfdl

= Apsukite kamera, iki galo jsukite ratukus j angas
kameros apacioje.

Paveikslasisl

= Prietaiso galvute uzdékite ant talpyklos ir uzdaryki-
te talpykla.

PaveikslasiE

= Siurbdami sausu neSvarumus, jei reikia, papildo-
mai galite naudoti filtro maisel].

|kraukite akumuliatoriy

Paveikslasid

Paveikslasfe]

Nuoroda: PraSome atsizvelgti j akumuliatoriaus bloko
naudojimo instrukcijas.

0N A WN -
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Naudojimo pradzia

Priedy prijungimas

Paveikslasizl

= |spauskite siurbimo Zarng j jrenginj taip, kad ji uzsi-
fiksuoty.
Norédami iSimti siurbimo Zarng, nykS8¢iu paspaus-
kite fiksatoriy ir iStraukite siurbimo Zarna.

Paveikslasiill

= Prijunkite rankeng prie siurbimo Zarnos taip, kad
uzsifiksuoty.

= Vieng j kitg sukiskite abu siurbimo vamzdzius ir su-
junkite su rankena.

Pastaba: Priedus, pavyzdziui siurbimo Sepecius (papil-

doma jranga) galite mauti tiesiai ant jungiamojo elemen-

to ir taip prijungti prie siurbimo zarnos.

Taip patogu dirbti net ankstose patalpose.

Jei reikia, nuimamag rankeng galite jdéti tarp priedo ir si-

urbimo Zarnos.

Patarimas: Grindims siurbti rankeng uZmaukite ant si-

urbimo Zarnos.

Paveikslasiill

= Norédami nuimti rankeng nuo siurbimo zarnos, pa-
spauskite fiksatoriy nyk3¢iu ir rodomuoju pirstu ir
nutraukite rankeng

Pastaba: Nuéme rankeng priedus galite uzmauti tiesiai

ant siurbimo Zarnos.

Paveikslasid

= Grindy antgalj sujunkite su siurbimo vamzdziu.

Pastaba: Sausiems neSvarumams arba vandeniui nuo

grindy siurbti batinai naudokite grindy antgalio jdéklg

(Sepetélio juostele arba guminj apvadél;).

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

Paveikslasill

= Akumuliatoriaus blokg I$ virS§aus jdékite akumulia-
toriaus laikiklj ir uzfiksuokite.

DEMESIO

Prietaiso sugadinimas

Naudokite tik 36 V vardinés jtampos akumuliatoriy blo-

kus ,KARCHER Battery Power (+)“ platformos.

Prietaiso jjungimas
Paveikslasiil
= | padétis: siurbimo ir patimo funkcija.
0 padeétis: prietaisas i$jungtas.

Bendrieji nurodymai dél valdymo

DEMESIO

Metalinis skyrius jsiurbiant didelé stambiy dulkiy kiekj

gali jgyti statinj kravj, kuris gali i$sikrauti palietus.

DEMESIO

Akumuliatoriaus laikiklio sritis turi bati Svari.

B Jeigu j Sig sritj patenka per daug neSvarumy, gali
bati, kad akumuliatoriaus bloko nebegalima tinka-
mai jdéti / uzfiksuoti.

B Taip pat gali bati, kad akumuliatoriaus bloko nebe-
galima iSimti i$ jrenginio, nes nebegalima pajudinti
iSémimo svirties.

Valdymas

DEMESIO
Dirbkite tik su jdétu kasetiniu filtru, tiek drégnam, tiek
sausam valymui!

Sausas valymas

DEMESIO
Prie$ dirbdami patikrinkite, ar nepaZeistas filtras ir, jei
reikia, pakeiskite jj.
Naudokite tik sausam valymui skirtg filtro kasete.
Paveikslasia
= Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti jdékite fil-

tro maiselj.

Pastabos dél filtro maiSelio

—  Filtro maiselio uzpildymo lygis priklauso nuo to, ko-
kie neSvarumai siurbiami.

—  Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan., filtro mai-
Selis turi bati kei¢iamas dazniau.

—  Uzsikim$e filtro maiSeliai gali sutrtkti, todél laiku
keiskite filtro maiselj!

DEMESIO

Siurbdami atvésusius pelenus bitinai naudokite atsky-

riklj.

Informacijag apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:

www.kaercher.com.

Drégnas valymas

DEMESIO

Nenaudokite filtro maiselio!

PaveikslasiZd

= Siurbdami drégng ar skysta terpe, naudokite tinka-
mus grindy antgalio jdéklus ir reikiamus priedus.

Pastaba: kai maiSelis uzsipildo, rodiklis uzdaro siurbi-

mo anga, todél padidéja variklio stkiy skaicius. Prietai-

sg tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite talpykla.

Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba valyti vietoms, kur
siurbti nejmanoma, pvz., lapams i$ Zvyro alinti.
PaveikslasiM
= |kiskite siurbimo Zarng j patimo jungtj, taip suakty-

vindami patimo funkcija.

Darbo nutraukimas

= I$junkite prietaisa.
Paveikslas[el
= Grindy antgalj pakabinkite j stovéjimo padét;.
Pastaba: Jeigu nutraukus darbg batina iSimti siurbimo
galva, akumuliatoriaus blokas gali likti viduje. Akumulia-
toriaus blokas yra tvirtai uzfiksuotas ir negali iSkristi.

Darbo pabaiga

= I$junkite prietaisa.

PaveikslasiE

= Pastumkite akumuliatoriaus atblokavimo klavisa j
priekj ir iSimkite i$ jrenginio akumuliatoriaus bloka.

= Jeigu reikia, jkraukite akumuliatoriaus blokg i$ nau-
jo (zr. skyriy ,Akumuliatoriaus bloko jkrovimas®).

Rekomenduojama: Pabaige darbg pobudj iSimkite i$

jrenginio akumuliatoriaus bloka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslasfe]
= Nuimkite prietaiso galvute ir iStustinkite rezervuarg.
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Prietaiso laikymas

Paveikslasizl

= Pritvirtinkite prie prietaiso priedus ir laikykite jj sau-
soje patalpoje.

Transportavimas

A ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus!

Transportuojant jrenginj, reikia atsizvelgti j jo svorj.
Transportavimas rankomis

= Prietaisg uz rankenos pakelkite j virSy ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
= Prietaisg uzfiksuokite, kad nenuslysty ir neapvirsty.

Priezidra ir aptarnavimas

= Prietaisg ir plastiko priedus valykite jprasta plasti-
kui skirta valymo priemone.

= Jeireikia, kamerg ir priedus iSplaukite vandeniu ir
prie$ vél naudodami iSdziovinkite.

Paveikslas -

= Lizdinjfiltra, jei reikia, valykite tik po vandens srove;
netrinkite ir nevalykite Sepeciu. Prie§ sumontuoda-
mi, palaukite, kol idzius.

= Reguliariai tikrinkite, ar neuzsiterse jkrovimo kon-
taktai ir, jei reikia, nuvalykite juos.
= Patikrinkite, ar neuZsiterSe védinimo angos ir, jei

reikia, iSvalykite jas.

Pagalba gedimy atveju

Prietaisas neveikia

Paveikslasill

= Akumuliatoriaus bloko padétis akumuliatoriaus lai-
kiklyje neteisinga, jstumkite akumuliatoriaus bloka
akumuliatoriaus laikiklj ir uzfiksuokite.
Akumuliatoriaus bloko jkrovos lygis (zZr. ekrang),
jeigu reikia, jkraukite jj.

Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes,
pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkroviklj nau-
ju.

v

v

|renginys iSsijungia savaime
Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito, Siek
tiek palaukite, kad prietaisas / akumuliatoriaus blo-
kas galéty atvésti.
Skyrius pilnas vandens, todél aktyvinta plade; is-
tustinkite skyriy.

v

v

Sumazéjes siurbimo galingumas
UzsikiSo priedai, siurbimo zarna arba siurbimo
vamzdis.

Kamstj pasalinkite naudodami tinkama pagalbing

priemone.

Paveikslasial

= ar nepilnas filtro maiselis; jdékite naujg maisel].

Paveikslas -

= ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpurtykite lizdinj filtrg
ir, jei reikia, plaukite vandens srove.

= Pakeiskite lizdinj filtra.

Rekomenduojama: keisti kasetinj filtrg 1 kartg per me-

tus.

v

Techniniai duomenys

Akumuliatoriaus blokas ir standartinis jkroviklis Siose
komplektacijose:

m WD 3 Battery Set"

m WD 3 Battery Premium Set*

(Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power 36/25" / stan-
dartinis jkroviklis ,Battery Power BC 36 V*)

Irenginys

Akumuliatoriaus jtampa 36
Nominalioji galia w 300
Apsaugos klasé Ul
Saugiklio rasis IPX4

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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3aranbHi BkasiBku UK 5
MpaBuna 6e3neku UK 6
Onwuc npuctpoto UK 7
YcTaHoBka UK 8
BapsigkaHHs akyMynaTopHoro 6roky UK 8
BBeneHHsi B ekcnnyaradito UK 8
BaranbHi BkasiBku Wwopgo obenyroyBaHHAUK 8
Ekcnnyatauis UK 8
TpaHcnopTyBaHHSA UK 9
Dornsg Ta TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS UK 9
[onomora y BunaaKy Henonagok UK 9
TexHi4Hi XxapakTepucTmkm UK 9

3aranbHi BKa3iBKku

Mepea nepwmm BUKOPUCTaHHSIM Npu-
A -ll CTPOIO Crifi 03HANOMUTUCS 3 UMM
BKasiBKaMu 3 TEXHiku 6e3neku, Lieto

OpuriHanbHOIO IHCTPYKUIED 3 ekcnnya-
Talji, BkasiBkamu 3 TexHiku 6e3neku, o noaaTsea o
aKyMynsaTopHoro 6510ka, a Takox i3 OpuriHanbHoO iH-
CTPYKLUieto 3 ekcnnyaTtauii akymynsatopHoro 6noka/
CTaHJapTHOro 3apsiAHOro NpUCTpoto. iaTu BiANoBigHO
[0 HUX. [lokymeHTV 36epiraTi ANs NOAAnNbLIOrO KOpu-
CTyBaHHsi abo Ans HacTynHoro BnacHuka. Pasom i3
BKasiBkaMu B Ll iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii cnig Bpaxo-
BYBaTM 3aranbHi 3aKOHOAABYI NONOXEHHS! LLoAo Tex-
Hikn 6e3nekn Ta nonepeakeHHs HeLLacHUX BUNaaKis.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

MpucTpii npu3HayYeHo ANst BUKOPUCTaHHSA BiANOBIAHO
[0 OMUCIiB, HaBEAEHWUX Y JaHOMY KepiBHULITBI MO eKc-
nnyartaduii, i Bka3iBok no TexHiui 6e3neku nig yac pobotu
3 yHiBEpCanbHUMK NMIococamm.

Lle npucTpiit Nnpu3HayYeHunii Ans NpUBaTHOTO BUKOPU-

CTaHHS | He MPUCTOCOBAHWIN [0 HABaAHTaXeHb NPOMU-

CINOBOr0 BUKOPUCTaHHS.

HeobxigHo 3axuwaTi npunag Big goy. He 36epi-
raT no3a NPUMILLEHHAM.

—  3abopoHsiETbCA BCMOKTYBaTU NpMnagom nonin ta
caxy.

B [Ins po6oTun noTpibeH akyMynsiTopHuin 610k nnat-
dopmn KARCHER Battery Power (+) 3 HOMiHanb-
Hoto Hanpyroto 36 B Ta BignoBigHUM 3apsiaHUM
npuctpoem KARCHER 3 HOMiHanbHOK Hanpyrowo
36 B. [lo "Habopy BapiaHTiB" AoaaloTbCs akymynsi-
TOpHUIA BroK Ta 3apSAHUIA MPUCTPIN.

B AKyMynsTopHi 6110ku Ta 3apsiaHi NpUCTpPOI, Aiki He
BXOASTb 40 KOMMIEKTY NocTaBku abo ski NOTPiOHi
[04aTKOBO, AOCTYMHI B IKOCTI crevjianbHOro npu-
napps.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-

BAaHi HEBIQNOBIAHUM a0 HenpaBuIIbHUM 3aCTOCYBaH-

HSIM MPUCTPOIO.

3axucT HaBKONMULLHBLOTO cepegoBula

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHs koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBeadeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

MakyBanbHi MmaTepianu nigaalnTbCs BTOPUHHIN
%69 nepepobui. YnakoBky HeobxigHO yTunisyBatu
6e3 wkoan Ans AOBKINNS.
MpucTpoi, wo sianpautoBanu, MICTATb UiHHI Ma-
E Tepianu, siki NOTpibHO NnepefaBaTh Ha BTOPUHHY
mmm epepobky. BaTtapei Ta akymynsTopu MicTATb pe-
YOBWHW, SiKi HE MOBWMHHI NOTPANMATU Y HABKONWLL-
He cepeposuLle. MpucTpoi, LWo BignpavoBany,
Taki sik 6aTapei abo akymynaTopu, ytunisysatu
3riAHO 3 BUMOraMu LOA0 3aXMCTY HABKOMMULLHLO-
ro cepeoBuLLa.
EnekTpnyHi Ta enekTpoHHi npunagu Hanyacriwe
MiCTATb CKNafoBi YaCcTUHK, ki y pasi HenpasBuIlb-
HOro NOBOAKEHHS 3 HUMK aB0 HenpaBUNbHOT
yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLiHY Hebes-
neky Ans 300pOB's MOAVHN Ta HABKOMULLHLOTO
cepeposuwa. OgHak Ui YacTUHU HeobxiaHi ans
HanexHoi ekcnnyaTauii npunagy. MNpunagu, no-
3HayeHi UMM CUMBOJIOM, 3a60POHSIETLCS YTUMI3-
yBaTW pa3oM 3 NoBGyTOBUM CMITTSAM.
IHCcTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBedeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

MapaHTia

Y KOXHIl kpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BiaHot dhipmoto-npogasuemM. Henonaakv B po6oTi npu-
CTPOI0 MM ycyBaemMo 6e3KOLITOBHO MPOTAroM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SKLLO BOHM BUKMUKaHi bpakoM maTepiany
41 NOMUIIKAMMN BUFOTOBIEHHS. Y BUNAAKY YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS YM B HANBNMXX4min aBTo-
PV30BaHWI CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHMUM nig-
TBEPOXKEHHSM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTPMMKKN KopuctyBayis

3 pi3HuX NUTaHb Ta B pasi noniomok Bam gonomoxyTb
Hawwi npeacTasHuky iniany KARCHER.

KomnnekTHicTb Ta 3anacHi 4YacTuHu

Cnig BUKOPMCTOBYBATU NULLE OpUriHanbHi KOMMMIEKTY-
toyi Ta opuriHanbHi 3anacHi getani, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTadito
npunagy.

IHcbopMmaLis oo KOMMMEKTYIOUMX Ta 3anacHWX gerta-
new mictutbes Ha canti www.kaercher.com.

KomMmnnekT nocta4yaHHsA

Y pasi HecTaui JoaaTkoBoro obnagHaHHs abo yLikoa-
XKEHb, OTPUMAHMX Mif Yac TPAaHCNOPTYBaHHS, Criif NoBi-
[oMTe Npo Lie B TOProBenbHy opraHisadito, sika npoaa-
na anapar.
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CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasiska w000 Hebe3rneku, siKa
b6e3rnocepedHbO 3a2poxye ma
rpu38o00UMb 00 MSXKKUX mMpasm
4yu cmepmi.

A\ MNOMNEPEOXXEHHSA
Bkasiska w000 nomeHyitiHo
MOX/1u8oi Hebe3rney4yHoi cumya-
uii, wo moxe npuseecmu 00
MSKKUX mpaem 4u cmMepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
be3rneyHoi cumyauii, SKka Moxe
CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS ree-
KUX mpasm.

YBATlA

Bkasieka w000 MOXX/1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3reyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepiarnbHi 36umKu.

Be3neyHe 06¢cnyroByBaHHSA

/A HEBE3IMEKA

B Kopucmysay rnoguHeH 8UKO-
pucmosysamu ripucmpid y
gidrnogioHocmi 00 iIHCmpyKuUji.
BiH nosuHeH spaxosysamu
yMoegu micuyesocmi ma 38ep-
mamu yeaey Ha mpemix ocib
nid yac pobomu 3 npu-
cmpoem.

B 3abopoHeHO sukopucmo-
gysamu ripucmpil y eubyxo-
Hebe3rneyHuUx 30Hax.

B []pu sukopucmaHHi NPUCMPoo
8 Hebe3sreyHux 30Hax crid 0o-
mpumMysamucsi 8i0rnogioHUX
rpasus mexHiku 6e3rnekxu.

UK-6

B He suxkopucmosysamu rpu-
cmpili, SKWO 6iH paHiwe na-
0as, Ma€e 03HaKU MoWKOOXKeH-
Hs1 abo Hezepmemu4YHoOCMI.

B [JakysarnbHy nnieky mpumad-
me rodani eid dimedl, icHye
Hebe3srneka 3adyweHHs!

AN NOMNEPEAX>XEHHA

B Lit npucmpid He rpu3Ha4ye-
Hul 015151 BUKOPUCMaHHS
J1I00bMU 3 0bMeEXXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOpPHUMU abo
PO3YMOBUMU MOXK/TUBOCMSI-
Mmu abo 3 giocymHicmio docsi-
Oy U/abo sidcymmHicmio 8idro-
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
gurnadkie, Koslu 80HU 3Haxo-
O0simbcs rid Haz2ri0om 8idro-
gidarnbHOI 3a 6e3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8id Hei
8Ka3i8KU o 3acmocy8aHHIOo
rnpucmpor, a maKkox ycei-
OOMITHOOMb MOXITUBI PU3UKU.

B /[JonyckaembCcsi 3aCmocy8aH-
Hs npucmporo OimbMu, SKi
odocsenu 8-piyHo20 8Ky, 3Ha-
X00simbCs nid Haz2rii00mM 0co-
6u, sidrnoeidanbHoi 3a ix 6e3-
neky, abo siki ompumanu iH-
CMPYKUii i3 3acmocysaHHs1
rnpucmpor 8i0 makoi ocobu,
a makox yceioomsioroms
MOXXITUBI PU3UKU.

B He Oo3eonstume dimsm epa-
mu 3 MpUCMpPOoEM.

B Cmexumu 3a mum, wob oimu
He gparnu i3 rnpucmpoeM.

B Excrinyamysamu ma 36epi-
2amu rpucmpiti 32i0HO 00
ornucy ma marsitoHKig!
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B [Ipucmpil mae enekmpuyHi
KOHCMPYKMUBHI erleMeHmu,
momy o220 He MOXHa Mumu
nid npomo4yHoto 8odoro!

&N OBEPEXHO

B He MoxHa 3anuwamu npu-
cmpiti 6e3 HaanAady nid Yac
pobomu.

YBAlA

B He do3sonsiembcs eKkcrinya-
maujisi IpucmpPor rpu mem-
nepamypi Huxuye 0 °C.

B Hikonu He nposadumu
8CMOKMy8aHHs1 6e3 ¢birb-
mpy, 8 MPOMUBHOMY pa3si
npucmpiti Moxxe 6ymu rowi-
KOOXeHUU.

B 3axuwamu npucmpid eid He-
200u, 8osi02u ma Xapu.

IHWi Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Hebesneka subyxy!

B 3abopoHeHoO suKkopucmo-
g8ysamu ripucmpid y subyxo-
Hebe3rneyHuUx 30Hax.

B He ecmokmysamu subyxosi abo
20proYi 2a3u, piduHU ma riurn!

B He ecMokmysamu rius XiMivHO
aKmueHUX Memariie (Harpu-
Kr1a0, arntoMiHiti, MagHid, UUHK)!

B He ecmMokmysamu Hepo3bas-
JleHi kucriomu ma nyau!

B He donyckamu 8CMOKMy8aH-
HS npedmemis, Wo nasarme
4yu mniroms!

A MOMNEPEOXXEHHA

Hebesaneka mpasmysaHHsi!

B He nposadumu 8CMOKMye8aH-
Hs1 3a 0romMo2or HacaoKku
ma eCMOKmMyesaribHoOl mpy6bku
nobnusy e2onosu.

N\ OBEPEXHO

B []nsg 3anobizaHHs HewacHUM
gurnadkam ma mpasmy8aHH
rnpu mpaHcropmyeaHHi rnpu-
CMPpOoro ¢1id nputHsmu 0o
ygazau eazay rnpucmpoto (ous.
po30in "TexHi4yHi 0aHi").

KoediuieHT cTinkocTi

N OBEPEXHO

W [Ileped sukoHaHHSAM 6yO0b-
aKkux 0iti 3 npucmpoem abo
6insi Hb020 HeobxiOHO 3abes-
neyumu cmitikicms, w06 3a-
nobiemu HewacHUM sunao-
KamM ma mpasMy8aHHI0 8 pe-
3ynbmami nepekudaHHs rnpu-
cmporo.

Onuc npuctpoto
0

306paxeHHs1 AUB. Ha PO3BOPOTi!

B Y uboMmy KepiBHULTBI 3 ekcnnyaTtauii
HaBeAEeHO OMMC yHiBepcanbHOro nu-
nococa, sikui 306paxeHo Ha obknaguHLi.

B Ha intocTpauisx HamanboBaHO MakcumarbHe
OCHalleHHs npucTpoto. OCHaLLeHHS Tai KinbKicTb
[0AaTKOBOro NpunagAas, LWo BxoauTb B ob6esr no-
CTayaHHs, 3anexuTb Big Mogeni NpUCTpoto.

Mpw po3nakyBaHHi NnepeBipTe BMICT yNakoBKM Ha HasiB-

HiCTb 40AaTKOBOro o6nafHaHHs Yu NOLKOAXKEHb. Y BU-

naaKy NOLIKOKEHb NPW TPaHCNOPTYBaHHI nosigomMTe

npo Le CBOEMY NpoAaBLo.

@ BXOAsTb [0 KOMNMEKTY NocTayaHHs!

O wmoxnuse obrnagHaHHs

Micue nia'eQHaHHs WwnaHry

AKyMyNSTOPHUIA BiACiK

Bumukay

KHonka po36nokyBaHHs akymynstopa

PykosiTka

Micue nig'egHaHHsa ans posgysy

3amok H6aka

MapkyBanbHe NONOXeHHs

Micue ans gogaTkoBoro obnagHaHHsA

CnpsiMmoByBarnbHWI BaneLb

Bakun

DinbTpyBanbHbIN MiLLOK

MaTpoHHWN inbTp

BcMmokTyBanbHWIA WNaHr 3i 3'egHyBanbHUM ene-

MEHTOM

3HimMHa py4ka

BcmokTytoui Tpy6ku 2 x 0,5 m

Conno ans 3anoBHEHHSA
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18 Hacapgka oans nignorn
(3i BCTaBKOI0O)

19  AkymynsiTopHun 6nok
Battery Power 36/25

20 CraHaapTHWI 3apagHUiA NPUCTPIn
Battery Power BC 36 V

YcTraHoBKa

PucyHok

= [1nA BigKpMBaHHA NOTATHYTY 3aMKW KOHTEHepa Ha3oB-
Hi | 3HATW BEPXHIO YaCTUHY NMPUCTPOLO 3a PyYKy.

PucyHok I

= BuTArtv BMIiCT 3 KOHTElHepa.

PucyHok

= [loBepHyTH pesepByap, BCTaBUTU A0 yropy NoBo-
POTHI KonilaTa B OTBOPM Ha MiAcTasi pe3epsyapa.

PucyHok 31

= BcTaHoBUTK KPULLKY NPUCTPOIO Ha pe3epByap i 3a-
KPUTU 3aMKU.

PucyHok A

= [Ins BCMOKTyBaHHs cyxoro 6pyay 3a notpebu
MOX€e BUKOPUCTOBYBATUCA iNbTpyBanbHUA Mi-
LLIOK.

3apspKaHHA aKyMynATOPHOro 6roky

PucyHok IF

PucyHok [€

BkasziBka: 060B's13k0BO JOTPUMYBATUCh BKa3iBOK, LLO
MiCTATbCA B iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii akymynsTopHOro
6noky.

BBeneHHs B ekcnnyaTauito

MpuenHaT goaaTkoBe 06nagHaHHSA

PucyHok K1

= BcTaBuTW BCMOKTYBanbHWIA LWUNAHT Y NPUCTPI A0
dikcauii.
[INs BATAraHHA WNaHry cnif HaTUCHYTW NanbLsmm
Ha CTOMNOP i BUTArHYTN BCMOKTYBanbHWUI LUNAHT.

PucyHok [l

= 3'egHaTy pyyKy 3i BCMOKTYBanbHUM LUIAHIOM 4O
cpikcauii.

= 3’egHaTty 06MABI BCMOKTYBanbHi Tpybku Ta nig'en-
HaTu iX 40 PyYKU.

BkasiBka: Take npunagas, sik, Hanpuknaga, BCMOKTY-

BanbHi WiTku (onuis) MoxHa BCcTaBNsaTh 6e3noce-

peaHbO B 3'€AHYBaNbHUIN €NIeMeHT | TakuM YMHOM 3'ef-

HyBaTW 3i BCMOKTYBasrlbHUM LLUMAHIOM.

[ns komdopTHOT pob0TK HaBITb B yMOBax 06MexXeHoro

npocTopy.

3a noTpebu 3HIMHY pyyKy MOXHa pO3MilLlyBaTH Mixk

npunapasM Ta BCMOKTYBaNbHUM LUMAHTOM.

PekomeHpauis: [ins npubuparHs nignory cnig Bcra-

BUTW PYYKY Y BCMOKTYBanbHWUIA LUNAHT.

PucyHok

= LWo6 3HATK pyyKy 3i BCMOKTYBaIIbHOTO LUMAHra,
cnia HaTUCHYTN Ha pikcaTop BEMUKUM i BKa3iBHUM
nanbUsMK i NOTAMHYTYU 3@ PyYKy.

BkasiBka: Nicns 3HATTA pyyky Npunaans Takox MOXHa

BCTaBnsiTM 6e3nocepeHbO Y BCMOKTYBaNbHUNA LLNAHT.

PucyHok 4

= 3'egHaTtu HacagKy ANs NiAnorv 3i BCMOKTYBasibHO
Tpy6KOtO.

BkasiBka: [1ns npubupanHs cyxoro 6pyay abo Boau 3a-

BX/MW BUKOPUCTOBYBaTW BCTaBKW Hacadku Ans nianorun

(WiTKOBI NMAHKW 1 rymMOBI Kpamnku).
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BcTaHOBNEHHS aKyMymnsATOPHOro 6roky

PucyHok

= BcTaBuTW akyMynsTOpHUIA 610K 3BepXy B TPMMAaY
akymynsitopa i 3aknaLHyTy.

YBAIA

lMowKodeHHs1 NPUCMpPOoIo

Bukopucmosysamu nuwe akymynsmopHi 65oku nnam-

¢popmu KARCHER Battery Power (+) 3 HOMiHanbHO0

Hanpyzoro 36 B.

BBiMKHEHHSA1 NnpucTpolo
PucyHok I
= MonoxeHHs |:: dYHKLUiS BCMOKTYBaHHS i npoayBs-
Kn.
MonoxeHHs 0: MMpuUcTpiii BAMKHEHWUIA.

3aranbHi BKasiBku Wono

oGcnyroByBaHHA

YBAIA

Memanesuti koHmetiHep nid Yac 36upaHHs 8esIuKol

Kinbkocmi OpibHO20 nusly MOXe ompumMamu cmamuy-

Hull 3apsI0, @ NomMiM po3psAOUMUCS y pasi MOPKaHHS.

YBAIA

3oHa mpumayva akymynsamopa nosuHHa 6ymu 4ucmoro.

B Akwo B Ui 30Hi 3aHaaTo 6araTo 6pyay, MOXIMBO,
L0 aKyMynsiITOPHWI Brok He 3Moxe ByTv npaBuIb-
HO BCTaBneHwuin/3adikcoBaHW.

B TaKoX iCHy€e MMOBIPHICTb TOTO, LLIO aKyMyNSTOPHWIA
610K He 3mMoxe GyTW BUAANEHWI 3 NPUCTPOLO,
OCKiNbKM Baxinb BMKkuAy BinbLue He pyxaeTbes.

YBATA

lpayrosamu 3aexou 3i 6CMaHO8MIEHUM NampOHHUM
hinbmpom, K rpu 8071020My, mak i npu cyxomy npubu-
paHHi!

Munococ gns cyxoi o4UCTKU

YBATA

lMeped 3acmocysaHHsIM cnid nepesipumu inbmp Ha

HasigHiCMb MOWKOOXeHb i, 3a nompebu, 3amiHumu.

lMpaytosamu minbKu 3 Cyxum nampoHHUM ¢hinsmpom!

PucyHok IH

= PekomeHpauin: ins BCMOKTYBaHHS ApiGHOro
nuny cnig 3acTocoByBaTU MiLLOK Ans 36opy nuny.

BkasiBku woao ¢inbTpyBanbHOro miluka

—  CTyniHb 3anoBHeHHs iNbTPyBanbHOroO MilLKy 3a-
NEeXWTb Bil BCMOKTYBaHOro 3abpyaHeHHs.

—  [pu BCMOKTYBaHHI nuny, nicky Ta iH. cnig YacTiwe
3MiHIOBATU PiNbTPyBanbHUIA MILLIOK.

—  BcTaHoBneHil miok ans 36opy nuny Moxe non-
HYTW, TOMY MOro Cnifi CBOEYACHO 3aMiHiTb.

YBAlrA

BcmokmysaHHs x0n00H020 nonesny 30ilicHroeamu

minbKu i3 3acmocysaHHAM nornepedHb0o20 gidcikaya.

IHcbopmaLis o0 KOMMMEKTYIOUMX Ta 3anacHuX geta-

new mictuTbest Ha canti www.kaercher.com.

Bonore npubupaHHs

YBArA

He sukopucmosytime inbmpy8gansHuli Miwok!

PucyHok L4

= [1ns BCMOKTYBaHHS BOJIOTY Crif, BUKOPUCTOBYBATU
BiAMNOBIAHY BCTABKY 40 HAcaaku Ans nignoru i npu-
€AHyBaTK BiANOBiAHE Npunaaas.
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BkasiBka: AKLO pe3epByap NOBHWIA, NONMABOK 3aKpu-
Ba€ OTBIp AN BCMOKTYBaHHS i NPUCTpIil npautoe 3 6inb-
UMM Yncnom obepTi. HeraiHO BUMKHYTU NPUCTPIl Ta
BUMOPOXHUTW pe3epByap.

Po3ays

OuuLLLEHHSI BaXKKOAOCTYNHUX Miclb abo Micub, Ae

BCMOKTYBAHHSI HE MOXINWBE, Hanpvknag, BuaaneHHs

NNCTSA 3 rpaBito.

PucyHok I

= [lpuegHaTv BCMOKTYBanbHWI WNaHr 40 NiaKIo-
YeHHs Ans nogadi nosiTpsi. TUM camnM akTUBYETb-
¢ PYHKLIS NpOAYyBaHHSA.

MepepuBaHHA po6oTu
= BuknoYiTb NPUCTPIN.

PucyHok [l
= BcTaHoBWTM Hacagky Ans Nignory B napkyBanbHe
MOSIOXKEHHS.

MpumiTka: AKLWO nig Yac nepepsmn B poboTi HeobxigHO
3HATU BCMOKTYBarbHY rofioBKy, akyMynsaTopHuiA 6rok
MOXHa He BUTSIryBaTW. AKyMYynsiTOPHWUIA 610K HadiiHO
3adikcoBaHWI | He MOXe BUNacTu.

3akiHYeHHA po6oTu

= BukniouiTb NpuCTpin.

PucyHok I

= [lepeMmicTUTU KHOMKY PO36oKyBaHHsA akyMynsTo-
pa Bnepes i BUTAITU aKyMynsATOpHWIA 6ok i3 npu-
cTpoto.

= VY pasi HeobXigHOCTi 3apAANTU aKyMynsTOPHUI
6ok (auB. rmaey «3apsxaHHs akyMynsaTOPHOro
6noky»).

PekomeHAauis: nicns 3aBepLUeHHst po6oTH BUTSAITU

aKyMynaTopHuUi 6ok i3 NpUCTpoto.

CnopoXHUTU pe3epByap

PucyHok [€]

= 3HATU KPULLKY NPUCTPOIO Ta BUAANUTM BMICT 3 pe-
3epByapy.

36epiraHHs NPUCTPOIO

PucyHok I
= [oknagite fodaTkoBe o6nagHaHHS y NpUCTpili Ta
36epiranTe NMNOCOC y CYXOMY NPUMILLEHHI.

TpaHcnopTyBaHHA

A OBEPEXHO

Heb6esneka mpaem ma nowkooxeHb!

[Mpu mpaHcrnopmyeaHHi crid 38epHymu yeaey Ha eazy
npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHSI BPYYHY
= BwucoKo NigHATU NPUCTPIN 3a py4YKy Ta NEpeHecTu.

TpaHcnopTyBaHHSA TPAHCNOPTHUMMU
3acobamu

= 3adpikcyBaTn npunag BiA 3CyHEHHS Ta nepeknaaH-
HSl.

Dornsap Ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

= OuumwyBaTy NpUCTPIN Ta Npunaaas 3 nnactmacu
3a 0NOMOrOH0 CTaHAapPTHMX 3acobiB ANs YNLLEHHS
BMpo6iB 3 nnactmacu.

= bak Ta npunaaas B pasi Heob6XigHOCTi NPOMUTH BO-
[010 Ta NPOCYLUNTW Nepes HACTYMHUM BUKOPUCTaH-
HAM.

Mantorok IR -

= Y pasi noTpebu NpoBOANTYN OYMLLIEHHS NATPOHHOIO
iNbTPY Nig cTpymeHem Boan. He Butupatn i He
YMCTUTM i3 3aCTOCYBaHHAM LWiTkN. [Nepen BCTaHOB-
NEeHHAM NOBHICTIO BUCYLLUTW.

= 3apsagHi KOHTaKTV perynsipHo nepesipAT! Ha HasiB-
HICTb 3abpyAHEHHs Ta Npu HeobXiAHOCTI ounLaTH
iX.

= BeHTunAuUiHY WinvHy perynsipHo nepesipsTy Ha
HasBHICTb 3abpyaHEHHsI Ta Npu HeobXiaHOCTI oun-
warwm ii.

Oonomora Yy BMnagkKy Henonagok

MpucTtpin He npauroe

PucyHok

= AKyMynaTopHuii 6ok HenpaeuIbHO po3TaLloBa-
HWI B TpUMadi, BCTaBUTU akyMynsiTOpHWA 610K B
TPMMaY 40 KnauaHHs.

= 3aHaaTo HM3bKUIA piBEHb 3apsdy akyMynsTOpHOro
6noky (avB. gucnnei), y pasi HeobxigHOCTI 3aps-
AWUTK Noro.

= HecnpaBHicTb akymynsiTopHoro 6rnoky abo 3apsaa-
HOTO MPUCTPOIO, 3aMIHUTW aKyMynAaTOpHUIA Brok
abo 3apsaHuin NPUCTpIn.

MpucTpin BigKNOYaAETLCS CaMOCTIMHO

= [leperpiB npucTpoto/akyMynsiTopHoro 6noky, Tpo-
XV no4vekaTtu, Wwob nNpucTpi/akymynsTopHuin 6nok
0XO0I0nn.

= KoHTeWHep 3anoBHEHWI BOAOK, BHACMIAOK YOro
aKTMBYETbLCS MOMnaBeLb, CMOPOXHUTU KOHTERHEP.

3HMXKEHHA cunu BCMOKTYBaHHSA

= [lpunapas, BCMOKTYBanbHWI WNaHr abo BCMOKTY-
BanbHi TPyOKku 3abpyaHeHi.
BuaanuTu 3acmivyeHHs 3a LONOMOrow NpuaaTHoro
[0MOMiXHOro 3acoby.

Pucyrok IE

= Miwok ansa 36opy Nuny 3anoBHeHUIA, BCTaBUTU HO-
BWI MiLLOK.

Maniorok - I

= [laTpoHHWIA dinbTp 3abpyaHeHunit. Butpycutu
BMICT NaTPOHy Ta NPOMUTM NATPOHHWIA INbT Nig
CTpyMeHeM Boau.

= 3aMiHWUTV NOLLKOMKEHWI NAaTPOHHUIA inbTP.

PekomeHaauia: pa3 Ha pik MiHSITU NAaTPOHHWIA INbTP.

TexHi4Hi XapakTepucTuKn

AKYMYNATOPHWIA BMNOK | CTaHAAPTHWI 3apsaHWIA Npu-
CTPivi BXOOSTb 0 KOMMMEKTY NOCTaBKU:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(akymynatopHuii 6nok Battery Power 36/25 / ctaHgap-
THWIA 3apsgHWIA NpucTpin Battery Power BC 36 V)

MpucTpin
Hanpyra akymynatopa B 36
HomiHanbHa NoTYXHiCTb W 300

Knac 3axucty ll

CTyniHb 3axucty IPX4

Mosxnuei 3miHU y KOHCcmpykuii npucmpoto!



>Kannbl Hyckaynap KK 5
Kayincisgik Hyckaynapbl KK 6
ByibiM cunatTamacs! KK 7
OpHaty KK 8
AKKYMYNSATOP XUHaFbIH 3apsaTaHbl3 KK 8
By#ibiMabl icke Kocy KK 8
Manpanany xeHingeri xannbl Hyckaynap KK 8
KonpaHny KK 8
Tacbimanpay KK 9
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy

XKyMbICTapbl KK 9
Kepeprinep 6onfaHga kemek any KK 9
TexHukanblk Mafnymartap KK 10

Xannbl Hyckaynap

KypbInfFbiHbl anfaw peT navganaHbac
A || 6ypblIH, OCbl Kayinciaaik keHiHaeri

: HyCKkaynapAbl, OCbl TYMHYCKanblk

nanganany HyckaynbifblH,

aKKyMynsTop XuHarblHa koca bepineTiH Kayincisaik
XeHiHaeri Hyckaynapabl xaHe koca 6epinetiH
TYMHYCKanbIK akkyMynsTop XUHaFbIH/CTaHAAPTTbI
3apsiaTay KypbinFbICblH NanaanaHy HyckaynapbiH
OKbIHbI3. OFaH calkec apekeT eTiHi3. BykneTTtepai
KeWiHipek nanganaHy yLUiH Hemece KeliHri nenepi yiiH
ycTaHbI3. MaiaanaHy GobiHIWa HycKaynblKTaFbl
HycKaynapfa KocbiMLUIa KypbInfbl NanaanaHbinatbiH
engin kayincisaik TexHuKacbl MeH Kawfbinbl
XafaannapablH anfbliH anyablH XXannbl HyckaynapbiH
cakTay Kepek.

B¥l7lblMﬂbl MakcaTblHa calkec KonaaHy

Ocbl KonaaHy Typarnbl HyckaynblkTa 6epinreH
cunatTamanap MeH Kayinciagik HyckaynapbiHa caiikec,
6yibiM ambeban coprbill peTiHAEe KoNAaHbInyFa
apHarnfaH.

Byn KypbInfbl xeke kongaHbICka apHasfaH xaHe

eHAIpICTiK MakcaTTapMeH KonaaHbinyfFa apHanmaraH.

—  byibiMabl xxaHbOblpaaH cakTaHbl3. [lanaga awbik
acnaH acTbliHAa cakTayfa 6onmainbl.

—  Kyn meH KypbiMapl ocbl ByiibiM apkbinbl copyFa
Gonmangpl.

B [anganaHy yLwiH HOMUHan kepHey 36 B 6onatbiH
KARCHER 6arapes kyaTbl (+) nnaTdopMachiHblH,
aKKyMyIsITOp >KUHaFbl, COHAali-aK HOMUHaI KepHey
36 B 6onatbii KARCHER 3apaaTay Kypbinfbichl
KaxeT. «XKnHakTanFaH Hyckanapra» akkymynstop
XUHafbl MEH 3apsiaTay KypbInFbICh! Kipeai.

B KeTki3iniM XMbIHTbIFbIHA KIPMENTIH HEMece
KocbIMLLA KaxxeT BonaTbiH akkyMynsaTop
KUHaKTapblH/3apsiaTay KypbliFbinapbiH apHaiibl
*abpaplKTap peTinge caTbin anyfa 6onaasbl.

OHpipywi 6yribiMabl MakcaTbiHa caii eMec KonaaHy

Hemece kaTe TypAe KornaaHydaH naiiaa 6onatbiH

3usHAap YLWiH XayankepLinik ketepmenai.

KopLuaFaH opTaHbl Kopray

KypambiHpaFbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap

(REACH)

By/ibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI

MaFnyMaTtTapApl acTblaa KepceTinreH NHTepHeT

6eTTepimiaae oKy anacbis:

www.kaercher.com/REACH

Oy, Opaybllw MaTepuangapbl eKiHLi peT eHaeyre

%69 xapamgbl. OpaybILTbl KOpLUaFaH opTaFa Kayincia
TYpAe Kagere xapaTbiHpl3.
Ecki 6ynbiMaapaa kanTa engenyre xibepinyi vic

E 6aranebl, kanTa eHaeyre 6onaTblH MaTepuangap

=== Gap. batapesnap MeH akkymynsitopnapaa
KopLUaFaH opTara 3usiH akeneTiH 3aTTap 6ap. Ecki
Gynbimaap meH 6atapesinapapl Hemece
aKkKyMynsTopnapabl KopLuaraH opTara 3usiH
KenTipMen kagere xapaTblHpl3.
OneKTpniK )XaHe aNneKTPoHAbIK ByribiMaapabiH
KypaMblHAa KaTe KongaHy Hemece kaTe kapere
XapaTy HaTuXKeCiHAe aaaM AeHCay nblIfbliHa XKoHe
KOpLUaFaH opTaFa Kayin TeHAipyi bIkTuman
GenwekTep xui kesgecei. Ananga atanfaH
Genwektep GyrbiMabl TUICIHLLE NanganaHy ywiH
kaxeT 6onaabl. Ockbl TaHOaMeH GenrineHreH
GyvibiMaapapl Y KokbicTapbiMeH Bipre Tactayfa
Bonmainabl.

KypambiHpaFbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap

(REACH)

BylibIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI

MaFnyMaTtTapApl acTblaa KepceTinreH UHTepHeT

6eTTepimisge oku anachbis:

www.kaercher.com/REACH

Keningeme

ByibiMaapbIMbI3 YLLIiH 8p enge xayanTbl eTiM
CepikTecTepimi3 TapanbliHaH LWbiFapbinaThlH keningeme
wapTTapbl kywTe 6onaabl. Erep matepvangapabiy
akaynblfbl Hemece AalibiHaay 6apbiCbiHAaFbI
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bikTMMan akaynbikTapabl
Kenin Mmep3imi iWwiHae akbIcbI3 xxeHaenmis. Kenin mep3simi
iwiHae HapasbinbIkTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe Hemece XakblHAarbl eKineTTi
CEpBUCTIK KbI3MET KOpCeTY OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacbIHbI3.

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
LuMdpriaHfFaH.
YKeke caHaapablH MafFbiHackl kenecigen 6onagpl:

Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHaipinreH arblHbIH, eKiHLLi CaHbl
0 ©HAipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH kyHiH 6ingipeni.

KK-5
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Bynbim Konganywsinapra Kbiamet Kepcety
6enimi

Erep Cisne cypakrap naiga 6onca Hemece Cia Genrini
6ip kemwiniktepre Tan 6oncaxbi3, 6i3giH KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyLublpnaHa keMek kepceTegi.

Akceccyaprnap MeH Kocankbl 6eniwekrep

Tek TyNHyCcKa Kepek-xapakKrap MeH TyrnHycka kocarnkbl
GenwekTepai konaaHblHbI3, ce6ebi onap GyNbIMHbIH
Kayincia xxaHe akaycbl3 XyMbICblHa Keningik 6epepi.
Kepek-xapakTap MeH Kocankbl kypangap Typanb
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHaa
KOIMKEeTIMI.

Kantama iwiHgere 6enekrep

Erep keibip xxabapikTap ok 6ornca Hemece
TacbiMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH hupmMaHbl xabapaap eTiHis.

Kayincisaik Hyckaynapbl

Kayin geHremni
A KAYIN
AybIp XapakammaHyFa He erlimae
arnapbir corambiH mikeried mypoe
myce aniambIH MoyeKerae HycKay.
N ECKEPTY
AybIp XXapaKkammaHyra He erimae
arnaphbIir corambIH bIKMumMart
Kayinmi Xaroatinapra HycKkay.
&N ABAUTIAHBI3
XKeHin xxapakammaHyra
anapsbIn coFambiH bIKMumarl
Kayinmi xxardalra Hyckay.
HA3AP AYJAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapbir
cofamabIH bIKmumar Kayinmi
)ardalfa Hyckay.
Kayincis konaaHy
A KAYIIN
B [latdanaHywsb! 6ylbiMObI
HbiCaHbIHa balinaHbiCmbl
KorndaHybl KepekK. bylbIMMeH
XXYMbIC icmey Ke3iHOe
XKepeainikmi wapmmapra
Hasap aydapybl Kepek,
)KakbIHOa XXypaeH
adamOapObl eckepyi Kaxxem.

B )Kapebiny Kayni 6ap
Xxepnepde natidanaHyra
MmbIUbIM canbiHaobI.

B bylibiMObl Kayinmi aliMmakma
KondaHy Ke3iHOe muicmi
Kayirncisoik epexenepiH
cakmay Kaxxem.

B bylibiM andbiHOa
KynamainfaH 6orica, OHbIH
ycmiHOe 3aKbiMm berneinepi
KepiHce Hemece Kemyrnep
6ap 6orica, OHbI
natidanaHbaHbI3.

B Kanmama Kara3biH
bananapdaH aynak
ycmaHbI3, MmyHWHbIFbIN Kasy
kayni 6ap!

&N ECKEPTY

B 5y KypbinfbiHbI (hU3UKarbIK,
CEHCOPIIbIK HeMece akbl-ol
damybl wekmersieeH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
6inikminiei xxok adamdap
6inikmi MamMaHHbIH
6akblnaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
6ylbIMObI KordaHy maciri
)KOHe ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHOipinmez2eH
ke30e naudanaHbaybl muic.

W Gananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece osiapObiH
KayircisdiaiHe xayarnmbl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIfbIHbIH KOrlOaHy
macirniMeH eHe ofaH
Kambicmbl KayinmepmeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYpbIrnfFbiHbI KoridaHa anaobl.

B Gananapra KypbiriFbIMEH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

KK -6



B Gananapra KypbinfbIMEH
oliHayfa xon bepmey ywiH
onapObl bakbinan ombipy
KEPEK.

B bylbiMObI mekK
cunammamara Hemece
cypemke calkec
KosndaHbIHbI3 Hemece
cakmamnbi3!

B bylibiM KypambiHOa
anekmpukarnbik 6enuwekmepi
6ap - OHbI arbiHObI CyMeH
masajiamaHbl3.

N ABAUTIAHBI3

B bylibiMObI ewkKawaH Kocyrbl
KyUiHOe Kandbipyra
6onmaiosbl.

HA3AP AYJAPbIHbI3

B Temnepamypa 0 °C-0eH
memeH bornraHOa 6ylibiMObI
KondaHbaHbI3.

B Copfblilumbl ewkKawaH
unbmpcis natdanaHbaHbi3,
bylbIM 3aKbiMOarybl MyMKIH.

B bylbiMObI XXafbIMCbI3 aya
padlbl, biriFasn XeHe Xofapbl
memrnepamypa biknarnbiHaH
Kopfay Kepex.

Backa Teyekenaep

AKAYIN

XKapbinbin kemy kayni!

B )Kapsbiny Kayni 6ap
XXeprniepde natdanaHyra
mbIUbIM casibIHaOobI.

W )KapblInFbil HEMECe XaHFbil
2as, cylublIKmbikmapObl XoHe
waHObI copfbimmnaHbi3!

B Peakmuemi memarisn
waHOapbIH (Mbicaribl
anrMuHul, magHesud,
MbIpbIW) copFbimmnaHbi3!

KK -7

B EpiminmeaeH KblwKblridapobl
Hemece cinminepoi
copfrbimraHbi3!

B )KaHrbll Hemece
mymaHfbIW 3ammap
copmaHbI3!

N\ ECKEPTY

XapanaHy kayni!

W [llymek neH coprbiw 6ac
XarblHOa copmaliobl.

AN ABAWUTIAHbI3

B Anammap MeH 3aKbimOapobi
6ondbipmay ywiH 6yltibIMObI
macbimarndaraH Kke3oe
canmarblHa Ha3ap
aydapbiHbI3 (MeXHUKarbIK

MmasiimemmepOi KapaHbI3).
N ABAUTIAHBI3
B Kayinmi xardatinap MeH
anobiH any ywiH 6ydbiMObI
natdanaHy andbiHOa
cakmay Kaxem.
Ocbl KongaHy Typarbl Hyckayrbifbl
anablHrbl 6eTTeri ambeban coprbiLLThI
B CypeTTepae TomnblK KOMMIIeKTaLUus KOPCETINreH,
ap Moaenbre 6ainaHbICTbl KOMNIEKTaLMSAA XaHe
6onagabl.
ByibiM KopanwacklH alkaHaa kopanwa iwiHaeri
TypAe GonFaHabIFbIH Tekcepin anbiHbi3. TackiManaay
HaTuxXeciHae ByniHreH xepi 6onca, bynbiMabl caTkaH
@ XuHaKTa KamTbisFaH
O MyMKiH kKepek-xapakTap
AKKyMynsiTopnapra apHasfaH 6enik
ByibiM Kockbiwbl (Kocy/Owipy)
TyTKbIW
Ypney agantepi

TypakTbinbIK

OylbimM 3aKbiMOarybIHbIH

Kayincisdik wapanapbIH
Cype'r'rep O6ykTemeni 6eTTe KapaHbI3!

B x
S
cunarttangpl.

GepineTiH kepek-xapakTapaa e3srewenikrep
OyMbiM MeH GerLeKTepiHiH TonbIK xaHe By3blnmaraH
cayna mekemeciHe xabapnaHbi3.

Copy wnaHrici
AKKyMynsiTopnapabl 6rokTaH WweiFapy Tynmeci
CaybIT Kynnbl

~NOoO O WN -
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8 Typak Kywi
9 ByiibiM Kepek-KapakTapblH cakTay xepi
10  BafbITTaFbIW PONMK
11 Bak
12 Cyariw kan
13 MaTpoH cyarici
14 BannaHbICTbIPFbILL GenLueKneH CopFbITY LNAHFICi
15 AnbiHGanbl TyTka
16  Coprbiw TyTiri, 2Xx 0,5 ™M
17 Xancapnap yuiH Wwymek
18  EneHHeH copy wymeri
(eHaipmemeH)
19 AKKYMynaTop XuHafbl
Battery Power 36/25

20 CraHaapTThl 3apaaTay KypbinfbiCbl
Battery Power BC 36 V

CypeT X

= Auwy ywiH 6ak kaknanapblH CbipTka TapTbir,
TYTKaCbIHaH yCTan KypbinfbiHbIH 6ac 6eniriH
LUbIFAPbIHbI3.

CypeT

= bBakTblH iWiHAETICIH WbIFapbIHbI3.

Cyper

= CaybITTbl aliHanAbIpbIHbI3, 6aFbITTafbILL
ponukTepai caybITTbiH TyGiHAEr caHbinaynapra
TipenreHwwe 6acbiHpI3.

Cypet Bl

= KypbinfbiHbiH 6ac 6eniriH 6akka opHaTbin, 6ak
KaknanapbiH xabblHbI3.

Cyper A

= Kypfak KOKbICTbI COpy KesiHae, KaxeT bonfFaH
Xaraanaa cy3ri kKanTacblH KOCbIMLLIA OpHaTyFa
6onagpl.

AKKyMy.HiITOp XWUHafFblH 3apAATaHbI3

Cypet

Cypet [

Hyckay: AKKyMynaTOp XuHafbiHa KaTbICTbl Naaanaxy
HyCkaynapblH OpbIHAaHbI3.

BynbiMabl icke Kocy

ByiibiM Kepek-)apaKTapblH OyibIiMFa KOCy

Cypet
= CopfbITy LWNAHFICIH ByiibiMAarbl KOHTaKTire
€Hri3siHi3, on GekiTinepni.
Anbin TacTay YyLiH OMbIKTbl caycakneH 6acbiHbI3
)KOHE COPFbITY LUMAHTICIH LWbIFapblHbI3.
Cyper i
= TyTKaHbl COpFbITY LUNaHriciHe GekiTinmereHLue
OpHaTbIHBI3.
= Coprblw TYTIKTEPIHIH ekeyiH e Gipre xanfaHbi3
XoHe TyTkameH 6aiinaHbICTbIPbIHbI3.
Hyckay: Copfblill Kbinwwarbl (KOCbIMLLA) CUSIKTbI Kepek-
XapakTap 6annaHbICTbIpFbiLL Genwekke Tikenewn
XarnfaHybl MyMKIH eHe OCbInanLla CopFbITy
LUnaHriciMeH 6annaHbICTbIPbITYbl MYMKIH.
LLlekTenreH aimakTa biHFaWnbl XXYMbIC icTeyre
apHanfaH.
AnblHGanbl TyTkaHbl KaXeTiHLLE Kepek-Xapakrap MeH
COpPFbITY LUNAHTICiHIH apacbiHaa opHaTyFa 6onagbl.
KeHec: EfeHHeH copy YLiH TYTKaHbl COPFbITY
LnaHriciHe xanfaHbl3.

Cyper
= Copy WnaHriciHeH TYTKaHbI LUbIFapy YLUiH
GekiTkiTi 6ac Gapmak xaHe cyk caycak kemeriMeH
6achbin, TYTKaHbI LWbIFapbIHbI3.
Hyckay: TyTkaHbl anbin Tactay KesiHae kepek-
Xapakrap COpfbITy LUNaHriCiHe Tikenen xanfaHybl
MYMKiH.
Cypet [4
= Ty6iHgeri hopcyHkaHbl copy TyTiriHe XarnfaHbl3.
Hyckay: EfeHHeH Kyprak KOKbIC He Cyabl COpy YLUiH
apKallaH efileH copy LyMeriHgeri eHaipmemeH
(kpITapak onakTapbl xxeHe pe3eHke rybka) xxymbIC
iCTeHja.
AKKYMYynATOP XUHaFbIH CanbiHbI3

Cypet

= AKKyMynsATOp XWHafbiH 6aTapes ycTarbllbiHa
XOFapblAaH canblHbl3 XaHe TapTbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

KypbinfbiHbl 3aKbiMOay

KARCHER 6amapes Kyambl (+) nnamgopmacbiHaH

mek 36 B HoOMUHas KepHeyMeH aKKymynsmop

JKUHaKmapbiH natidanaHblHbI3.

LLlaHcopFbIWTBLI KOCY

Cypetr I
= | kywn: Copy Hemece ypney dyHKLUACHI.

0 Kyn: Byibiv ewipinrex.

ManpanaHy xeHiHAaeri Xannbl
HyCcKaynap

HA3AP AYAPbIHbI3
Memann 6ak waHObl yrikeH kenemoepoe copy
HamuxxeciHOe crmamukariblk 351eKkmp 3apsiObiH XUHaybl
MYMKIH XoHe ycmaraH ke3de 3apsid whblirapybl MyMKiH.
HA3AP AY[JAPbIHbI3
AKKyMynisimop ycmarblWbIHbIH aymarbiH masa Kytde
cakmay Kepex.
B Erep 6yn aiimakka TbIM Ken Kip kipce, oHaa

aKKyMynaTop XWHaFbl AypbiC canbiHbaybl/

KynbinTanmaybl MyMKiH.

B LbiFapy TYTKbILbIH XbIMKbITY MYMKIH emec
60]‘IFaH,CLbIKTaH, AKKYMYNATOP XUHafFbIH
KypblnfblAaH Wbifapyfa 6onmanTbiH bIKTUManNAblK
Ta 6ap.

Konpany

HA3AP AY[APbIHbI3

blnfandbl He Kyprak masanay ke3iHoe, apkawaH
KipicmipinzeH nampoH cy32iCiMeH XyMmbic icmeHi3!

Kyprak Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

CyseiHi KondaHbac 6ypbiH 3akbimOapObiH 6ap-XofbIH

meKcepiHi3 xoHe Kaxem 6osica, aybICMbIPbIHbI3.

Tek Kyprak nampoH cy32iCiMeH XyMbic icmeHi3!

Cypet A

= KeHec: Xyka WwaHabl copy YLUiH Cy3ril KanTbl
OpHaTbIHbI3.

Cyariw kan 6oMbIHWAa HycKay

Cyarilu KanTblH TOMy AEHreni copbinFaH Kipre
GainaHbICTbI.

—  XKyka WwaH, KyM xaHe T.6. yLWiH Cy3ri KanTbl Xui
aybICTbIPbIHbI3.

KaTTbl TOMFaH CyariLl kan >apblnybl MYMKIH,
COHABIKTaH Cy3rill KanTbl yakbITbiHAA
aybICTbIPbIHbI3!



HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cyblik kyndi mek andbiH ana benziwneH copbiHbI3.
Kepek-xapaktap MeH Kocankbl kypangap Typarnsb
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHaa
KOImKeTiMAi.

blnfanabl Tazanay

HA3AP AY/[JAPbIHbI3

Cysziw kanmbl kondaH6aHbI3!

CypeT [4

= Meicanbl, binFangbl COpy YLiH TUICTi copy
LUYMETiHiH eHAIPMECIH aHbIKTaHbI3 XXaHe TUICTi
Kepek-xapakTapAbl XanfaHbi3.

Hyckay: Erep caybIT TonFaH 6onca, kanTkbl Kipic

caHbinayabl xaybin, 6yMbiM ofapbl XbiNAamMabIKNeH

XyMbIC icTengi. ByvibiMabl Aepey eLwipiHi3 xoHe

caybITTbl 6ocaTblHpI3.

Ypney cdyHKuuscobl

Kon xeTki3y KMblH Hemece copy MYMKiH eMec xepnepai

Tasanay, Mbicarbl, KMbIpLUbIK Tac TOpbI.

CyperIM

= CopfbITy WNaHrici yprey agantepiHe eHrisinrex,
ypney dyHKUuACH 6enceHai.

BYMbIMHbIH XYMbIC iCTeYiH yaKbiTLIa TOKTaTy

= bBylbIMABI iCTEH LUbIFapbIHBI3.

Cypet [

= EpeH copy wyMmeriH Typak KyhiHe OpHaTbIHbI3.
Hyckay: Erep xymbic y3inici kesiHae copy 6acTuerin
LblFapy kaxkeT 6ornca, akkyMynaTop XUHaFbl Typbin
Kanybl MyMKiH. AKKYMYFSITOP XUHaFbl OpHbIHAA MbIKTarn
BekiTinreH xaHe Tycin kanvanabl.

XymbIcThI asikTay

= ByibiMabl iCTEH LWblFapbiHbI3.

Cypet I

= Akkymynstopabl 6yratTtay 6aTbipMachiH anfa
Kapai utepin, akkymynaTopabl KypbinfblaaH
anbiHbI3.

= AKKyMYNSTOp XUHaFbIH XaHadaH 3apsiaTay
KaeTTiniriHe 6anaHbICTbl («AKKYMynsTOp
XUHaFbIH 3apsiATay» TapayblH KapaHbi3).

KeHec: YKyMbIC asikTanfaHHaH KewiH, akkyMynaTop

XUHaFbIH KYPbIFblAaH axblpaTbiHbI3.

CaybITTbl 60CcaTy

Cypet [

= ByibIM XarnkblILLbIH anbin TACTaHbI3 XKaHe caybITTbl
6ocaTbIHbI3.

Byibimabl cakTay

Cypet I

= XKababiKTapabl KypbinFbiFa cakTayFa KoMbIHbI3
XaHe KypbInFbiHbl KypFak 6enmeae cakTaHbl3.

AN  ABAWJIAHbBI3
Xapakam any xoHe 3akbimOany Kayni 6ap!
Tacbimanday ke3iHOe bylbIMHbIH canmarbiHa Ha3ap
ay0apblHbI3.
KonmeH Tacbimangay
= Kypangpl TyTKacblHaH keTepin TacbiMangaHbi3.
¥wakrappa Tacbimangay

= KypbinfbiHbl CbipFaHan KeTyaeH XoHe COfblnyaaH
KOpFaHplI3.

KK-9

KyTy MeH TexHuKanbIK TeKcepy
XyMbICTapbl

= KypblfFbIHbI XX8He NNacTUKTEH XacanfaH
*abablKTapabl NnacTykke apHanFaH cTaHAapTThbl
Tasanay KypanblHblH KeMeriMeH Ta3anay Kepek.

= Kaxet 6onfaHaa, caybIT NeH Kepek-xapakrapabl
CYMEH LuaiiblHpbI3 XaHe kanTa kongaHbac 6ypbiH
KYPFaTbIHbI3.

Cyp. H-

= Kaxet 6onraHaa, NnaTpoH Cy3ricCiH TeK aFblHAbI CY
acTblHAa TasanaHpl3, CYPTNEHi3 He KbinwakneH
TasapTnaHbi3. OpHaTy angblHAa TOMbIFbIMEH
KYPFaTbIHbI3.

= 3apsaray KOHTaKTinepiHiH nactaHbaybliH xyneni
TYPAE TeKcepin OTPbIHbI3 XaHe KaxeT bonfaH
Xafganga onapapl TazanaHbi3.

= XengeTy oMblKTapbiHbIH NacTaH6aybIH Xyreni
TYPAE TeKcepin OTPbIHbI3 XaHe KaxeT bonfaH
Xafganga onapapl TazanaHbi3.

Kepeprinep 6onfaHga kemek any

By#bIM XyMbic icTemereHae

Cypet

= AKKyMYNSTOP XWUHaFbl aKKyMySTOP YCTafbILblHA
[OYPbIC OpHaTbINIMaraH, akkyMynsTop XUHaFbIH
aKKyMynsATOp YCTaFblLLbIHA CanblHbl3 )kaHe OpHbIHA
BeKiTiHi3.

= AKKyMYNATOP XWHaFbIHbIH 3apsaTany Kyni
(ovcnnengai kapaHpI3) eTe ancis, kaxeT 6ornca
aKKyMyNATOP XUHaFbIH 3apsiATaHbI3.

2 AKKyMYynsITOp XWHafbl HeMece 3apsiaTay
KYPbINFbICHI XXapaMcbl3, 6aTapest XXUHafblH Hemece
3apsgTay KypblFbICbIH XaHa kepek-xapakrapmeH
aybICTbIPbIHbI3.

Byibim e3giriHeH ewwepgi

= KypbInfblHbIH/AKKyMYSTOP XUHAFbIHbIH, KbI3bIn
KeTyi, KypbInFbIHbIH/aKKyMynsTOp KUHaFbIHbIH
cyyblHa MyMKiHAIK 6epy yLiH 6ipas KyTiHi3.

= bak cyra TonfaH, COHAbIKTaH KanTKbl icke
Kocblnagbl.

TeMeH copy Xbingamabifbl

= Kocankbl »ababIKkTapbl, LUNaHr Hemece TyTiK
GiTenreH.
KokbiMaapabl calkec KeneTiH Kocarnkbl
KypanaapMmeH asbin TacTaHbl3.

Cyper A

= Cyaril Kan TonfFaH, XaHa Cy3ril kanTbl
OpHaTbIHbI3.

cye. H-M1

= [laTpoH cya3rici KipneHreH, NaTpoH Cya3rici KafFbin
anbin, Aepey afblHAbl CY acTblHAa Ta3anaHb3.

= 3akbiMpanfaH NaTpoH CY3riCiH aybICTbIPbIHbI3.

KeHec: Cyari-naTpoHap! XbinbiHa 1 peT

anmacTbIpblHbI3.
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TexHuKanblK MaFrnymatTap

AKKYMYNATOP XUHaFbI XaHe CTaHAapTTbl 3apaaray
KypbINFbICbl MblHAanNapMmeH koca bepinegi:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(BaTtapes kyaTbl 36/25 akkymynaTop xuHarbl/batapes
KyaTbl BC 36 B cTaHaapTThl 3apsiaTay KypbliFbiChbl)

Byiibim
AKKYMYNSTOp KepHeyi B 36
HomuHanabik KyaTTbinbIK 300

Kopray knacsbl i
Kopray Typi IPX4

TexHuKanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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